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PREFACE TO
REV.PECK, D.D.’s GRAMMAR,

The Eskimo, although a widely scattered race, still retain a striking similarity
in language. Having compared words from Greénland, Labrador and Churchill with
those at Little Whale River, I believe an Eskimo or person well acquainted with the
language would find but little difficulty in conversing with the people anywhere.

In the composition of this work I acknowledge with pleasure the help received
from translational work by Moravian Brethren, aiso from Kleinschmidt’s, grammar
on the Greenland language. The latter having been ably translated by James L. Cotter,
Esq., of Moose, But though receiving help from these means I in no wise wish to lay
claim to perfection; six years’ residence amongst a strange people naturally gives
but limited time to compose a thorough and exhaustive work on the language.

My motives in writing the following were simply these:~

1. To collect any information I already possessed so that it might
prove useful to myself, and perhaps to others also.

2. An Eskimo grammar in the East Main dialect seemed needful. This, I
have in some measure tried to supply.

Again, the Eskimos are as yet a benighted race, living ‘without hope and without
God in the world’. The isolated state of the people and the peculiar structure of
their language are matters which do not tend to open a channel for their being
taught the way of salvation, If the writer can only be the means of helping to remove
one of these obstacles so that light may shine amidst this dark and much neglected
race, he will be abundantly satisfied and rewarded.

LITTLE WHALE RIVER
January 7, 1883




PREFACE TO THE REVISED EDITION

S o T I T

When one has made daily use of The Rev. E. J. Peck, D.D.’s Grammar Book
for a period of years while resident with the Eskimo people, one will only have the
utmost praise for the magnificent work which he compiled. One too will acknowledge
how complete and sufficient his work has proved.

This effort then, is not intended in any way to be a criticism of the work
of one whose reputation will always outshine not only that of his colleagues but of
the multitude of men who have followed him in the great task of the Evangelisation
gf the Elfkimo people, but it is intended to be in all respects complementary to

is work.

In the preface to his own work, reproduced on the preceding page,
Dr. Peck, who is so rightly named the Apostle to the Eskimos, emphasizes that
it was compiled after some six years residence in the Country, with but limited
time at his disposal. There is no doubt that had Dr. Peck found time later in his
life he could have given to the world a composition on the Eskimo language that
would have been acknowledged by all as the authoritative work in that sphere,
It is felt that this had been the missionary’s intention, but engrossed in his task,
such work was never completed.

All who have used Dr. Peck’s Grammar, irrespective of Creed or
Nationality, would acknowledge it to be the best work of its kind in the English
language. The writer intends but to remodel Dr. Peck’s work and to include such
material as he personally was able to collect from the natives while studying and
living in their midst, and also some effort has been made to correct such typing
errors as may have occurred through the work passing so many times through the
hands of those who were not in any way Eskimo linguists.

May this edition be not to the credit of the writer himself, but if possible
a tribute to the Rev. E. ]J. Peck, D.D. and his glorious ministry amongst his
beloved Eskimo people.

MAURICE S. FLINT

Toronto, April 1954.
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EARLY EFFORTS TO REDUCE
THE ESKIMO LANGUAGE TO WRITING .

The complex Eskimo language, of which the methodical and perfect grammar will be
very briefly studied in thesucceedingpages of this book, was until comparatively recently an
unwritten language. Prior to the advent of the white man, the sole means of caligraphy used by
these primitive natives was a form of etching on ivory, bone, or stone. These drawings were
deeply scratched on knife blades or handles, etc,, and made clear by the application of soot from
the blubber lamps.

Students from many different nationalities, including American, French, British, Nor-
wegian, Danish, German, etc., have meticulously examined this language and recorded their
findings for the benefit of those who might follow them in their studies, or who might wish to
live with the Eskimo people, trade with them, or study their culture. The Eskimo language has
a large vocabulary, a most complex grammar marked by manifold combinations of inflections,
and is both euphonic and agglutinative. Foreigners have found great difficulties in detecting the
various sounds and accurately recording them. Most of the works, produced by these scholars
of various nationalities, are masterly interpretations of personal reactions to the Eskimo lan~
guage, and are often marked by peculiarities of the author 's cultural background and nationality.
These facts taken into consideration with the added difficulty that the Nomads of the north
express themselves in many different dialects, make the study of this language most difficult
and extensive,

Original attempts to reduce the Eskimo language to writing were made by the now famous
Danish pastor, Hans Egede, who with his wife, first went to Greenland in the year 1721, These
early efforts were continued by their son, whose mother tongue was Eskimo, and who had the
privilege of studying in Copenhagen University. Later, German linguists gave considerable
attention to further studies in this field, producing some of the finest written works for
Eskimo language research., These efforts in the main, were attempts to reduce the Eskimo
language to writing for the use of other white people, and possibly for the student from amongst

the Eskimo people who had been trained by white scholarship.

THE ORIGIN OF THE SYLLABIC
CHARACTERS

Before the Rev. James Evans, a minister of the Canadian Methodist Church, invented

for the use of the Indians at Norway House what are now called ‘syllabic characters’, the Eskimo
iv.




people had no system of writing. These characters, some sixty in number, with a few additional
signs called ‘consonant signs’ or finals’, constituted a simple form of shorthand. Each syllabic
character represents a sound ‘produced by the cdmbination of consonant followed by a vowel’,
and should never be considered either as a ‘letter’ or as ‘alphabetical’. The principle of the
whole system is phonetic.

It was the Rev. E. J. Peck, D.D., who saw the advantage of adapting these Cree syllabic
characters for use amongst the Eskimo people of the Eastern Arctic, where he was a missionary.
His main intent was to find a simple method, whereby the oral teaching of the past could be recorded
for the Eskimo in a permanent form, which could be easily taught to the primitive native and
understood by them. Also at the same time he desired to provide a simple writing system that
would be satisfactory for every-day use by the natives. It should be fully stressed that the syl-
labic characters do not provide a scientific or perfect system for learning the Eskimo language, or
reducing it to writing, but that they are an extremely simple form of shorthand representing
phonetic spelling methods.

There can be many problems caused by the over simplification of the writing of com-
plicated and complex language, by a simple phonetic system. The syllabic system is not without
problems. [n the north there is no fixed or recognized spelling, and each person tends to be
guided by his own ear. As there are so manydialects, and sounds tend to differ in different
localities, the syllabic characters take unto themselves differing sound values. Nevertheless,
this method has proved satisfactory in that written messages can be conveyed to and from the
native, literature recorded, and a native scholar of tender years can be taught to read and
gain.amazing accuracy in a very short time. The syllabic character system could receive no
greater praise than that it is used by both the missionaries of the Anglican Communion, and
the Roman Catholic Church, while far and wide in the Eastern Arctic the natives freely correspond

with each other, using these characters.
THE USE OF THE ESKIMO SYLLABIC CHARACTERS

This is a syllabarium introduced by the Rev. E. J. Peck, D.D.

SY LLAB‘ARIUM
A Secondary
A E 0 U signs
v A > ’ or finals
L4
pa \Y pe A po Va pu < p
ta U te N to ) tu C t ¢
Y
ka 9 ke P o d kb K
v
ga 1 ge ! g0 J gu L g
ma 1 me r mo | mu L m-
na o) ne o no 0 nu Q. n
LY
sa Y se r’ 80 s su 8 S

=




-

la

ya

-

va

ra

Additional vowel sounds:

-
4
YV

U

le
ye
ve

re

-------

oooooooo

« lo - lu . 1

™ yo Ay yu |7
A w > woo < v ©
N ro v ru S r N

as in ‘thine’ is expressed by placing the sign °  over the
syllabics in the second column

eg.i.... lgl , pi..../a\, ti ﬁ , ete,

as in ‘good’ is expressed by placing a ‘dot’ over the characters
in the third column,

e.g. oo....‘V, poo....‘> , too :), etc.

as in “ar’ is expressed by pl_acing a ‘dot’ over the character in

the fourth column. e.g. a...4 , pa.... < , ta ... C , etc.

Special double consonant sounds:

(a)

(b)

(c)

(d)

The nasal sound expressed similarly to our letters ‘ng’ is
represented by a small character .........

The gutteral sound expressed similarly to our letters ‘rk’

as in the word ‘ark’, is represented by the two consonants ......
In some districts the sign ..... ° ina word, when not used
over the syllabics of the second column of the syllabarium
represents a sound similar to an English 4’.

It is noted that no provision has been made for the aspirate,
which by most natives is expressed by the syllabic characters
containing the %’ sound, although some writers are placing the

sign .... " ... over the aspirated syllabic,

Difficulties arising from the use of syllabic character:

The natives are by no means uniform in their use of these characters, and in various

districts the same character has a different sound value.

e.g. syllabic character containing either %k’ or ‘g’ are quite
often used interchangeably.

ie. ka..b , B2 ... L , Or evenya ... X' are interchanged.

-]
Also, nai ..70, ni...0", orne ...0O, etc. are often transposed ....

Syllabic characters containing the letter k’ are often used to

express either the aspirate, ... , the hard sound of ‘ch’, or

the sound of a soft or harsh k’.
vi.
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Many natives have never mastered, or merely disregard both the secondary (consonant)

signs, sometimes called finals, and the ‘dots’ representing vowel values.

Also, as the syllabic characters representing the sole writing system of these Eastern

Arctic natives, are phonetical, there is no standardized spelling amongst the Eskimo.

e.g. torngangnit,.......... D% .b%cr‘c
is sometimes written,....... Jdbo
in, from, the two tusks
in, from, tusks
in, from, two spirits
in, from, spirits

with many other meanings

....... from the two evil spirits

....... which could mean -

These difficulties are intensified by the existence of two schools of thought amongst the

white workers in the Eastern Arctic. The first group uses both the secondary (consonant) signs,

or finals, and the ‘dots’ representing vowel values . The other group disregards both almost

completely. There is no desire in this concise explanation of the use of the syllabic characters

to enter into any form of controversy, but if these secondary, or consonant signs, and the ‘dots’

representing vowel values are used, there is no doubt that some ambiguity is avoided which

would otherwise arise, and which might easily cause difficulties. In these early days of Eskimo

literature, if the complex and difficult grammatical constructions are recorded as accurately

as possible, then the students of the future will be greatly helped, and this primitive and unique

language will be preserved in a pure form.,

Perhaps the arguments of the above paragraph can be simply illustrated with the

following examples .,

The following similar words occur in the Eskimo language:

English script Meaning

kenak face

kena ? Who ?

kinnak a run~out, a running sore

Syllabic Spelling
Pat

Po.
Peo

If from these words the secondary syllabic and vowel values are omitted, then each

one would merely be written as ..... PQ~

If we bear in mind that the inflections in the declension of the singular noun for the

accusative, locative, and ablative cases are as follows:

accusative
locative

ablative
vii,

Singular

ik e
me s
mit .. r ‘




then we can easily see that any word which is written,‘ ¢Pa_I" after the omission of secondary
syllabic and vowel values could have the following meanings instead of but one clear meaning.-
P ... a, in, from, a face, etc.
or, from, in, by whom ? etc.
or, a, in, from, by a running sore.

This is also exemplified in the words:

English Script Meanings Syllabic Spelling
togak ivory tusk, etc. DU
tikak a harpoon made o'f walrus tusk ) ‘b‘

with a knife
torngak bad spirit, evil spirit. )“"L‘
tunga his, close by him, its bottom. ) i'i.-

Now bearing in mind that in the declension of the noun the following endings occur

in the Dual and the Plural:

Cases Dual Plural

- & o,_i .- (7‘5
Acc. noonangnik -£a noonannik e

N % A
Loc. noonangne pa. € noonanne oo 0

e & (3 L Ge <«
Abl.  noonangnit -00-"0" noonannit —oQ. 0

and also, c.p. the numerous inflections inthe declensions of the accusative, locative, and
ablative cases.

Thus, any of the above four words written as JLo in syllabics after omitting
the secondary (consonant) syllabics, and ‘dots’ representing vowel sounds, could have at
least thirty different meanings.

Usually the sense of the accompanying words will clarify the meaning of a doubtful
word, but sometimes, and this at times may be most important, the true sense of a sentence
can be lost. The proper use of secondary (consonant) syllabics and ‘dots’ representing vowel
values will obviate many of these difficulties.

Examples of the use of syllabic characters:

Example 1.
English. When you first see a hunter very far away on the ice with his dogs, it is some time

before you can tell for certain in which direction he is moving. ‘Book of Wisdom '
o isdom’

English script. ingergayok kemuksikut allakkarkﬁrupsiuk kaningitomit sikkome okatsiarung-

nangilase tagvainak namut torﬁrmangﬁt, kanilivaliangmang%.t kaningilivaliangmangallﬁnét.
. ‘Aglait ilisimatiksat’

e, ALY PV AbBPURT bottdrt pgr pETdPt iy
ALt adt DAL beele LT betfeadtLiloan |
© vidi. ‘4ot AcPLOA,




Example 2.
English. And the third day we cast out with our own hands the tackling of the ship.
English script. oodlooetlo pingayooangne umeakyﬁb perkotinget egeorkgrpavoot fagaptingnut.

Syllabics. A, ALY bt ASINECT ALDTH D

SALLEY

Other methods of writing more advanced and more accurate are to-day used

in Greenland, Labrador, and the Western Arctic. There is a possibility that in the
future other scripts may be introduced into the Eastern Arctic. If uniformity of writing
is ever attained in the north, all the literature of the various areas may be made
available to the more intelligent Eskimo everywhere. However, a number of books in
syllabics have already been published, and the system will probably retain a position

of importance in the thinking of the Eastern Arctic Eskimo. There is no reason why
the syllabic system should not always be used in the early stages of education, and it

is hoped that every effort will always be made to safeguard the purity of the Eskimo

language by accuracy in writing and in teaching.







ORTHOGRAPHY

In the Eskimo alphabet are the following letters - a, (b), (d), e, g, (h), i, k, 1, m, n, 0, p, T,
s, t, u, v, w (0oa), and y. Of these the following are vowels - a, e, i, 0, u. The following sounds
are given to the vowels and diphthongs.

a....as in .,.. fate u....asin.... but
a..asin.... far d,or (00) .. as in .. soon
e ..asin .... pen ou .... as in .... sound

€ ..asin.... me au .... as in ,... caught
i. asin....pin ai ....as in .... aisle
0..asin .... not

0 ..as in .... note

There are peculiarities in the pronunciation of the Eskimo language which can be learned
only by mixing freely with the Eskimo People. In the following pages some effort will be made
to express thése words as nearly as possible, but absolute accuracy will not be attained.

The following are some sounds peculiar to the Eskimo language:~

‘K’ Has often a deep guttural sound something like the sound used
in expressing the letters ‘rk’ in the word ‘ark’.
é 5’ are often pronounced forcibly in certain districts in the Hudson’s Bay
‘R’ and amongst the Netsilingmioot peoples.

‘Ng’ is a deep nasal sound and is frequently heard in certain districts.

The Eskimo tongue is inclined to simplicity in syllable, and should any
harshness arise letters are changed for the sake of euphony.

e.g. Killak . P, heaven killangmit..Pe 1 . to heaven

The accent often falls on the heavier syllables, i.e., those composed of
three or four letters.

e.g. kauy'ématyangelanga..EDPEV%PC'—} U..I do not know (emphatic)

ETYMOLOGY

The parts of speech may be classified as eight... NOUN ....PRONOUN.... ADJECTIVE
ADVERB....VERB....CONJUNCTION....PREPOSITION and INTERJECTION.

In the Eskimo tongue there is no definite article, but the numeral adjective ‘attauserk’
(one) is used for ‘a’ and the demonstrative pronoun “amna’ (that) is used for ‘the’...

.. b
e.g.....attauserk inook... 40:‘.’“ . A.—f;- . -.a (one) man - an Eskimo.
tamna napparktok... C"a- a.<*J., | that tree - instead of ‘the tree’

NOUN

In Eskimo the noun is of added importance owing to the various affixes, which may
be added to it.

It is inflected for number, the cases which are nine in number express many of the
prepositions used in the English language.
1.
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Nouns which have possessive pronouns affixed have also a transitive and emphétic
form, the former being used when the noun is the subject with a transitive verb;-

e.g. Gudipta nagligevﬁtegﬁt.ﬂﬂ‘t ac (ENJ-,..our God (He) loves us.
and the latter being used when the agent acts with or upon his own property. -
e.g. Gudib erninne nagligeva..\j(\‘ No's acP@ ...God loves his own son.

Further discussion concerning these constructions will be left until later,

GENDER

There is no form in the Eskimo tongue with which to express gender. Sex is
distinguished by naming the particular word for the sex required.

[ [ G
e.g .Khengmerk angit... P 4% ..a dog .(a man, male dog.)
Khengmerk angnak... P*I*® 4'%a%. .. afemale, woman dog.

NUMBER

There are three numbers in the Eskimo tongue...... SINGULAR .... DUAL ...
PLURAL.

In the Singular, nouns end either in a vowel or the consonants K’ or T’.
In the Dual nouns always end in K’

In the Plural nouns always end in ‘T’.

ENGLISH SINGULAR DUAL PLURAL

. s . -] . [
Land Noona oo-. Noonak ~Oa.. Noonat L0
Teacher Ayogesiieye d<fdAR. Ayogesiieyek J<CAL. Ayogesiieyst <IRFFAAT
Walrus Aivek VAL Aivek VAL Aivet VAL
Boot Kumek art Kumek dare Kumat ars .
Stone Ooyarak b4 Ooyarak PYar Ooyarat Pl vl
Yellow Berry Akpik JEN% Akpek QN Akpit 4N,
Eskimo, Inook A S Inok Aot Inoo&t ABA.
Human being . Ceac )b hac ge
Pillow Akkit <4°F. Akkitsek 4P Akkitsat 4 P°F
Gun Kokeyoot  df<.. Kokeyootek dP<N Kokeyootit dP<N’.

The following rules are to be borne in mind concerning the inflection of the Noun.

1. Noun, the singular of which ends in: o, u, uk, or ok have an additional vowel before their
plural endings.

. . b . . .
e.g...angakok... <‘I%L d. ..a conjurer angakoot... f’o""d‘-- ...conjurers
aglo... $1"3> . ..a seal hole agloodt..... QA" 3A%. ...seal holes
tuktu...  3*J. .. a deer tuktudt...... 3*OA'..  ...deer

2. Nouns, the singular of which ends in t’ always have the letter ‘e’ inserted in the dual before
they take their final consonants, Nouns which in the Dual have this letter ‘e’ inserted, change i
it to ‘i’ before taking the final plural ending of ¢’. :

e.g... kokeyoot... dP€"  kokeyootek... dPSN% | kokeyootft.... JP<A’

3. %mlfie nouns which are used in the singular in English can only have a Plural form in the
skimo...

y 3
e.g. .. Aglait... 4"‘?34‘ ....book
nulooat,, -0->.. net
2.




CASES OF THE NOUN

There are nine cases in the declension of the noun. NOMINATIVE...VOCATIVE.. .GENITIVE...
DATIVE |l ACCUSATIVE...LOCATIVE.....
ABLATIVE... ACTIVE..SIMULATIVE....

THE NOMINATIVE. The Nominative case is used when an intransitive verb is used in its
simplest form.

THE VOCATIVE. This case always ends in K’ and in the Dual and Plural takes the same
form as the Nominative.

THE GENITIVE. Simple nouns, i.e.nouns without affixes attached...the Genitive is only
obvious in the Singular. The Dual and Plural form being the same as
the Nominative. The Genitive case is formed by the addition of .... ‘ub’
‘oob’....‘eoob’. .to the Nominative Form.

.. w2l

e.g.... Noonatb... 04 P, e ...of a land
ayogesieyeoob . I<IdARD. ...of a teacher
agloob.. Q50 ...of a seal hole
aivoob .. VAD. ...of a walrus
kumeoob... arps, ...of a boot
ooyaraoob.. e ...of a stone
akpeoob.. 4EABL .. of a yellow berry
inoob.. AL .. of a man
akkiteoob.. rens ...of a pillow
kokeyooteoob... 4P<dnp. ...of 2 gun

THE GENITIVE is also used when a noun in the singular is the agent with a transitive verb.

2 < [3 b 4 :
e.g..... inoob arngnak nagligeva ..... AL % & l<
..... the man loves a woman .

« . . ¢
Jnd AsAC o l¥.
...... God loves the Eskimo

Note The Eskimo language is remarkably void of irregularities
and there is no doubt that this construction would be
apparent in the dual and plural, if a distinctive ending

for the Genitive case were used.

THE DATIVE is used with the following meanings.... by’.... ‘on account of’...'with’....or’...
‘into’....to".
L e )
e.g. iglomut aivok... N> VD
... he goes to a house

- ‘ b
iglomit itterpok... AY> A5 AN,
... he enters into a house

G L se . - . ‘a
ernimnit ootakkevoonga... A'c P BCP>"L.
... I wait for my son

Y M by b/ i€
Jesoosemut ikkayoktauvogoot .. PéPdc ATBICDDU.
... We are helped by Jesus

WU . ¢
aggangmenut tiggova... 4L Nk,
... he takes..it, . with his own hand.

. e . b
" aksangnengmek tekkoromamiit anelaukpok,,...db‘\'“d‘*r' NdPLS* Jo b2,
on account of desiring to see the Northern Lights, he went out.

-----

Note. ‘tekkoromamit’ is the optative stem of the verb with a dative ending to state .... ‘reason why’
3.



THE ACCUSATIVE: The object of a Transitive Verb is always in the Nominative.

- . < . v [4
e.g. inooet soroset naglige vait .. Ao Arr Q. rv.
The Eskimo love children.

When used with Intransitive Verbs the Accusative terminations are used.

L b b %
e.g. iglomik tekkovoonga.. N T Nn°d > L
I see a house

o C
inoongnik kauyemavoonga .. NA_o*c" b PeL Y7l
I know the Eskimo

. . b Y
tuktumik aitsevok .. OO Vo>
.He fetches a deer

The ACCUSATIVE is also used with the sense of the English word ...‘f"...

when it has the meaning ....... ‘concerning’.
THE LOCATIVE: The Locative case denoting ... ‘place where’ is used instead of the prepositions
Cin’ Ll ‘on’...... ‘upon
e.g. nanepa? ..... o.o” <‘ S Where is it?
eletsevingme.... Ac PA¥(..... Inthe box.
Some words which are used for the names of times and seasons..
® b
i.e. okkeok...... D ,F . winter
auyak ...... v summer
indak....... y - PP night

do not take the LOCATIVE case unless they are used in connection with
words of a similar nature, and when special stress is laid upon them.

e.g. okkeome inooet netsengnik pmashooakput taimaktauk inoget,
tuktungmk pmashooakput auyame.., P'Ppr A .sH! o “PYha
AL ddeSt QLU CHY A aAC D%t ALALS T
in the winter the Eskimo work at ( endeavour to catch) seals, S0
also they work at (hunt) deer in summer.

THE ACTIVE:

The Active case is used instead of the preposxtxon?\ ‘through’ ‘over’,

e.g. immukkit pissukpoonga ....... ALEdS AT
I walk through the Water

%
Jesoose immaoob kangagut pissiiklaukpok ...... L‘ :’ l) 4; L P b l"’
A
Jesus walked through the top of the water.

THE ABLATIVE: The Ablative case has the meaning of our preposition .. . from’.......
and the comparative participle ....... ‘than’,

i . % ¢ A T
e.g. Jesoose killangmit tikkelaukpok fr P QPP 7.
Jesus came from heaven

Dost thou know thy books

aglanggek kauyémaneksauvét akkanemit ?

a
better than last year?

THE SIMULATIVE: This case stands for the adverbial expression ..... ‘like’.... ‘in the same manner’.

e.g ]oanesetgt J%s;‘oc)fe nagligeyuksaugalloakpavut inoniptinne.. d<!a*r" 5°
«°
like Iohn (in the same manner as) indeed we ought to love Jesus in
our own lives.

4,




THE DECLENSION OF THE NOUN,

SINGULAR: 1. Nonns ending with a vowel have their cases added to the vowel.

DUAL:

PLURAL:

.. .. <
e.g. ...noona, PO .. land noonamit... DO~ ... tothe land.

2. Nouns ending with a consonant usually change the consonant into ng’.. and
the cases are added thereto,

b - Y e
e.g. .. inook.. A0 ., aman tnoongmit, A-2 o4 man
e i
ooyarak..Dqu ..stone ooyarangmut..V LA ..to a stone.
1. The Nominative..Vocative..and Genitive cases always end in %’.
2. In the Accusative, Dative..Ablative..and Locative cases the ‘k’ is always changed
into ‘ng’, and the letter ‘n’ takes the place of ‘m’.
- ‘e

e.g. ...noonangnit .. _.OCL.Q”-D ..to two lands.

3. In the Active..and Simulative Cases the Final ‘k’ is retained and the inflec-
tions are added thereto,

« . h €
e.g....noonakldt .. 00~ d .. through two lands.
L b e
noonaktiit .. £ Q- D .. like two lands.

1. In the Accusative..Dative..Locative..and Ablative cases the letter ‘n’ is the sign
of the plural.

e.g. ...aglone.. 40._) o ..by,at, seal holes,
aivengnik., vAre-® .walrus (acc. plural).
2. Some nouns take an additional letter before the addition of the inflections.
e.g. ...noonannit .. 000 .tolands.

3. The Active,.and Simulative Cases are formed by inserting ‘e’ before the added
inflection, while in the Active case the ‘k’ of the ending is changed to ‘g’.

. ASbry §
e.g. ...illiverktegit.. AN N through graves.
3 SACND!
illaverktetit.. . .Jike graves

THERE ARE TWO DECLENSIONS: 1. The first the sipgular of which ends in a vowel.

THE FIRST DECLENSION.

2. The second the singular of which ends in a consonant.
NOONA, aland

.......

SINGULAR DUAL PLURAL
N. noona, -Ho- a land noonak, ot two lands noonit, -0 ‘D: lands
v. noonak, 0 O land noonak, et O two lands noonat, £ O lands
G. noonaoob -b'O-—b( of a land noonak, ba of two lands noonit, - o of lands
! e .. < . et
D. noonamit, opad to land noonangniit, -09--2 to two lands noonannit, o "D‘ to lands
acc. | noonamik, 2% r a land noonangnik, - afe two lands noonannik, o h“t T lands
L. nooname, ool in a land noonangne, —b"l‘“r in two lands noonanne, oo~ o"‘ in lands
ABL. | noonamit, JD'Q—F.“ from a land noonangnit, —bb-i?:‘ from two lands | noonannit, Har ‘7:‘ from lands
ACT. | noonakaut, LI through a land | noonakkit, —bb: d thro’ two lands | noonategit, o Nd thro’ lands
SIM. | noonatiit, —bb—b‘ like 2 land noonaktiit, ba' y like two lands | noonatetiit, pa.l Dc like lands
THE SECOND DECLENSION........... rerreaeresrstirnarsnserssasett INOOK ~ 3 man
SINGULAR DUAL PLURAL
N. inook, A an Eskimo inok, At two Eskimos inooet, A A: Eskimos
V. inook, As* O Eskimo inok, A "’: O two Eskimos inooet, A —-° Ac O Eskimos
G. inoob, A »° " of an Eskimo inok, AJ; L of two Eskimos inooet, A ’° f y of Eskimos
D. inoongmit, NE to an Eskimo | inongniit, A——";" to two Eskimos inoongniit, A ’.Di"ph to Eskimos
Acc.| inoongmik, & —b‘;rb an Eskimo inongnik, AP :,L two Eskimos inoongnik, A "DL « Eskimos
L. inoongme, AP . rc in, by,an Eskimo]| inongne, A ‘:D:,c-c in two Eskimos inoongne, A TDQ U: in Eskimos
ABL. | inoongmit, A-e r from an Eskimo |inongnit, Ao 'O‘ from two Eskimos | inoongnit, A . o"" from Eskimos,
L ge bie o 0J ]
ACT. | inookkit, As'd thro’ an Eskimo | inokkit, Aod thro’ two Eskimos | inooktegiit, A-b e thro’ Eskimos
SIM. | inooktiit, A -'0‘5- like an Eskimo |[inoktiit, A.Dh 5‘ like two Eskimos | inooktetit, A—b‘ no like Eskimos
EXCEPTIONS........... here are some exceptions to the general rule concerning the differentiating of
the two declensions. Some nouns ending in ..‘ak’ ...°ok’.. drop their final con-
sonant and are declined like nouns in the first declension.
e.g. angarokak .. d‘i’b Phi)h ..angarokamiit 4 ¢ (’ Pb J: ..master,... chief,... to a.....
auyak.. 4D‘ l7 . ..auyame <‘ by r . SUMMEer........ .in summer
angakok.. 2]% Ld ..angakomit <’ ‘L ar : s CORJUrer. vrenns from a conjurer
okkeok .. PP Db ..okkeome Pb PP r winter........oo.e in the winter




PRONOUNS

SINGULAR | tvoonga BotL I igvit, A A° thou, thine | oona, B a__ he
DUAL Tvagook, pedt we two, fliptie, A ~n' two tapkoa, ¢dd they two
PLURAL Tvagoot, pel ' we ilipse, B v you tapkoa, 94 they
Note:~ ‘cona’....and ...... ‘tapkoa’.... :zgs %emonstrative pronouns used in a personal
Cases:~ There is neither a Vocative nor a Genitive case to the personal pronoun.
The Nominative case is sometimes used in connection with a verb to lay
emphasis on the agent:-
o ""Gvoonga toosakpoonga........ B & 1 55054, I (emphatic) hear.
The Nominative has also the meaning of the possessive pronoun - Mine
e.g. aglanget kenaoob ? Q' Pa 2 Whose books are these?
fivoonga. P ‘>’h L. Mine ,
THE DECLENSION OF THE PERSONAL PRONOUN
,( s,
N, fivoonga ¥t I, mine igvit AN thou, thine |oona o he
G. - - - Tele dma bL of him, his
D. fivoomnut |2 >L~:"‘ to me ilingnit A c—,"'nh to thee dmoonga b.‘.!{'.b to him
" Acc. Tvoomniks bt me ilingnik A C-ir thee Sminga pr 1, him
L.  tvoomne 'DA!>L°" in me ilingne Ae “‘cr“ in thee omane >L o~ in him
Abl.  Uvoomnit '9 ;7L°'" ) from me ilingnit A C“ a: from thee Smoongat P‘.:' ¢ L‘ from him
Act.  TGvapkiit D < ‘C; ‘ through me | 1lipkiit Ae d‘ through thee |dmoona > lo through him
Sim. Tvaptit Pt like me Itkstt At like thee  |Omatit pLY like him
DUAL:
N. fivagook peJt we two iliptik A=t . you two tapkoa (k) o< ' they two
D. Gvaptingnut »en b to us two iliptingnit A <Nt to you two | tapkongnoonga d 'L..b; ‘L' to them two
Acc. | Gvaptingnik peentot us two iliptingnik A ~ne’ you two tapkongninga cg*o those two
L. Givaptingne »<into in us two iliptingne Ac “ ﬂ:'a“ in you two  |tapkongnane ¢d ‘LQ:"): in those two
Abl, | Tvaptingnit 'P'< e from us two | iliptingnit At n‘ f. from you two | tapkongnoongat <4 Z—O .l’ from those two
Act, | Tvaptegiit PC‘ nJ¢ thro’ us two | iliptegit A’ ('\.'J‘ thro’ you two | tapkongnoona o "D O"c thro’ those two
Sim. | Tvaptetat »<ein 5 like us two | iliptetdt A=“0D like you two E:SES?E?J,?S? gj;"a@ } like those two
PLUR:
N. fvagoot pe )’ we ilipse At you tapkoa cidd they
D. fivaptingnut pLe ﬂk—; to us ilipsingniit Act ris ) to you tapkonoonga ¢d —-'0" l’ to them
Acc, | fivaptingnik pente’ us ilipsingnik A <t you tapkoninga do ‘L them
L. Gvaptingne ‘b'("(_'\ ‘o in us ilipsingne A A in you tapkonane C‘d o 5‘; in them
Abl, | vaptingnit peente from us ilipsingnit A< ) ‘J? ?“ from you tapkonoongat <3 o'l from them
Act. | tvaptegiit b<< n Jc thro’ us ilipseght A "'(‘J,J‘ thro’ you tapkonoona ¢4 —° Q: thro’ them
Stm. | avaptetst b{" 0N 5 like us ilipsetit At ) like you 53&3?;3%;13) i:j;! ‘; .Z—b like them
THE POSSESSIVE PRONOUNS:
The inflections of the noun used to denote the personal pronouns are probably contractions of
the personal pronouns.
SINGULAR DUAL PLURAL
SING ["noomage 22 R B tanas
noopait 9™ thy land noonakik - o e
noonanga O 2L his land noonagik Y his two lands noonanget e’ his lands.
DUAL| noonavook b our two, land | noonakpook oo > our two,two lands | noonavoot O b—‘}: our twg lands
noonatik —b'Q—nk your two,land |noonatik oo Db your two,two lands | noonattit »a.n your two,lands
) noonagik —'O'O—Pb their two,land noonangak -—00——? L’k their two,two lands | noonanget —OQ:' re their two,land:
PLUR{ noonaviit _00.7> our land noonavik o o > our two lands noonavit .0 0.%F our lands
noonase  —O a-v’ your land noonatik oo Qh your two lands noonase - b._f': your lands
noonangat ..b'QjLC their land noonangik -0 a L’h their two lands noonanget ool their lands
; Y

e i AR A



NOTE: Variations are used in the Nouns of which the singular ends in ‘ek’:-

e.g. aivek VA aivera Vo/\q
(g
Ao ernera Ao q

Nouns in which the singular ends in a ¢’ take an additional letter before the addition of the affix:~

a walrus, my walrus

ernek, a son

; my son

e.g. kokeyoot d F‘(V‘ gun, kokeyootega J P"’ n b my gun,
kokeyootevoot d PN 7 our guns,
omat D L heart , omatega VL n 'b my heart .
DATIVE CASE is used with the following meaning:-  ‘by’ ... ‘o’
e.g. uvoomnut okautyauyok 'P > L-—'Dc V"D PL "7 b"h one who is told by me.

GENITIVE CASE has many varying uses in the Eskimo Language.

peetend’

1. This case points out the genitive relation, and is used in cases where in the written discourse the
apostrophe would be used. - \
“
Agl P

3 £
noonama angenenga o O L o L

e.g. ernema khengmmga my son’s dog.
my land’s size,

2. Should three nouns be in use where two apostrophes would be employed then there must be changes
in two of the nouns to indicate their genitive relation:-

pal  birGtpe
e.g. noonama uyarangeta unungnmget(ameshunmget) ~Da-
Bovore (dArdotr), my land’s rocks’ numbers.
< va L pc L, & pS
ernipta panningeta aglanget I\ < <*o-*PC Qv 0

our son’s daughter ’s books.
3. The genitive case is also used with transitive verbs to indicate the agent:-

. . N ’ "e
e.g. Goodipta nagligevitegoot o Ne ater< nd Our God (He) loves us.
4. In a sentence where two nouns are used with a transitive verb, one being employed to indicate
the possessor and the other the agent, then one noun is changed to point out its possessive rel-
ation and the other to mark it as the agent:-

Aot LretrL we e ndt

of your son, of his daughter, she loves us. (i,e.your
son’s daughter (she) loves us

e.g. ernipse panningeta nagligevategut

5. In a sentence where three nouns are used with a transitive verb, two being possessors, and the
other the agent, then the two nouns must take the genitive form, 'and the other must be treated in

a similar way fo mark it as the agent:- .

e.g. Joanesip ermngeta panmngeta naghgevategut ‘14 v Aq"“ rc <u.°—% (‘C_
ale- PN NN John’s son’s daughter (she) loves us .
tapsooma erningata aungata upvakpategit ayokfoonet tamainet, 'C"‘c;‘i._ No ¢ LC ab"b(-

&1(”5)0“‘ C—] O"jc The blood of (Jesus) His Son cleanseth us from all sin
6. Some extra examples of the use of the Genitive:~ o .. ™
Poe A PibGr  NdebX
When Kidlapik came he saw Akomalik’s son.

PoA*  Pubir  AoTe

e.g. delapxk kaxlau(k)rame tekolaukpa Akomalioob erninga.

JdleB Aol

Kidlapik kailau(k)rame erninne tekolaukpa.
Nd P___'sz . When Kidlapik came he saw his own son,

Kidlapik kailaungmat Akomalik erninga tekolaukpa. P" ‘e /\ Fc..:b L 4d L‘ r
Ato— N L’ Nd e I) -<. Because Kidlapik came Akomalik saw his(Kidlaplk s) son

Kidlapik kailaungmat Akomalik erninne tekolaukpa. P A PP Adlct
Ao o nd 4—~P < Because Kidlapik came Akomalik saw his own son.

THE DECLENSION OF THE GENITIVE CASE

SINGULAR DUAL PLURAL

S.lernema .... AfeL .of my son ernengma . Ao~ L .of my two sons ernema ... oL of my sons
ernipit ... ASo~ Ac_ .of thy son ernekpit..... Afo-* AL_ .of thy two sons ernepit ... PN of thy sons
ernengata.. Afo- ‘e .of his son ernegekta ., A'c” rec .of his two sons erningeta. A'o *re of his sons

D |ernepta..... Afe- “C .of our two, son | ernekta...... Al .of our two, two sons |ernepta... Aqo—kt of our two, sons
erneptik.... AQO"<.( \_b .of your two, soJ; erneptik..... A0l ) .of your two, two sons | erneptik .. A”O‘(nf of your two, sons
ernengata.. ASo *LC of their two, sor ernegekta .. A N .of their two, two sons | ernengeta. Afo e of their two, sons

P| ernepta..... Afo-“C .of our son ernepta...... Al C ..of our two sons ernepta.... S of our sons
ernepse.... Aig* rl of your son ernepse..... Afe- ‘r .of your two sons ernepse.., Aq‘rf r of your sons
ernengeta, N of their son ernengekta. A" e .of their two sons ernengeta. Ao rC of their sons

1.
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DECLENSION OF THE NOUN - continued

Note:- 1. The following declensions look frightfully confusing, owing to the fact that
changes in person are simply denoted by varying lenghts of vowel sounds.
In the PLURAL in the glutinative particle denoting person, the vowel sound
is quite long and distinct,
In the DUAL this vowel, namely the ...’ ....in ‘ting’ etc.... is a liftle shorter.
In the SINGULAR no definite emphasis is used.
The natives say that the white people do not show these differences, although
they themselves while conversing are careful and always convey the correct
meanings.
2. Nouns ending in 1k’ ‘e’ ‘oot %k’ take their dative case as follows:-
e.g. Yk g .e
kumik.....ooiiinnenns ar ...2 boot kumingn@t......... P ar ‘;0 ... With thy
3¢ ) " : s'b L€ boots(both)
kokeyaot.. ...... e @ f)'<' ....3 gUn kokeyootinganit....... .. dP<Nlo ....with his
b o ant . gun
ayogektooeye....... SOOM | teacher ayogektooeyeptingnit... IvT DAT N o ...to our
G teacher, or teachers
ernek......cccuenes o Ao ...2 Son ernipsingnut.............. Afotys o ...to your son
The ACCUSATIVE, LOCATIVE, and ABLATIVE CASES are declined in & similar manner to the
DATIVE Case.
SINGULAR DUAL PLURAL
8. noonamniit b o to my land noonamniit oy to my two lands noonamnut —-9"3—5;'0: to my lands
noonangniit oo to to thy land noonangnit patlo to thy two lands noonangnit _.DQ: -9‘ to thy lands
noonanganit  _po Lo to his land noonagingnit 2o~ res to his two lands noonangentt -0 a- (-2 to his lands
PPy BT S tingntt .'Db:ni—-"’c to our two, land
D. noonaptingnit 9@ 0D to our two, land | noonaptingnit -©¢- n-e to our two, two lands | noonaptingnu O bt our two, lands
noonapsingniit ~oaZ Pie to your two, land | noonapsingniit 0 Vi to your two, two lands | Boonaptingnit _pa._"r) 'J: to your two, lands
- & - .t §
noonanganiit .0 b__f’ Lo to their two, land{ noonagengniit o a— P I"...'o‘ to their two, two lands| noonanganit wao b to their two, lands
vk b e AP tineniit et Ns t land
P. noonaptingnit ~0 0~ N’~? 5 our land noonaptingniit - & N to our two lands noonaptingout 0 a- 4t o our lands
e ~ S .
noonapsingnit —p 2 rLo to your land noonapsingnit patvEsS to your two lands noonapsingniit -0 Q—Q,T; _'?- to your lands
- i __ L
noonanganiit Y to their land noonangengnit Y -y to their two lands noonangendt " —° to their lands
THE ACCUSATIVE CASE
SINGULAR DUAL PLURAL
S. noonamnik ~ oQ. o my land noonamnik —pato* my two lands noonamnik —oo o-: my lands
.- 13 e b o ¥
noonangnik  -ba O thy land noonangnik pato thy two lands noonangnik -0 Q_; o . thy lands
YIS . 4 bk b -
noonanganik -0 V0T Lo gang noonagingnik palo his two lands noonangenik -0~ [0 his lands
...... ete e vl ete P - < e e
THE LOCATIVE CASE
SINGULAR DUAL PLURAL
§. noonamne Dbaro in my land noonamne el o in my two lands noonamne -baro in my lands
o
noonangne vate in thy land noonangne oot e in thy two lands noonangne —0 0‘; o in thy lands
LY e b .
noonangane = -0@- Lo~ in his land noonagingne P9~ (o in his two lands fiocnangne —pe- 7" in his lands
........... etc P -1 < eree e @C
THE ABLATIVE CASE
SINGULAR DUAL PLURAL
8. noonamnit  .50°06"°  from my land noopamnit oo o " -from my two lands | noonamnit ~Hotfo¢  frommy lands
L P . e ke
noonangnit Y WN-a from thy land noonangnit _o o,_:" o from thy two lands noonangnit ~pQ. o from thy lands
Y < ' O MDA <
noonanganit = ~PQ- Lo from his land noonagingnit -0 Q- Mo from his two lands noonangenit Y S o from his lands
G e gte e verein vies  areees BEC e v S0

ACTIVE CASE,

The Active Case differs from the Dative, Accusative, Locative and Ablative Cases {n the
following ways;~

1. In the FIRST and SECOND persons SINGULAR ‘pkiit’ i added to the noun,

2. In the FIRST and SECOND persons PLURAL, the ACTIVE sign ‘glit’ is attached
without the addition of ‘ng’.

e.g. noonaptingnut

noonapsingnut

s v & . &
oot N%h

. o €
Y S

e
! &
noonaptegit, -0 Q. nJ
ot 4',IJ"
noonapsegit, _0Q.




3. In the THIRD person singular and plural of both the DUAL and the PLURAL the
particle...... ‘te...... is inserted before the ..., ‘got’.
SINGULAR DUAL PLURAL N ,
oonapkat at fj: through my land noonapkiit oot d through my two lands noonapkit .oa.: i t{;x;&t;gh my
noonapkit Joa.*d ) through thy land noonapkit ot ) e through thy two lands noonapkiit D O—@d ) ﬁl:‘lgggh thy
noonangagit pat W through his land noonagiktegit -—0Q- r*nJ through his two lands noonangetegiit .0Q. rod igggggh his
noonapteglit _o0. HJ: through our two, land |noonaptegit  —0@" NJ' through our two, two lands | noonaptegiit -D C‘l':r’(:} :\‘ tg’f,‘f“ﬁ’;g;r
noonapsegit _patvy through your two, land |noonapseglit ~“oa. T’JJ through your two, two lands |noonapsegiit —D'O*Q ¥ gl“)oug; c%Jsvour
noonangagiit 00 1l through their two, landnoonagateglt -2 O- Lh through their two, two lands |noonangetegit ‘oo ro ?\:z?“ﬂl; dt(}sleir
[ A4
noonaptegit _oa ﬂJ through our land noonaptegit ;D.Q:Ln ‘3'; through our two lands noonaptegit ,Daif\ ) igﬁgggh our
noonapsegit oo IJJ through your land noonapsegut f)-’&'r) e through your two lands noonapsegit ~© 0: e igggggh your
noonangagit _oo. bJ through their land noonangategut 0Q. Lnd through their two lands noonangetegit o rNJ ggggggh their
SIMULATIVE CASE. The inflection of this case is similar to that of the Active Case.
SINGULAR DUAL PLURAL
’S‘éo"aptﬁt oot .j like my land noonaptit ""DO':: Di. like my two lands noonaptit & g i-i:e R
noonaptit ¢ (. ) like thy land noonaptit Jo0- ? like they two lands noonaptiit - °’ g ‘ e thy lands
hoomngatit 20 VY like his land noonagiictetit 0@ "2 like his two lands noonangetetit ~oo— [ (1> like his lands
........... etc ... ... SUTUUURY - 7 R OUO e gte
THE REFLECTIVE POSSESSIVE FORM OF THE NOUN ...... This form is used when the agent acts upon
his own property:~
e.g. ernenne nagligeva . Aqd‘n‘f 'O—hca r< : he loves his own son
Should the ordinary possessive form be used an Eskimo would understand the agent to act with the property
of another person:- . .
e.g. ernenga nagligeva . Aqo'ﬁ L’ ": <« r<' he loves his son. i.e. not his own son, but
the son of some other person.
This form is only used in the third person.
REFLECTIVE POSSESSIVE DECLINED
SINGULAR DUAL PLURAL
N.  ernenne Ate-™ his own son ernengne AS o—- Yo his own two sons ernenne Atoto- his own sons
G. erneme Aol . of his own son ernengme Afo of his own two sons erneme Afe [ . ofhis own
D. ernementt A‘a" (-0 to his own son ernengmenut Aﬁ r"D to his own two sons ernemenut AI"" (o ?00 ?\S{s own
ACC. ernemenik Ao ro—k his own son ernengmenik A‘"’“ : (_0" his own two sons ernemenik Aq'r \'0" ?1?: SEmvn sons
L. ernemene A'e [0 . inhis ownson ernengmene A’ rb—c in his own two sons ernemene Aﬁo—roﬂc in his own
ABL, ernemenit A'o r_c_’: from his own son ernengmenit A""-’Lr‘?: from his own two sons ernemenit Aqa‘ FO‘. ¢ fsfé’,i his own
ACT. ernemegut Aq‘r rJ c through his own son |ernengmegut Aﬁ". '-, rJ < through his own two sons| ernemetegit A""—r n_'{_ Sffoﬁgﬁsms
S. ernemetut AQO’“ r D like his own son ernengmetut fo “r b} like his own two sons ernemetetiit AGO' rno ﬁ‘{{"; }s‘;);x sown
sons
Similarly ........ The Reflective Possessive of ‘Noona’....
N. noonanne _paoto— his own land noonangne Dot o his own two lands noonanne be* o his own
G. nooname oo c of his own land noonangme -—00-} r of his own two lands nooname Do r- Ioafn}?isé own
D. noonamerut 00 (-0 to his own land noonangmenut ~ba- r.-ob to his own two lands noonameniit —Do- r"ph %gn}?iz own
ACC. noonamenik -0 Q—rr“ his own land noonangmenik -oa rO"c his own two lands noonamenik Joa.lo llmzilgd(fwn
L. noonamene J)'Q__F(T from his own land noonangmene _:o'a_" Uo from his own two lands | noonamene oa. r z’J"c %ﬁngiss
ABL. noonamenit -0 a_,ro‘ in his own land nocnangmenit oa” r—o_c from his own two lands | noonamenit -9 O fon lands
% ‘e rom his
ACT. noonamegut o rJ through his own land | noonangmegit ,OCL rJ° through his own two lands| noonametegut _0a 1" ﬂ_*{ ?mégdﬁis
S.  noonametit _pa- > like his own land noonangmetit 00— ry like his own two lands noonametetut _pa.l VD e %ﬁ‘s‘zs
own lands

EXAMPLES ...

1. ilame anoraksanganik pinasualekpok A ™

2. igloomenut kemmavok

of the use of the reflective possessive:-

R TR L

she is making her own relative’s clothing.

Y iy

L} "

he flees to his own house.

9.

S




{

ASAJAS>Y BLNrue
he feels pain or pleasure through his own heart. Ve
- - . el ® byb 4
4. timna _aggo%. _it‘ohe‘l:tgk, ernemetut pinasuarongnatyangela . Ne 4 95 Ade J. Ao D

Ad.dd Pvas e,
that man (invis‘i?ble) who is getting old (lit. beginning to get old) he is not able to work

3. ikpegosookpok omatimegit

like his own son, In the Esk
1 the Eskimo language numerous AFFIXES are in
5. Goote ernemenik noonaptingnit tellenerkpok ino?let peooleyomavligit ., r tﬁf:;inzt?;&fgg n:ggfkandf%fkimo oot vords. .
o ot E Nt > AbAt Abe<L ilgjectives. p e of the nature of both nouns and
‘ i any examples of these are
God sent His own Son to our land wishing to save the Eskimo should be thoroughly SfUdied-gwen o" pages OIL, which

THE COMPOUND PERSONAL PRONOUNS:;~

1. |livoomnik PS*o-t myself Gvaptingnik PBL*N%,*  ourselves
f, b L
ilingnik Ae 0" thyself iltpsingnik AV *0""  yourselves
; INA Lt et
ingmenik himself ingmengnik A themselves
Note:- ‘ingmenik’ A" Mo * is sometimes heard with cases, as.... ‘ingmeniit’ Al‘ r—g to himself, ete,

3
Tue singular... ‘ingmenik’ {5 sometimes used instead of the plural... ‘ingmengnik’... A.‘t reo..
The Compound Personal Pronouns denoted above are the Accusative Cases of the Personal Pronouns.
. 4 . :
2. nangmenik O~ Mo~ self, own, this is seldom used. When in use, however, it takes the

same formation as the possessive pronoun,

e.g) nangmenera urle 5 my own
nangmenet 2t o".‘ thy own
nangmeninga ot Mo ' his own

. nangmeninget 'cz_t‘r ro-‘” (‘: their own
3. kisseane Prdo- .. alone ,,, this is not only used as a pronoun, but often it carries an
adverbial meaning.

e.g. | kisseane PV 4 o alone

Sing, kissema PP L I alone
kissevét PP A° thou alone

kisseme PP r he alone

D. | kissemnik P56 we two alone

kissepsik P"T’ N ‘ you two alone
Kissemik PV [ they two alone

Pl, |kissepta P Mec we alone
kissepse P- r ‘!J you alone
kissemit P v r ¢ they alone

THE DEMONSTRATIVE PRONOUNS:-
oona P a- this, he, this one here (quite visible).
tamna 'C“b._ that, that one, used in both senses, as this one....tggte
ikkoa P44 these, these two {quite close)
mukkoa Jdéf these, these two (at some distance)
tapkoa C<d<d those, they, -also used for these’,

Note: besides these there are others which are used when the object or objects are invisible, or at some
particular distance or place:~

tmna Ata. that one in the distance (but still visible)

ipkoa A“d(] those in the distance (but still visible)

timna Na. that one (invisible)

muna .J a. this one here (close at hand)

tipkoa n*d<d those (invisible)

taminna C—J u'd-- this one here {quite close), this

kuna d 0_ that one below

panga. <$b that one in the west, above, up there, westward

tinga ﬂq’.b %lg?atn%ne in the east, below...this is not used in North Baffin
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takkumna C°d "o he that is inside
o gs
taungna C P. o. the one in the east
kinga P‘"b that one outside plural kikkoa .. f‘“d4' .. those outside

DECLENSION OF THE DEMONSTRATIVE PRONOUN

The demonstrative pronoun is declined somewhat differently from the other parts of speech already
dealt with.

SINGULAR DUAL PLURAL
N. oona Do this one, he kkoa b dd these two ukkoa P ad these
- Ay R .
G. oma L this one’s, his ukkoa Pﬁdﬁ "i, these two uklcoa bhd4 of these
~ . e AT
D. omoonga Bt b to this one, to him fikkoongnoonga P‘_A ;o ) to these two ukkoonoonga I: ?,Jt': to these
4
AC. ominga Dr L this, him ukkoongninga e ‘?‘; these two ukkooninga _Pbd.r them
- [ )
L. omane bLO . in this, in him ukkoongnangne o ta—‘"(, N in these two ukkoonane 'Vj a‘f:‘ in these
. Q' . . .
AB. omoongat »d L from this,from him ukkoongnoongat |4 d -0 from these two |ukkoonoongat P c}_..o L from these
., A Y ‘F LY D t <« .
ACT, omoona Pla through this, through him.|ikkoongnoona bd o0 through these twoukkoonoona P d.oa through these|
. te . tha L, b . - < b RN b
S. (omatut, bL ?b Tkkooktetinak, Dd \Jb.  likethese two ukkooktetinak P VDo  like these
{ otoonak Do like this, like him .
famna P that, That one Ftapkoa %34 those
G. tapsoma (4TS of tnat, of that one tapkoa 44 of those
PYPRLY ~ p Y
D  tapsomoonga C'd1°L  tothat, ete. tapkoninga  (d o .l, to those
AC. tapsominga C°¢ .["‘L that, ete. tapkoninga 4ol them
. s * L .
L. tapsomane cedlo in that, etc. tapkonane C“d “—2: in those
. M ."‘ < - ‘ “
AB. tapsomoongac CAI'l from that, etc. tapkoniingat C‘d.o b from those
. LY . ‘ v
ACT. tapsomoona C ¢ through that,etc. tapkonoona~ C“d-00- yrough these
PV MR 4
S. tapsomatoot) € ALD - . w8
tapsotoonak) <2 55%  like that, etc. tapkotetit) (440
- > ’ tapkotetiinak) (‘3@ like those
N ote: the form %apkoa’ is used as the dual, and the plural of the third person of the Personal Pronoun.,
while ‘oona’ is used as the third person singular of the same part of speech. |
'fhﬁ Genitive Cases in taimna [}~5. .. imna A4 . muna Ja . andkuna 4 .. are formed as
ollows:-
[N, taimna Mo that one (invisible) N.imna Ao g;ata one in the
a, .: : stance
G. taipsoma ¢l of that one (invisible) G.ipsoma A‘dL of that one In the
distance.
N.mua _la. this one here N.kina da. that one below
G. muttoma DL of this one here GXkittoma d oL of that one below.
These together with the plural forms ipkoa and tipkoa, are declined in the same manner as
. tamna and ukkoa. The Locative tipsomane, is used with the meaning, in the time, then at that
time, and, that time.
USE OF THE DEMONSTRATIVE PRONOUN >
L] )
. oLt b L
Examples: ; ttamna kailekpa? C o tf:;_ e 0 o ptd that one, is he coming ?
. tapsoma aglanget nauk ? -
. o r} C. ‘(1_] q’b where are his books ?
3. aileritse tapsomoonga. Acn. . go ye to that one
e . ﬁ‘,‘ I3 o .
4. tapsomoongat peyara ALl A4, my acquired, gotten thing, from him i.e. that which I
. . o . got from him.
<
5. muttoma senneane A .) L. TJ <o by the side of this
L ateresl ~
6. ; BL a. he (this one) loves me (the gentive oma is used because it is
oma nagligevanga singular, and agent to the transitive verb)

THE

RELATIVE PRONOUN

There are no separate words in the Eskimo tongue quite similar to our Relative Pronoun, but the
participles are used in their stead. The two main participles in use in the Eskimo tongue are the
NOMINAL and PASSIVE, the numerous uses of which will be discussed more fully later,

EXAMPLES. . ey
[ > . !
1 taimna kannemayok palakseva ? N o b L< e < that one(invisible)
who is sick is he better ?

2. pidloridlakpok inook illisemanerangmik nagvaktok inoogle ihllisema‘r_xerngmik silatonehaktetaujok , .
A antit > A AP Logsirt 48D Ad= A-dlefrt pPede B NCPY,
5 S
that wetteth Happy is the man who findeth wisdom, and the man
hat getteth understanding,
” NPLPS VP
- - Where are the Eskimo
who arrived? .,
[ ) el IS N
%}),attokpuktara pa. <€ qebnu (Fr:‘ <N l’)
C

this here (is) my pen which I generally use.

‘ A&
3. inooet tikkelauktoot nanepait ? AN

4, oona tapva aglautega (mesoocktaute
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5. oona tapva kailauktanga

ba € Fubte

£,
this here which he

brought (his brought article).

Note: In the above examples the worde ‘kannemayok’, he who is sick, ‘nagvaktok’, he who finds, supply the

place of the relative pronouns ‘who’ and ‘that’, while the passive participles ‘attokpuktara’, and

%kailauk~

tanga’ supply the place of the relative pronoun ‘which’. The participles will be dealt with more fully later.

THE INTERROGATIVE PRONOUN,

SINGULAR , DUAL, PLURAL,
W ? kikook ? qk 2 kikoot ? 1¢?  who? used
N.kena ? Pa who? 00 P4t Pd°? o peopia.

. 47 hat?  Tkis(h)ook? 16 D EIS{h)oot 7 PG What? used
Nkisthioo? Pe . v w P P ofthings. |
N.soopa? A, 7 what? |soonak? dat ? soonat? a7 what?(i}.ﬁﬁ
N. nedleak? g~ *? which of two? |nedleet? g~°c AT’ which of

several,

Note:

of these only ‘nedleak’ is declined in the dual.

DECLENSION OF THE INTERROGATIVE PRONOUN

SINGULAR PLURAL
N. kena? Pa.? who ? kikoot ? Pd°? who?
G. kenaoobkea Piz..'b‘, P4 of whom kikoot Pc?“ . of whom
D. kenamit Pa..l’ towhom |kikoonit 9P to whom
Acc. kenamik P o re whom kikoonik Pd - whom
L. kename [dl in whom kikoone Pdo in whom
Abl. kenamit Pa (“‘ from whom | kikoonit Pd o € from whom
Act. kenakut Pa ‘i ) thro’ whom |kikootegiit Fd nJ‘ thro’ whom
S. kenatit [a.d like whom |kikootetdt Pd N p) like whom
Note: ‘kikoot’ is shortened into an affix ‘ kut ’ and when attached to the names of persons it has the sense of
T ‘company ’or ‘party ’, etc.
e.g. Joanasekut T'k] ar d ) the family, or party of John.
’kena’ is also verbalized and is in frequent use with the natives, consequently it is of importance,
e.g. SING. kenaovoonga? Pa D R4 L’ Who am I?
Kenaovet ? Po_bA®? Who art thou?
Kenaova ? Pab< ? Who is he ?
DUAL kenaovenook ? Py b A p*? Who are we two?
kenaovetik? Pabd n*? Who are you two?
Kenaovak ? Pap&®? Who are they two?
PLURAL Kenaoveta ? Pabdc? Who are we ?
Kenaovese ? Pap AV ? Who are you?
Kenaovait ? Pub ¥ ? Who are they?
EXAMPLES
N. soona (Jo_ ) W*S‘fﬁééﬁ N. kis(h)oo Pd ) what (N. Baffin Island Dialect)
G.  soonaoob Aap of what | G. kis(h)oob fe of what
Ace  soonamik Aol what  [Acc. kis(h)oomik f’r:‘ ff: what
D.  sconamit Ao dC towhat | D. kis(oomit P to what
L.  soconame Aol inwhat | L. kis(hoome P . in what
Abl. soonamit ('l w e from what{Abl. kis(h)oomit P‘J r from what
Act. soonakiit dod” through what  kis(h)ookit Pfl d: through what
S.  soonatit Aoy like what | S. kis(h)ootiit PAD like what

Note: - kend and ‘kis(h)oo’ are often used with the demonstrative pronoun <oona’ attached:-

e.g. kemaooma? Pd.Da ? who is this one?

kis(h)oo oona? Pé  Pe? what s this?

soonacona? o-Do.’  what is this ?

DUAL PLURAL
N. nedleak? o °c<* which of two| nedleet o A° which one (of several) i
G. nedleak o< of which |nedleeta e AC of which
D. nedleanit o '¢" ‘4 -0 ‘ to which nedlengenit ottt to which
Acc. nedleanik 0 c fl"“b which nedlengentk o ‘o which
L. nedleane o " o in which nedlengene e ekl - in which
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ABL. nedleanit e 4 a:c from which | nedlengenit .tpn J‘
ACT. nedleaghit el X' thro’ which | nedlengetegit ¢ © e
8.  nedleatit <0 like which | nedlengetetiit o~

from which

through which
like which

Note:- these latter interrogative pronouns have forms for the first and second persons dual and plaral:-

o 2
e.g. nedlepook? & ¢~ >‘ 7 which of us two ?
nedlepoot ? . ;7 '7 which of us ? nedlepsingniit ? L A ? to which of you?
nedlekse? o‘c~ r '7 which of you two? nedleksingniit ? e PP 2t which of you two?
nedlepse? 6°c* v to which of us. nedleptingnit ? PR 8 :,_“,oc 2 1 which of us ?
F%;ob khengminga ? Po B¢ E" iy .)-,l, 5 whose dog ? (is this).
2 kenamut aineakpoonga ? Pa J4° Ao—dq* z bL; to whom shall I go?
3 kikoot tikkepait ? F 3.‘ nb F Y‘ ) e D who has arrived ?..plural,
4, kis(h)oomik penneakpst ? iy re Ao 4‘: A " ) what wilt thou do ?
5 nedlengenik peyomavét? ¢ T “Pot . A (iL' A‘ {.' ) which one (of several) dost thou want 7
8 nedleptingnut kaineakpa? ¢~ - (\’*__;, P < to which one of us will he come ?
7 nedlekse tikkepa ? oot acp < ? which one of you two arrived?

THE DISTRIBUTIVE PRONOUNS ... these are as follows:-

attoon€ét 4‘) ¢ each one, every one by himself,
' y
" o b e.g....attoonet attelek,.each one individually has a name.
nedleak o< one of two.
<
nedleét e’ A one of several,

Note: These with their inflections are used for distributive as well as interrogative pronouns,
At octls®
Ar‘ﬂh>i‘l, T‘C“T)B"
eL
Py

e.g..ailerit nedlengeniit
aineakpoonga nedlepsingniit

tamat every

Ce
e.g.oodlok tamat cL every day

go thou to one of them.

I will go to one of you

Note:- The distributive pronoun ‘either’ is expressed by the addition of the particle 9oonet’...to the word in

question,
e.g..igveloonet Gvoongaloonet A'QA 5ot $&*L_boc either I or thou.

THE INDEFINITE PRONOUNS,

SINGULAR DUAL PLURAL
N.  soona  Ag. something | Hudson Bay Dialect
Acc, soonamik P el
N.  kis(hoo P4 something | North Baffin Land Dialect.
Acc. kis(hoomik PAT™*
SINGULAR DUAL PLURAL
N, illanga, A* '4__". L paé, Il‘atz)lrt (his | illagek, “~_.0* some | illanget, A V" Some,
Ace. illanganik A“e-"Lo~" illagengnik A" [ to* illangengnie A% “[*o-*
N. aonooktoot b.o ‘. R} many
Ace, oonocktoonik [ _p*do-t
N. inooesektoot Ao A lj‘ few
Acc. innooesektoontk A-bAr*Do"
N.. tamungmik NP both | tamainik Clo-t all
Ace. tamungmik ¢ 4" tamaingnik et
N. iloonatik, Adan® all
Acc. iloonainik Aot
N. imaittok  ATD ouch an imaittoot AT |Such things,
Acc. imaittomik AT rt imaittoo nik AT Do .
N. ameshoot 4ra a lot
Acc. ameshoonik <( ["r" o"L
N. ameshoongetoot <A["%P .?‘ a few.
Ace, ameshoongetoonik <[~ A -
N. ipunga AL g?ho;;xfzr (his jpunget .A .>: (:“ ] others
Acc. ipunganik A>"L ot ipungennik A (s
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N.  soonatooenat r"'o,') Aas Sa;rgteh%?g{s)(all the soonatooenait ("b... SA - sundry things
Acc, soonatocenangmik d adAetrt what soonatooenannik Ao 3 Av ot
N.  kis(h)ootooenat PADSALS anything kis(h) ootooenait P(‘ DA -o° . sundry things
Acc. kis(h)ootooenangmik PA )A.o_‘_" r* kis(h)ootooenannik PAdAGTO,
N. asseanik 4~ r ot ;lx;get};ggi gne.
Acc. asseanik 4"#‘15"
Note:- iloonatik.....ipunga.....asseanik, are declined.
1. Hoonatik A_54.N°  takes the following form in the first a‘nd second persons,
N.  iloonata Abalc we all iloonase Asar you all,
G. iloonapta Asos c of us all iloonapse. Asasy ‘e of you all
D. iloonaptingnit A - 2 n*5¢ to us all iloonapsingniit A h’f r)‘ - N to you all
Acc. iloonaptingnik & ot ﬂ:""b us all {lloonapsingnik A h“‘ rj’ o you all,
L. iloonaptingne A-> il-—: 0 40: inus all | iloonapsingne Ao :Q—‘ :‘ o in you all
ABL. iloonaptingnit ~ A—> at N g" from us all| iloonapsingnit Ao ,2— from you all
ACT, iloonaptegit A ot n‘{‘ thro’ us all| iloonapsegit Ao iy ‘JJ.‘ thro’ you all
S.  iloonaptetiit A0 like us all | iloonapsetiit Asalvd like you all,

2. ipunga A3

L. Tpungane A Lo
ABL. Tpunganit AS*} o=
ACT. Tpungagut AP LY
8.  Tpungatat oA)‘ba‘

N. Tpunga AD'L another-
G. Tpungata A% 8 of another.
ACC, Tpunganik 75"7”'(40’ b another.
D. Tpunganiit &)"L &5 to another.

in another.
from another.
through another

like another.

3. asseanik A“M ot

is declined in all the persons like the possessive pronoun.

1it, his other..... is declined as the possessive pronoun in the third person singular.

e.g.l assega VL my other, assevook gt PRV th T sl €
Ys e \ our two others . | gssevoot < > our other, or others,
asset N thy other. assese QP .
. your two others. assese .dl\‘Jr)
S 4 . I your other, or others
assea 4 his other,,or, assengek <] vl their two others. s pe
alternative form..assenga, assenget their others, or others.
EXAMPLES of use of various forms of asseanik....
assema ‘L of my other.
3 &
assemnit <D to my other.
N AP AN &
asseanit <"’ or...assengenut LY4* o tohis other,
Note:- that the Eskimo always use the form..illanga, his part.,...... assea, or assenga, his other .,... and
ipunga, his other, while in English the corresponding idiom is simply..a part’.... ‘another®....
4.  The following forms of ‘illanga’ are often in use:-

K . e
illangentt A" b

e; 4P g
illangenit A ¢wm | 0

. <
illategit A"~ NJ

to some of them.
from some of them

some of us.

The other indefinite pronouns take cases when necessary:

(X 3
imaittomit AT
ameshoonat <{ "' _b

EXAMPLES ., of the use of the indefinite pronouns:-~

1. illategoot okperpogaot

2. inooet illanget tikkeneakpoot

3. oonooktoonik tekkolaukpoonga

4. Goodib inoocet 1lloonatik nagligevait
5. imaitomik tekkolaukpoonga

6. soonatooenannik peyomavoonga

7

savik ipunga kailanook

with such an one.

to a lot, with a lot, etc.
A ndS BAY
AzAS AT NP>
botdet  Nlgi bl

Jn’ 2 ¢
ATOIF AY P
Ao dAalo® /.\\"L?;L
hat AYL P
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AoAs A3 alelYS

some of us believe
some of the Eskimo will arrive
I saw many
God loves all the Eskimo
I saw such an one,
I want sundry things,
Fetch the other (another) knife.




THE ADJECTIVE
Adjectives of QUALITY are expressed as follows:-

4b b
I. some are separable:- keyook silliktok P retd the broad wood

savik ipiktok L'\ A® AN ) asharp knife
2. by particles affixed to the nouns qualified;-
Gimeakyooak ¥4%¥4® , great boat, or ship +onr.from.....Bmeak....a boat... <.
anoraktokak4-+90b oldcloth 0 ... from.....anorak...cloth. , .. 49
3. Many adjectives are formed from the verbs:-~
eyeliikpok AwS >i he has bad,sore eyes.
eyeliiktok AvS *d . R one who has diseased eyes.
angotitsearikpok <']I'J nr <‘1"~5>b he is a good, beautiful man ,
angotitseariktok -EI“JF\‘F"‘I “:D a good, beautiful man,
4. some nouns which in the English tongue are qualified by adjectives, are in the Eskimo
language changed completely:-
arngnak '4“'0_5 a woman [ * r Ph ningeok an old woman
angot e a man A Db itok an old man
THE COMPARISON OF ADJECTIVES
;Ik‘lléep%%xixg)g;?five is formed by adding the particle ........ ‘neksak’ . O‘b-"\ " to the root of
e.g. angeyok qtret large .4"'? " i\b angeneksak larger
mikkeyok [™PY" small rPet" mikkeneksak smaller
;I}‘ll;epso\;[;teix;létjve is formed by adding the particle ......... ‘nekpak’ . <", to the root of
e.g. angeyok "1(""“ ) large "4" Po* < ’ angenekpak largest
mikkeyok IAP€5 small re F 0“5'{5 mikkenekpak smallest
NOTE:- adjectives of this class are verbalized by the addition of the usual verbal endings:-
e.g. angeneksauvok LHPo-thdS® it is larger
mikkeneksauvok M Pethd >b it is smaller
angenekpauvok ‘4" Mo b'zb >b it is largest
mikkenekpauvok I"" Po- b br>h it is smallest
EXAMPLES . ° Ly
I. savik ipiktok kailauook M AT A A"D* PP Bring 2 sharp knife.

BIYE QPR AT AP ba

2. omoongat angeneksamik savingmik aitselaurit
Bring a larger knife than this.

Ceve . . N
3. omoongat mikkeneksauvok P YU TPethb D It is smaller than this,

(note the use of the Ablative case for the thing with which t:me object is compared.)
N oot b iy WOAS D
4, umeakyooangmik tekkolaukpet ? PF <% 4‘ r NdDA: Dids‘t thou see the ship?

NUMERAL ADJECTIVES

The Eskimo have names for the numbers up to five only, beyond which they use a system of
addition and multiplication which is cumbrous in the extreme and little adapted for large numbers.
This system is only understood or used by the more intelligent natives, while many of the Eskimo
appear to have little idea of numbers above twenty or forty, Some of the more intelligent North
Baffin Land natives use the English method of counting to the best of their ability.

e.g. attauserk QL Hre one
maggook N Jt two
pingashoot /\VL (j ¢ ) three
tesamut, sittamut Nk Lc, g L four
tedlemut (Ve |;, e 4 e five
pingashoorooktoot | arvanget A "‘L’ [I ‘P‘ A ) 4 < r 8ix
pingashoorooktoot attauserlo /\“ L (.‘:Pk‘b: <1‘C‘ br’ L: " seven
tesamurooktoot , sittamurooktoot (VL P ; r_}C Le™. eight
tedlemulo tesamulo e b ) n‘k‘.L - ‘ } nine
tesamaurooktoot attauserlo } (TH L D ?h :): eb v
tedlemaurooktoot, kolleen. NPeLb Pj D ) d“ c ten
tedlemaurooktoot attauserlo \°c L:P P:.J: ,4:C. E) t}') eleven
tedlemaurocktoot maggooglo e L.Pi?‘ L J '—-‘> twelve

e Lp? :) Akb(j') thirteen

tedlemaurooktoot pingashoolo
15,
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NOTE: -

tedlemaurooktoot tesamulo
tedlemaurooktoot tedlemulo

tedlemaurooktoot pingashoorooktootlo
arvertanget

tedlemaurooktoot pingashoorooktootlo
attauserlo

tedlemaurooktoot tesamaurooktootlo

tedlemaurooktoot tesamaurooktootlo
attauserlo

avatit

avatit’ 4<O*

NeeLbP"D’ NhL -
e LDPYDY el
N LbP AP
4‘/\4&"(‘? . ’:‘-""
o LD P APLAPtD
Lebris .
VL bpd> NRLPP Yo
elbP"D  NhIPPILs
qehrt s

a<ns

fourteen

fifteen
sixteen

seventeen

eighteen

nineteen

twenty

means the outer members of the body, i.e, the fingers and toes,

Even numbers of twenty, such as forty, sixty, etc. are expressed by naming the number of
persons extremities that will make the required number, The numbers already given abovef, namely, one

to twenty, are used when necessary to express the numericals b

etween the even totals o

twenty:-

e.g. inooet pingashoot avatinget navoot tedlemaurooktootlo sittamaurooktootlo attauserlo
Asdt AMLAT Nt @b NeelbPtDs  peelbPtDls ¥ThPis
three Eskimo’s extremities ended, and ten, and eight, and one............ seventy-nine.
inooet tesamut avatinget navoot Y.y n ." L 4entrt o §<

eighty....... four Eskimos’ extremeties ended.

e.g.

The numbers ‘orty’, sixty’, eighty’, and ‘one hundred’ can also be expressed by the

following combinations of terms:-
avatit maggoost

avatit pingashoo®t
avatit tesamait

avatit tedlemait

THE ORDINALS

severdlerk

ipunga kingurlerk
pingayooat

tesamungat , Sittamungat

tedlemungat

pingashoorooktoongat, arverninget

arverningeta ipunga

q4ene LWas
40t ASLAAS
gens nke
4aen  nee1¢

H/\qac_<b

Ay PR
A
nAL"Ef‘, Pt
22{};‘;‘@ gt
LA ASY

18

forty
sixty
eighty

one hundred

the first
the second
the third
the fourth
the {ifth
the sixth
the seventh
the eighth
the ninth
the tenth

once
twice
thrice
four times

five times
six times

eight times
ten times

ten times

It is one
They are two
They are three

They are tour

tesamaurooktoongat ay L‘I> ) “b‘
arverningeta tesamungat QA o—-‘f“C YA
tedlemauroocktoongat N LD PEOYS
NOTE: - The student of the Eskimo language will find that the above are merely examples
(iﬁ:{gc(z:.e or two dialects, and that there are changes according to the various
NUMERAL ADVERES .
attauseadliine d CHPL S
maggooaseriine i J <j Pise
pingashooaterline /\"‘\1(j an q——s o
tesamuserliine NhLPS o
tedlemuserliine el Fjj_)gr
arvenerlerline Lo 5o
tesamaurooktooserliine A~Lb ?ED. visoe
tedlemaurocoktooserliine Noc LBP O P so
kollerserline d—rie
Numeral adjectives are also verbalized:~ N
attauseovok ﬂcc— bf‘; b2
maggoovook 1J ? c
pingashoovoot /\ﬂ-’fj D/:_
tesamauvoot NhL b Ve
tedlemauvoot Ve LP>‘¢

They are five



EXAMPLES: - i
1. igloonik pingashoonik tekkolaukpoonga, AD_S (o e /\"'br" [ b
N> >4, I saw three houses
2. inooet tesamut tikkeneakpoot. A_SAS Nk L
N P-4 %" Four Eskimo will arrive.
3. kis(h)oomik Goote senalaukpa oodlooet pingayooane ? P;‘ rtoJn a. :._.bh<
BIAS ALY What did God make on the third day ?
4. Katseovait? b‘r’ b Vc 7 How many are there?
Tedlemauvoot. N°c LD >t They are five.
THE VERB

The Verb can almost be called the language. Not only does it draw to itself the agent and the
object, but it can express through various particles a sentence, which in the English tongue could
only be expressed by four, eight or even ten words, These particles partake the nature of adjectives,
adverbs, etc., and are embodied in the verb, while conjunctions, etc., are also affixed, thus forming
words of astonishing length,

To the verb belong:- VOICE ...... MOOD ..... TENSE ..... NUMBER ... and ... PERSON,
VOICE ........ verbs have two voices, the ACTIVE and the PASSIVE.
MOOD ........ there are FIVE moods ........cceevene INDICATIVE
. INTERROGATIVE
IMPERATIVE
SUBJUNCTIVE
INFINITIVE
THE INDICATIVE MOOD ....... .. simply declares or affirms:~
L e
€L, Gooteoob nagligevategoot. Jndt wleCnd. God loves us.
THE INTERROGATIVE MOOD... is used in asking a ‘direct’ or ‘indirect’ question.
. ¢ . >
Y S iletarevinga ? Ae-Cr. A*L R Dost thou know me ?
’ . & + b )
kunga tikkeneakpa ? dt L n F o< < When will he arrive ?
THE IMPERATIVE MOOD ........... is used to express ‘commands’, ‘exhortations’, ‘entreatings’, and
. in the first and second persons ‘desires’.
e.g...... kailerit ‘ Pc“ n-’ ‘ | come thou.'
° v
kailaugle! P e b pray let him come.‘
L nedobbt ! r
tekkolauook : N°de e ‘( see thou him (pray do).
“ .
okperelavoot! P An e let us believe him .‘
THE SUBJUNCTIVE MOOD............. is used in the following ways:-
1, When a condition or uncertainty is expressed.
e.g. Jesoose okperegooptego peooleneakpategoot.

[EP PrARINY Abeod*<N )
If we believe in Jesus He will save us,
tekketgooma tekkolekpagit,
NPl Nidev< pr
If I arrive , I will see thee.
Jesoose tikkelaungmut noonamiit, ayotooleyoot peooleyaoyongnakpoot.
. . H ' - e H H 1% NI
PP NPl bad® A¥De<’ Abe Bt

Because Jesus came to earth, sinners can be saved.

2. Where the person addressed can form some idea of what the speaker wants, or means
without the use of the principal verb:-

e.g. ahikgehatyangemut. ZI“P“PT:"?"(‘ LS.
because there are no ptarmigan..., (therefore I have none.)
kaktoralokgama. i)b.) ci _.sb b L .
because I amvery hungry (therefore I want to eat.)
igloo okoyoalongmut. A5 Dd‘i’-d..; LS
because the house is very warm (therefore make it cooler.)

3. This mood has also a relative form which is used when there are two verbs in a
sentence, one being in the subjunctive, while the other is in the Indicative mood, and
when the agent of both verbs is the same:~ .
e.g. netserk inoongmik tekkogame, akkakpok. o= ‘P ® A _p*I" ﬂhd'brl 4bbh>.b

when the seal sees the man, he (the seal) dives.

Note:~
On the other hand, the ordinary form is used (subjunctive) when the agent of the

one verb differs from the other:~ . b o C nd 4 . < ->‘
. 5 s
e.g. inooet tikkepatta tekkoneakpavoot. A ~B A n F <

if the Eskimo arrive we shall see them,
17
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The same formation takes place when there are three or more verbs in use, as:-
(a) RELATIVE FORM
e.g.......nooet Jesoosemiit sagealeroonik ayongnimenik kémeEsooleroonik, peooleyauneakgalooatoot
Aol POPY BPePet debo Tt f’r'rar'Pa*," Aberbed® 549"
If the Eskimo turn to Jesus, if they hate their sins, indeed they will be saved.
(b) GENERAL FORM
e.g.......inooet nootamik innonasooakpatta, okpermarilekpatta nokoreaneakpait Jescoseoob,

A A T A"‘é‘"l&bz‘t/ PA Ll codndedNE [APD

If the Eskimo endeavour to live new lives, if they completely helieve, Jesus will be
pleased with them.

(c) THE RELATIVE FORM is also used in the following manner:-

, b
e.g...... tikkelauramik tokkovok N*Pbdr* D4
When they arrived he dies (i.e.) one of the newcomers.

Note:- in the above example, the person who dies is one of the arrivals, and the relative
form is used to point out this connection,

THE INFINITIVE MOOD is of much more extensive use in the Eskimo than in the English tongue. It not

only expresses the action in the general manner, but it takes the place of our participles.
Examples of other uses of this mood are given below,
L. . as the PARTICIPLE . L.
e.g. angot pilapok kanemayoktomit nelaliine 49° > boL¥"d " reSaT
The man pays a visit to the sick one who is lying down.

20iee to express our words ‘while’, ‘wishing’, etc., This is done by inserting particles
in the infinitive of the verb:-

e.g. particle tid’ .'N% - ... while

Jesoose sillakyoangmiit ti.kkelaukpok inooet pidligit peooleyomﬁvlugit
P P DD AT AP Abevifs

Jesus came to the world for the Eskimos’ sakes, wishing to save them.

particle %kov’...that (it), (he), (we), etc., might....
Gooteb erninne tillelaungmago noonaptingntt tokkotaukovlugo, aoone koveyaukovlugo,

inooet pidliigit peooleyaukovliigit
Jn¢ E‘ri}f ?\"rljg 4l an..(\"‘ S'dChdisd, do  dATPII

AsAS AP AP—PI s
God sent His own Son to our land, that He might die; His own blood that it might be
shed for the Eskimos’ sakes that they might be saved.

Kanok penneaktoksauveta Goodemut aikovluta ?
bo' AtedDhBAL JniS A
What must we do that we may go to God ?

Note:~ the above particle ‘kov is changed to %kod’, and when used with the infinitive has the meaning
T of..... in order that’.......

Gooteb inok severdlek okautinerkpak napparktomit attausemit nerrenearatik tokkoroksaukonatik.

' p & Yan oy, < A ¢ b AT b
I At AR BbbAsTKY QIO AT o dSIt D'9Rbde- N

God told the first two people ‘ye must not eat from one tree, in order that you die not.’

3......9%r my sake’, ‘for thy saxe’, etc., is expressed by the inﬁmtive of the verb

‘pevok’  ABE (intransitive form, ‘peva’). A€
: sL
e, SING. pidloonga A% for my sake
& pidlitit A5 NE for thy sake
pidligo INEY for his sake
DUAL. pidliinook A%-> 5 for our two sakes
pidlitik = Ac n‘ for your twa sakes
pidligik Ao [ for their two sakes
PLUR. pidlita AesC for our sakes
pidlise AL for your sakes
pidlugit Acs M for their sakes

Note, Pronunciation changes according to dialect to pivloonga
4..... as an Adverb of Quality, or Manner:-
" T Pt >h
e.g. sooliviiine okakpok dce e he speaks truly
. . -
tooavergline pissukpok, 2 N> A >§ he walks quickly.

i . the infinitive can also be used for the word ‘before’ and negatively for ‘while not ’
‘not wishing’, ¢ in order that it might not ’ and also with negative adverbial meanmg
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THE PARTICIPLES

There are two parti~iples of most frequent use in the Eskimo, the NOMINAL, and
the PASSIVE.

THE NOMINAL PARTICIPLE .... may be formed thus:-

1. From the Intransitive Verbs by omitting the letters ‘ p’ and ‘v ’ of the verbal ending,
and inserting ‘t ’ for the former, and ‘y ’ for the latter:-

e Y

e.g. kannepok bo >
(- )B

kannetok bo

b

mikkevok P
-~ b

raikkeyok ey

he, or it is near.
he who is near,-that which is near.
he, or it is small.

he who is small,-that which is small,

Note:- some verbs ending in ° vok ’ take ‘ rok ’ instead of ‘yok’.

L
e.g. koommavok dLL>

he takes care.

he who minds, takes care,

. "L‘Ph
koommarok d
2... It is often heard in the place of a verb: e.g. tikkeneaktoot.... they who will arrive.
N ote:- when used in this manner it can be used in all persons and is declined as an
intransitive verb:-

SING, toosaktoonga ) L\b :)#L I who hear
toosaktotit D“\h on thou who hearest
toosaktok 5h8D° he who hears
DUAL, toosaktogook KD Je we two who hear
toosaktotik Sy on® you two who hear
toosaktook R they two who hear
PLUR. toosaktogoot :)L\h 3\3‘ we who hear
toosaktose D ‘L‘L ov you who hear
toosaktootA 3 L\b ‘j they who hear
3. 1t is often used as a noun:- )
e.g. tigliktok N~*D"  a thief. saglurok N et a lar,
When used in this manner it takes cases like nouns of the first declension:-
e.g. tigliktomik N a thief, tigliktomut ﬂ"c"D_:\'< to a thief. etc.
sagluromik .L;'_Sprh a liar, sagluromut "'\u-lb P to a Har. etc.

The ACCUSATIVE of nouns formed in this manner are sometimes used as

Adverbs:- . -
' b b yL* [}

e.g. sooleyomik (meksekaktomik) okaroovit, A<l (r PbIT ) Pbpré

If thou speakest truly. Y

B AaddPA

b /e
nekoktomik (peooyomik) penascoaroovit. ¢ dh.) r ABST
If thou doest well,

THE PASSIVE PARTICIPLE. is derived from transitive verbs, and verbauzed nouns which denote
the acquisition of animals:~

b
e.g. netserk (S‘LI‘N' a seal, netserkpok O“FW'> he gets,
catches a seal.

o7k}
netserktanga G “’” Ctu his acquired, gotten seal.

AN b
metterk re ne an eider duck, metterkpok ('“ﬂ‘ > he catches
et an eider duck,
metterktanga [N CL his eider duck which he caught.
‘b y Y b
nagligeva 0" < he loves him, nagligeyak o-¢" e 4 person,or

or thing loved,

. s
kellepa P < he tows it, kelletak [ C hich 1 t9. thzlng
which is towed.

This participle takes affixes like the possessive pronoun:-

e.g. kelletara P CQ mine which I towed.
. s
nagligeyet ol r . thine whom thou lovest,
b L
nagligeyanga o g’ his loved one, who is loved by him,
g
nagligeyavoot 8-S our loved ones, etc.

The Passive Participle, in the above form, often takes the place of a transitive
verb:-
. e o N 1y
ba. Ce (cioy) <pnre—<Cs.

this here I will have for a paddle.

e.g. oona tapva (tamadya) pautigeneaktara,

Note:- both the NOMINAL and PASSIVE participles mr, i used to supply the
place of the RELATIVE PRONOUNS:-

o 1Y
e.g. kannetok ‘o 0".3. . he who is near, that which is near.
kelletak P C a thing which is towed.
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TENSE. Time is expressed in the Egskimo tongue by the insertion of ‘ particles ’ into the verb,
which correspond in some measure to the Auxiliary Verbs in use in the English Tongue:-

e.g Present tikkepok nep>® he arrives
Past tikkelaukpok  NPPi.P >  he arrived
. b
Perfect tikkesimavok N°PPL % he has arrived
5 F .'41-75
Future tikkeneakpok N fo— he will arrive

bp) bSb
tikkeyomakpok () peL > he shall arrive well in the
future

L)
tikkesomakpok nbf AL 7 he shall arrive well in the
future,

Besldes these there are others which are used in a more extensive manner like our
compound tenses:-

Present Progressive tikkelekpok NP2 ) he is arriving
Past Progressive tikkelaukekpok NP e b Fb) : he was arriving
Past Indeftnite tikkeloongnerkpok NP>t he arrived
Future Definite tikkelakpok ne [y 7 ° he will arrive
The following in only used in the TﬁIR.D PERSON:~
Future Progressive tikkeneaklekpok N® Po Qe ’ he will be arriving
Both the ‘ past ’ and the * future ’ tenses may be used in a definite or an indefinite
manner:-
e.g. tikkelaukpok n°p 4—->‘ b ’ . he arrived
epuksak tikkelaukpok A'7h HL n*Pi. I’b> ) he arrived yesterday
tikkeneskpok  \*Po—d" »* he will arrive
oodloome tikkeneakpok ‘N—B NP 'ldb>b he will arrive to-day

The ‘ past definite J is used when the action occurred some considerable time ago, and
when no particular period of time is mentioned:-
R %>b
Pb ST 2,

- N X3
e.g. Jesoose illenekatimenit okaloongnerkpok.. [Ar AT o~ bNlo
Jesus said to His disciples.

The future forms  ‘tikkeyomakpok ’, and ‘tikkeldkpok ’ are variations, strictly speak-
ing, of Tuture time, or conditional future tenses, the particle ‘ yom3k ‘ being being used for
time well in futurity, while the particle 18k ’ is generally applied to time some short period
in advance:~

- TPl bpd] PS¢
e.g. Innogooma akkago tikkeyomakpoonga Do JL by NPl >
If I live, I shall arrive next year.

- s \b ¢ ARG, o B &}
kaukput aoodlalakpoonga bb< b= >
to~-morrow(lit. when day breaks) I shall
go away.

- - ] ‘ o . L L b Y 3 M
takkaoob ipungane emaka tikkelZkpoonga Chb A7,"b5" ALb NP >£l'
In another month perhaps I shall arrive.
The particle ‘yom‘ﬁk’ is also used in an indefinite manner, without any relation to time:-

R 4 ¢
e.g. inoob ernenga Engelinne tilleyomakpait Ao Ate*L V"o
(e ‘41_& Ve The Son of Man shall send forth His angels.

The‘Eskimo do not invariably use the ‘past ’, and‘ perfect ’ tenses. In the course of narration the
thet pz'esent is sometimes used for the ‘past ’, especially if the time may be understood by the
context,

Again, the ‘past’ tense may be expressed by words quite peculiar to the language:-

e.g. Jesoose sellakyoakmensmene  ['O'F EPIRR LA

In Jesus’s own time of being in the world(when Jesus was in the
world).

The ‘ perfect ' is sometimes omitted also, and the ‘present ’ used instead, especially in cases where
the action has been recently accomplished. The POTENTIAL PARTICLE is ‘ ongnak ’ or according
to euphonic changes ‘yongnak ' :-
- -~ e At . ?
e.g. attooarkseongnakpet ? 90 M b‘ﬂ-‘/\‘ N art thou able to read (i.e, tracks)?
- - ub . BAL
kemegoaks@ongnakpet ? P J< PPN 7' art thou able toread(i.e. books ) ?
The OPTATIVE PARTICLE is ‘yoma ’or ‘roma ’, pronounced with a short ‘a ’ :-
LY h » !c
e.g. ekoomamik tekkoromavogoot, AL N*d pPL SJ. we wish to see the fire.

. vy ° DR
oodloome tapsomoonga alyomavoonga, P’ [ CAd L AvL DY,
I desire to go to him to-day.

THE VERB ‘TO BE ’, The verbal idea of ‘being ’ is expressed in the following ways :-

1. In its simplest form it is expressed by the verbal ending ‘ epok ’ A>°I he is:-
This may be conjugated like any other intransitive verb but in reality it is not often heard.
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9. ¢ ovok ’ sometimes ‘covok ' is attached to nouns to express their state of being:-
Jap>h ;
e.g. Gooteovok He is God.

Ao 6% _4b

annerngnerk L . a spirit
r—

annerngneovok Lot b> He is a spirit C

noona OG- a land, noonacovok ~ —P0- P> It is land.

° Ab o ‘/\ >>b
aivek O a walrus aiveovok A It is a walrus.

3. The Verbal termination ‘pok ’ attached to the locative cases of nouns, personal demonstrative,
and possessive pronouns denotes the place, location of persons or thmgs in gquestion :-

e.g. killangme P vr in heaven killangmepok F [ br > he is in heaven
igloome ﬁ >0 in a house igloomepok ST > he or it is in a house
Uvoomne P> o in,by,at me fivoomnepok b> "*;’ he is by, at me
ckiane Ao there ekkanepok A’ b=>" e is there

4. * hikpok ’ which is a combination of two partlcles hak ' and ‘pok ’ rneaning— have, and - there
is, have the combmed meaning of ‘ there is such a thing, or person

e.g. inohakpok A—°b > inohdkpd ? A—Ob < Is there anybody .?
’\‘b < H A (7 (\(_...
savikhikpa ? ‘1 savikhangelak there is not a knife.

there is somebody

is there a knife. ?
When used personally this particle denotes possession of artiele in questwn -

e.g. orkserk P I)% blubber orkserh3kpok Vﬁf" ‘a > he has blubber,

bfe? s aThn e %
kokeyootehzikp8t ? d Pen ‘9 A dpPenb el
hast thou a gun ? I have not got a gun,

kokeyootehfingelanga

5. Impersonal Verbs expressing the state of the weather are expressed by verbal terminations:-
¥ 2

e.g. perkselerkpi? A< )

sellak kanooepd? T” i boA<L

o, Y b
sellaksearalokpok. v/ (__."r’<1 9. °>

Is it (the snow) drifting ?
How is the weather ?

It (the weather, the outside) is very fine.

INTRANSITIVE VERB Intransitive verbs are those in which the action expressed by the verb is res-
tricted to the subject, or is not regarded as going beyond the subject:-

e.g. sennekpok \')°'z:>"">h he sleeps
Many mtransxtive verbs may be changed into transxtwe verbs by changing the
verbal ending ‘ pok ’ into ‘pa’, and ok’ into ‘va
e.g.|naglekpok afct>* he loves naglekpa atc "< he loves him
naivok -0 ‘>h he smells naiva 0 < he smells him
Intransitive verbs are divided into TWO CONJUGATIONS :-
1. the ‘roots ’ of which end in a consonant,
2. the ‘roots ’ of which end in a vowel.
e.g. 1 st. Conjugation Okakpok Db >° he speaks
mallikpok L-c*>" he obeys, follows.
2 nd. Conjugation tikkepok NP> : he arrives
sennavok P %o > he does, he works.
nerrevok oo >b he eats,
kauyBmavok bBMLD' e knows.

In the First Conjugation the first and second persons are formed by dropping the final letter %’
of the third person, and then affixing contracted forms of the personal pronouns:-

F’l& S DUAL N PLURAL ) ,

okakpoonga PL°>¢[ I speak okakpogook bh*>J we two speak [okakpogoot Bbh* >J we speak

okakpotit PEXNC thou speakest  |okakpotik PEPN®  you two speak [okakpose B> you speak

okakpok b >t he speaks okakpook Db b they two speaklokakpoot >‘L" '?‘ they speak
In the Second Conjugation the first and second persons are formed in a similar manner:-

SING DUAL PLURAL

nerrevoonga o-n %, I eat nerrevogook o-n->J% we two eat nerrevogool =45 > J  we eat

nerrevotit &n. >N thou eatest | nerrevotik o~n->N" youtwo eat |nerrevose o~n.r’  you eat

nerrevok &0->"  he eats nerrevook o~ %> they two eat [nerrevoot o~¥n- % they eat.

FORMATION OF THE SUBJUNCTIVE MOOD. Verbs of the ‘first comugation form the sub;unctive
by dropping the final consonant of the roots, before the addition of particles ‘ra and roo , the
‘ra ' being used with the meaning of our words ¢ when ’ , ‘because ’, ‘that ’, while ‘ roo ’ means ‘if ’

These particles are not retained in the third person’s general form. To the ‘ra ’ and ‘roo ’are also
added the genitive terminations of the possessive pronouns:-

Note the introduction of the RELATIVE FORM (R.F), in these tenses of the Subjunctive:-
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G DUAL PLURAL
okarama Pbil. when I speak | okaramnook PLi=s* whe:k We two |oRaraptd  pegec whe;xk we
. S48 N spe
okaravit PbT4°  when thou spe-| okaraptik PLTN wlr)fen you two |okarapse PbTY when you
Y€ akest ‘o b  Speak Lre speak
okangmut P&l when he speaks| okangmenik P&'T®"  when they two |okangmetta Pb'T when they
. b G speak . b speak
R.F, okaramePbal” when he speaks| okaramik 4 when they two pkaramik PEIT when they
speak speak,

Verbs of the Second Conjugatiod, i.e. those whose roots end in a vowel, retain their vowels, and

the particles ‘ra ’and ‘roo

SING.

L

are changed into ‘ga ' and ‘goo i~

DUAL

PLURAL

nerregamagsn. L. whenl eat

nerregavit e*a. LA® when thou
‘ . eatest
nerrengmuta’'n. L. when he eats

RF.nerregame oLl when
he eats

nerregamnook o”a.t"»* when we two
¢ itpb eat
nerregaptik ¢¥a.b'1°  when you two

eat
nerregmenik o ‘a.*o-® when
« 4 they two eat
§
nerregamik oo, U7 when
they two eat

nerregapta  o~vn. U°C
nerregapse o~'n.U"
nerrengmetta e tre

M 1 3
nerregamik &= bl

when we
eat
when you

The particles ‘roo’ and ‘goo’ are inserted in just the same manner as ‘ra’ and ‘ga’, but in the third
person verbs of the first conjugation retain their final consonants, while those of the S8econd Con-
jugation take a consonant before the addition of their final inflections:-

FIRST CONJUGATION,

SING, : DUAL PLURAL
| okarooma PiLPL if I speak okarcomnook PLPLe® Twe [okarcopta pipric il we
L c1.p twospeak N speak
okaroovit DbPA if thou speak- |okarooptik PbP‘N - igﬁrou okaroopse PbPT if you
b es - 0 sSpe e S speak
okakput PB<®  if he speaks |okakpennik Pb'A"e if they |okakpatta Db <C if they
- .+, twospeak Yo b speak
RF okaroone Pbbe if he okaroonik  Pbfo- if they |okaroonik PbPo~ if they
speaks two speak speak
SECOND CONJUGATION
SING DUAL PLURAL )
nerregooma o n_JL. if [ eat Nerregoomnook ¢ n.dJ ‘-Es' tif we |nerregoopta o *a.J*C if we
, . wo eat . eat
nerregoovit o-*n.J A’ if thou nerregooptik o~9n.J‘n" if you |nerregoopse oo J‘’ if you
eatest . . Lo eat
nerrekput o-*n-"<* if he eats |nerrekpennik g% " Ao-b tif they | nerrikpatta o='n-"<'C  if they
H : WO eqa 1 __» eat
RF nerregoone &~ o if he nerregoonik o~ do- b if theyinerregoonik o“‘n—t’ﬂ“ if they
eats two eat eat,

Note:~ Irregular forms are occasionally found in such words as ‘tikkekpok’ and ‘nalapok’ these
either take or retain final consonants:-

e.g. tikketgama

ndlakgama

NPl

e UL because I abey

because [ arrive

In the formation of the various tenses a remarkable regularity of inflection is to be noted, which
simplifies what would otherwise be a very difficult language.

MOODS THE INTERROGATIVE, IMPERATIVE, AND INFINITIVE.

These are formed after the manner of the INDICATIVE AND SUBJUNCTIVE with a remarkable
regularity of form demonstrated in the first and second persons, any difficulty lying with the

third person,
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PRESENT TENSE
i hear

PAST TENSE
I'heard

PERFECT TENSE
ve hear

FUTURE TENSE (1)
I'shall'or
will hear

FUTURE TENSE (2)
shall or
will hear

FUTURE TENSE (3)
8 or
will hear

PRESENT PROGRESS-
IWETERSE

PAST PROGRESSIVE
TERSE

FUTURE PRQGRESSIVE
TERSE

POTENTIAL FORM
OPTATIVE FORM

Sing.

Dual..

Plur.

Sing.

Dual

Plur.

Sing.

Dual

Plur,

Sing.

Sing.

Sing,

Sing,

Dual

Sing.
Sing.

INDICATIVE MOOD

VERB

FIRST CONJUGATION - toosakpok - he hears.

NEGATIVE FORM,

toosakpoonga 5:L\~ 3 T hiear f00SanEeIanga ST
toosakpotit Sy >n thou hearest toosangelatit S ne
toosakpok Syt he hears toosangelak SHees '
toosakpogook >t we two hear toosangelagook o+ ('L—Jb
toosakpotik :D:L’h >? ) you two hear toosangelatik D‘\" rp®
toosakpook DL‘: ’ . they two hear toosangelik ‘3"“‘ pet e
toosakpogoot N 2d we hear toosangelagoot 3“\“ P
toosakpose > “\“7 v you hear toosangelase b‘f(‘ g
toosakpiit D"\h> ¢ they hear toosangelet :‘)'L\" Pt
toosalaukpoonga Sh PPN I heard toosalaungelanga She-breal
toosalaukpotit 3‘\ I——P ‘>0 thou heard toosalaungelatit ‘D.‘\‘h-?sﬁ—-’ n®
toosalaukpok > ‘\ LP> b he heard toosalaungelak Snebtrel, .
toosalaukpogook A "‘P: 7 J: we two heard toosalaungelagook Sh bt id
toosalaukpotik 54 ‘."‘,Ph iﬂ you two heard toosalaungelatik .)%“w.)‘c‘.“nb
toosalaukpook ph L“‘? z they two heard toosalaungelik Sh }_..T?'PL;
toosalaukpogoot DL\ P P> we heard toosalaungelagoot o4 P o
toosalaukpose 3 he i;> v you heard toosalaungelase D‘\ b oy
toosalaukpiit oy b d they heard toosalaungelet S et
toosaksimavoonga )L\" v L. '5£L I have heard toosaksimangelanga \D'"\hx)'): PL.VL
toosaksimavotit SiPL>Ne thou hast heard toosaksimangelatit Do Pt PNV
toosaksimavok SHrL >" he nas heard toosaksimangeldk > i\br)‘,"} P .
toosaksimavogook SwrL>d ) we two have heard toosaksimangelagook okt L i’
toosaksimavotik > ‘\h v L>n ' you two have heard toosaksimangelatik 3 ‘L\LV) B }"nb
toosaksimavook 3‘\07}1— >h they two have heard toosaksimangelak ‘DHB\')'L-“ P2
toosaksimavogoot 3 l\h T’.L— '>Jc we have heard toosaksimangelagoot D‘L\h r"L—“.'F.’——-JC
toosaksimavose -.)"'\h')l— .>r) you have heard toosaksimangelase 'I)"\""'IL-* Pet
toosaksimavit > '\Li"l- ">< they have heard toosaksimangelet ‘D."\Lr"l:(' =
toosangneakpoonga S\vor hb} L I shall or will hear toosangneangelanga ‘j)“'\‘a— Sl b
toosangneakpotit 3 ;ﬁkﬂ" <.]h> n* thou wilt orshalthear toosangneangelatit .D.H"D" ‘4“ ren®
toosangneakpok, etc. ':)"\’“0""4‘; he will hear, etc. toosangneangelak, ete. .D.‘\"o" <I N VL:,
toosaromikpoonga ShpL >£\' I shall or will hear toosaromangelanga D'-\PL" P2l
toosaromakpotit d5 PN thou shalt or wilt hear toosaroméngelatit ')HP‘L."T Y
toosaromakpok, etc. DN PLE > he shail or will hear, etc. | toosaromangelik, etc. WPLA P,
toosalikpoonga Shet>' I shall or will hear toosalfngelanga SNt AL
toosalakpotit SRt >0 thou shalt or wilt hear toosalingelatit Shed e
toosalakpok, etc, .)'H'L_" >)h he shall or will hear, etc, | toosal@ngeldk, etec. DH:.: “_-:,
toosalekpoonga ')H =>4 I am hearing toosalengelanga "D."\ . i
toosalekpotit She>ne thou art hearing toosalengelatit Shetten®
toosalekpok, ete, D‘\ c"b>!: he is hearing, etc, toosalengelak, etc. ‘DI‘\C'J r L—E y )
toosalaukekpoonga Sh BetL I was hearing toosalaukengelanga 35 bR el
toosalaukekpotit dh “HP>Ne thou wast hearing toosalaukengelatit D‘-\;_,_b pHre. N®
toosalaukekpok, etc. DH B F"?: he was hearing, etc. toosalaukengelak,etc. SN DPH s ,
toosangnealekpogook DN “o” det>lt we two will be hearing toosangnealengelagook 3‘\‘}0" Qe pid’
toosangnealekpotik dhrs e >0 you two will be hearing | toosangnealengelatik Ry el n*

7. . b
toosangnealekpook, etc. DR s~< —"> s

they two will be hearing

I TR0
toosangnealengelak, ete, DN o=t™ t—,

toosaongnakpoonga, ete. S5 DY * S|,

I can (am able) to hear,etc

toosaongnangelanga, etc, DHP"Q_? (et ,

toosayomavoonga, etc. ‘:)"\\“L S,

_ I'wish to hear

toosayomangelanga, etc. Sihg¢ il ,

NOTE:- (a) NEGATIVE FORMS . There are two forms

regular in form,only
e.g. toosangelanga Sner L
ENRTRY P 4

toosatyangelanga X" 7 Pl

of negation used by the Eskimo geople,
the first form is given in the table

1 do not hear

I do not hear (emphatic)

{b) NEGATIVE INTERROGATIVE FORM This is just the same as in the indicative mood;

. o . A" I)
e.g. toosangelanga ? SN oL

23.

Do I not hear ? or



U

INTERROGATIVE MOOD.

I do not hear toosakpoonga ? SN ! Do I hear?

thou dost not hear toosakpét ? :3‘_‘\“ /‘\‘ ! dost thou hear ?

he does not hear toosakpa ? ?““‘< e does he hear ?

we two do not hear toosakp&nook ? .D_H:A'i 7‘ do we two hear?

you two do not hear toosakp@tik 7 ?-‘1 Qgh 3 ' do you two hear ?

they two do not hear toosakpak ? ;:'AC ., do they twe hear ?

we do not hear toosakpéta ? o 9 do we hear?

you do not hear toosakpése ? dh*A v do you hear?
apbye ?

they do not hear toosakpat ? oNY do they hear?

I did not hear toosalaukpoong ? l:)"\ b >$L‘ : did I hear ?

thou did’st not hear toosalaukpét ? Dhi- P: A® ) ? didst thou hear ?

he did not hear toosalaukpa ? ?ﬁLﬁ<jh? did he hear?

we two did not hear toosalaukpénook ? M "")’ ,,A ”p,, 7 did we two hear?

you two did not hear toosalaukpBtik ? 3 H - >UA‘: 9 ' did you two hear?

they two did not hear toosalaukpak ? D _h\ - . <. ’7 did they two hear?

we did not hear toosalaukpéta ? DH :‘"‘.I’ h/‘;\C P ' 9 did we hear?

you did not hear toosalaukpése ? D‘:‘ - e 7 did you hear ?

they did not hear toosalaukpat ? Shep Vol did they hear ?

I have not heard toosaksimavoongd ? :')'ﬁ" v L_ ?"b 7 have I heard?

thou hast not heard toosaksimavat? SN PLA© ? hast thou heard?

he has not heard toosaksimava ? D "Wh r ‘L“C -’ has he heard?

we two have not heard toosaksimavénook ? D “\"I)L- A —bb ? have we two heard?

you two have not heard toosaksimavtik ? > ;\L"J_L' "f\hn b?? have you two heard?

they two have not heard toosaksimavak ? 3 L\L‘J}- <" ,; have they two eard?

we have not heard toosaksimavata ? b"'\"“" L AC have we heard?

you have not heard toosaksimavese ? S AY ? have you heard?

they have not heard toosaksimavat? D'\br’l— V‘ ? have they heard ?

I will or shall not hear toosangneakpoongi ? ‘3“1“0“'4“ > b ? will I hear?

thou wilt not hear toosangneakpet ? D "\"’ o 4N ? will thou hear?

he will not hear,etc, toosangneakpa ? etc. b} ";s"' o< ? will he hear ? ete.

I will or shall not hear toosaromékpoongd ? Skl 7 will I hear?

thou wilt not hear 1 toosaromakpet ? ShPLFAt Y will thou hear ?

he will not hear,etc. toosaromikpa ? etc. e <K ? will he hear ? etc,

I will or shall not hear toosalikpoongh ? Snt 32 will I hear?

thou wilt or shall not hear toosaldkpet ? SNEAY 2 wilt thou hear ?

he will not hear, etc. toosalikpaletc, Syt ? will he hear? etc,

I am not hearing toosalekpoongd ? Y=t S0 ? was [ hearing?

thou wast not hearing toosalekpet ? 3h ek A ? art thou hearing ?

he i8 not hearing,etc. toosalekpa ? etc, ‘3;-,-5-" "< ? is he hearing? etc,

1 was not hearing toosalaukekpoonga ? I8 2 BPE>L? was I hearing?

thou wast not hearing toosalaukekpst ? DHA—- b PoA 7 wast thou hearing ?

he was not hearing etc, toosalaukekph ? ete, Sne b P ? wae he hearing? etc,

we two will not be hearing toosangnealekpdnook?  Dhte Lo ALt 7 will we two be hearing?

you two will not be hearing toosangnealekpetik ? b.‘\ % O':'QC"A ne? will you two be hearing?

they two will not be hearing toosangnealekpak ? ':)"\"6" q* .<‘ ? will they two be hearing? etc,

I am not able to hear toosacngnekpoongd ? Shhtat L? ean I hear? ete.

I do not wish to hear

toosaromavoonga ? ete,

ShpL ety ?

do I wish to hear ? ete.

the longer of which is used to emphasize the negative sense, As the two forms are absolutely

Pepb

above,

toosalaungelanga O™ -

1 did not hear

Coalt oy el 4y
toosalautyangelanga SheP7TM I did not hear at all.
except that Interrogative emphasis is laid on the end of the word

Do I not hear (at all)?

T
toosatyangelanga ? DN A L?
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PRESENT TENSE

PAST TENSE

PERFECT TENSE

FUTURE TENSE(1)

FUTURE TENSE(2)

FUTURE TENSE(3)

PRESENT PROGRES ~
SIVE TENSE

PAST PROGRESSIVE
TENSE

FUTURE PROGRESS~
IVE (Tense)

POTENTIAL FORM
OPTATIVE FORM

FIRST FORM ’because’,‘when’, for’, ‘that’ ,...he hears.

SUBJUNCTIVE MOOD

SECOND FORM

‘f’....he hears.

Sing.{loosarama b\q I because I hear TGoSATO0MA YT
toosaravit N pecause thou hearest | toosaroovit S
toosangmut :D‘L,-“'.Lc . because he hears toosakput SRS

RF}toosarame Dk'q r because he hears toosaroone 54 155"

Dual |toosaramnook Dlﬁjp: because we two hear | toosarcomnock -‘)}\é’i“b
toosaraptik DH « n,, because you two hear | toosarooptik bﬁ "-‘“ 0
toosaramik Dﬁ ar N pecause they two hear | toosarconik dhpe

RF |toosangmetik D .L".r(.\ because they two hear | toosakpennik SN A"

Plur,.[toosarapta ,:),ﬁ ﬁ :C because we hear toosaroopta 3:\ P<C
toosarapse Dﬁ j :) because you hear toosaroopse 3‘“ v
toosangmetta DL\ re because they hear toosakpetta dNNC

RF [toosaramik Shirt because they hear - togsaroonik o ‘Pf ’

Sing. ffoosalaurama S PEL toosalaurooma e bri
toosalauravit Shepga toosalauroovit S PP
toosalaungmut o5 DAL toosalaukput M L pHE

RF [toosalaurame,etc Shib q r toosalauroone,ete o5 =b .'.""3

Sing. jtoosaksimagama D‘)" V) L‘L T Toosakeimagooma SHPLIL
toosaksimagavit 3 ;'\b"_L LA toosaksimagoovit Serid A
toosaksimangmut oK' L“‘ L toosaksimakput SerLfKe

RF |toosaksimagame > f"b vL L r . toosaksimagoone SePLJe

Dual.jtoosaksimagaranook > N L‘ }'L’b toosaksimagoomnook J“\L v L ‘JL—bb
toosaksimagaptik o ‘),L,b‘ n’ toosaksimagooptik Sy’
toosaksimagamik dRPLLT ' toosaksimagoonik Syv Lot

RF|toosaksimangmenik 3"; 'JL‘“ l"‘?- ' toosaksimakpennik pLty 'Lf. /\TO" :

Plur |toosaksimagapta D = r"L -b‘ ¢ toosaksimagoopta SePLJC
toosaksimagapse 3;\? LU toosaksimagoopse S prLd
toosaksimangmetta ‘3;’“‘) lj“ re toosaksimakpetta 3"‘\' \J:\: AC

RF|toosaksimagamik Sherbrt toosaksimagoonik S

Sing, [toosangnearama Do JHL TOGSADENEAT 00N ST
toosangnearavit 54 ‘U“. q4q4° toosangnearocovit Sh¥e VRN
toosangneangmut NG ‘_L‘ toosangneakput P e

RHtoosangnearame,ete, ¥ o""4 qr, toosangnearoone, etc. N4 s g

Sing. [toosaromdgama DK PL bL toosaromagooma ShPLJL
toosaromagavit D H ?.L LA toosaromagoovit DHPLJ A
toosaromangmut dnPLYL toosaromakput 5 LWL K¢

RF ltoosaromagame,ete. 3""1 PLLE toosaromAgoone,ete. D NP LJ T,

Sing. {toosalirama 3y el toosalarooma SN L PL
toosalaravit LV T1Y toosaldroovit S Pl
toosalingmut ShetLs toosalikput ‘).‘\ s

RF [toosaldrame,etc, S5h c.__.\ﬁ T, toosaldroone,ete. 54 L,ég;

Sing. [toosalerama PRYa toosalekgooma SN JL
toosaleravit D 5 — 40 toosalekgoovit 3“\ - ‘JA‘-
toosalengmut dhe L toosalekput S LS

RFjtoosalerame, etc NN —G Ly toosalekgoone, etc, Sk =J o
Sing. | toosalaukekgama SN P PELL toosalaukekgooma  Sne b P Il
toosalaukekgavit ShepP LA toosalaukekgoovit  DNiP Prad"
toosalaukengmut 3 H "‘b P {: toosalaukekput ‘3"\ L)F‘<.C
RF|toosalaukekgame, etc. D "\ PP ‘L toosalaukekgoone, etc. D‘\ PP J o,
Sing. |toosangnealerama .DL\ Yo \4 < 3(' &" toosangnealerooma D.f‘\ A\ 4 c-.?‘ L
toosangnealeravit Dh*o-d e gd° toosangnealeroovit Do de o
toosangnealengmut 3 H Yo el toosangnealekput dh*o 4et<
RF foosangnealerame, ete. ‘)"\"o" 4 ‘ir; toosangnealeroone, etc. 3»\40—4 c*—;-’d‘,

Sing. |toosaongnarama, etc. Sh p* agL , toosacngnarooma, etc. Dnpo. ?L,

Sing. kooseyomagamagtc. Sl L, 25. toosaromagooma, etc. NPl J L,




NEGATIVE FIRST AND SECOND FORMS,

INFINITIVE OR PARTICIPLE MOOD

Sing.| toosaglinga DY.5%L Ito hear, or hearing
toosaglutit 3 L\ . n thou to hear
toosagliine 3"\ >0~ he to hear

- Wb+ Wb
Dual.| toosaglinook b L PR we two to hear
toosaglitik D55 N you two to hear
- Ny . A
toosaglitik Jh .5 N they two to hear
T ——
Plur.| toosaglita N 5C we to hear

e

toosaglise 2N .51 you to hear
Nwv eyt

toosaglitik NS n they to hear

-Or -
This Form in the Third Person only,

Sing.] toosaktiine 3 L\ )J‘ he to hear

Dual | toosaktitik 3 l"! ) n they two to hear

Plur.| toosaktitik 3 L) ) n they to hear

f=

NE GATIVE INFINITIVE FORM

Sing.{ toosangnanga )"1 [« W L I not hearing,etc,
toosangnak 3 H “0
toosangnane :) ﬁ o¢
Dual. toosangnamnook D 5 O_L..'Ob
toosangnatik - D B "'0.. n°
toosangnatik :) L\ nb
Plur.| toosangnata DL\ *o(
toosangnase ) "\ o rJ
toosangnatik D 5 0—-0

Note: (a) It can be borne in mind that the tenses of the Subjunctive Mood are
completely regular,

{b) Relative RF) The use of this form will be explained at length und-
er syn

toosangenama j’x\& fe L foosangegooma
toosangenavit 54 pa_g\° toosangegoovit
toosangemut .3"\" PLe toosangeput
toosangename N Po.l” toosangegoone
toosangenamnook 3'10' r b_L.bk toosangegoomnook
toosangenaptik Sn¢patn® toosangegooptik
toosangenamik >hla e toosangepennik
toosangenetik Oh*le-n* toosangegoonik
toosangenapta DN PatC toosangegoopta
toosangenapse Dh" Mol f) toosangegoopse
toosangenetta M C toosangepetta
toosangenamik Shile.r toosangegoonik
toosalaungenama RRYI AP TBosAIRTngegooma
toosalaungenavit 54 R AT toosalaungegoovit
téosalaungemut Sh Pl iy toosalaungeput
toosalaungename,etc, O P01 f: toosalaungegoone , etc,
toosaksimangenama PP L fooSaksimangegooma
toosaksimangenavit SR LA Pad toosaksimangegoovit
toosaksimangemut .)H rJL.I‘ pLe toosaksimangeput
toosaksimangename R L er toosaksimangegoone
toosaksimangenamook Sh L Pe 5* toosaksimangegoomnook
toosaksimangenaptik SHHH.LI‘L 40 . toosaksimangegooptik
toosaksimangenamik nerLfel toosaksimangepennik
toosaksimangenetik S et toosaksimangegoonik
toosaksimangenapta .DH"r"IL.I‘ PatC toosaksimangegoopta
toosaksimangenapse 3P Lpat r) toosaksimangegoopse
toosaksimangenetta PR e C toosaksimangepetta
toosaksimangenamik o) %‘r’ L r® toosaksimangegoonik
toosangneangenama N4 Ml L toosangneangegooma
toosangneangenavit bl\w P A toosangneangegoovit
toosangneangemut Ih*o qQrrLs toosangneangeput
toosangneangename, etc. D ',_\f» 0"'\’1 4 po__ C‘ toosangneangegoone,etc,
toosaromangenama ShpL* o L toosaromdngegooma
toosaromangenavit ‘D‘HP‘L"' Po. A toosaromangegoovit
toosarom#ngemut 3"\9 Leres toosaromangeput
toosaroméngename,ete. 5 H PL"‘P ol toosaromangegoone,ete.
toosaldngenama S tla. L toosalangegooma
toosalangenavit > H ra S toosalingegoovit
toosalingemut Dl.‘ P toosalangeput
toosalingenameetc. o LA 5 f: toosalangegoone,etc.
toosalengenama \D"\ - toosalengegooma
toosalengenavit 5 N pa A toosalengegoovit
toosalengemut D'\ — LS toosalengeput
toosalengename,ete, She=*lo.l; toosalengegoone,ete,
toosalaukengenama 5 b 3 PPa L toosalaukengegooma
toosalaukengenavit Sk _bP¥Pa.d\®  |toosalaukengegoovit
toosalaukengemut 54 P PipLe toosalaukengeput
toosalaukengename,etc. D‘\ PP r toosalaukengegoone,etc.
toosangnealengenama S+ 6"'4 o L toosangnealengegooma
toosangnealengenavit D"\ o ‘471 lo ‘Ac toosangnealengegoovit
toosangnealengemut D“]" o qetrL® toosangnealengeput
toosangnealengename, etc. 3 L\‘v & 4 c——-"(‘ a r; toosangnealengegoone,etc,
toosaongnangenama,etc, D N b?o.."' e L toosaongnangegooma,etc,
toosayomangenama, etc. \) L\ Yj L" Pe L toosayomangegooma, etc.
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IMPERATIVE MOOD,

Singular toosarit ol hear thou
toosagle e let him hear
Dual toosaretik Sha.nt hear ye two
toosaglik et let{those two) hear
Plural toosaritse Sty hear ye
toosaglit .D.Huc'a" let them hear
also_
toosaglanga IR let me hear
toosakta 3“\h(— let us hear
Note: The Future Indicative can be used with an ‘Imperative’ sense,
Singular toosangneakpotit f)‘\"r 4" >n: you two wilt hear
Dual toosangneakpotik N > N you two wilt hear
Plural toosangneakpose N~ > 1 you will hear

EXAMPLES OF THE USE OF THE INTRANSITIVE VERB.

Indicative Mood.

] v b b y b RS ok
Goote inocongnik tamainik kauy&mavok Jn Ao o Clo® bPPLY>
God knows all the Egkimo.

bh g bESE
ipuksak pinashooalaukpoonga AR AaddabitL
Yesterday I worked.

C A s kil o, & v 5.
inooet okkeaksak tikkelaramik iglookariortorneakpoot A oA PP n'Peqr Asboe >
G gt When the Eskimos arrive in the fall they will
Die~d">
build snow houses for themselves.

N e y oot BY ¢
kaukput perksengepat aoodlalakpoonga bt AP abrie 27
If the snow is not drifting I shall go away
to-morrow. o .
. N PR Al
tapsoma noonangagoot aineakpok ClL. —oa-bLJ Ao b

He will go through that one’s land.

Interrogative Mood.

: «?
tukkesevet ? DUPPA . Dost thou understand ?
- % nbd . bb A< P
ernemnik tekkolaukpet? A'o~ o & - Did you see my son?
Ce . -

kunga kadloonait tekkeneakpait? d ' b3 N'fIViwhen will the white men arrive ?
pannemnik tekkolaukpese? < o="o=® (1’4 DA’ Did you see my daughter ?
Imperative Mood. . , . v 4 < Se . A €
WASTY L AL AT Pa,

Pray bring me the knife from the house of that

one,

Savingmik tapsoma iglonganit aitselaurit

an eerden- g Now then obey ye.

At
Now then go ye to church,
HPrved ALt Aenen®
Go ye two to the master’s house.

Atét nalatsealeritse

- - se Ny A ]
Atét tookseavingmut aileritse an D4 ALlC

angeryokaoob iglonganiit aileretik

Subjunctive Mood~First Form,

CAS Nei b § 4y b : bl S
inocoet tuktunik tekkogamik koyaleneakpit A oD Do nNgur’ dyecoed>
when the Eskimo see deer they will be pleased

Goote inoongnik tamainik kauyemagame ikkayoktauyongnakpait Jn Ao*o® .(_"( i 'L, pSLLC

H o\ b
Al bt Ve because God knows all the Eskimo, He is able to
help them, .
. e 1S %)
Inoongnik tekkolaurame koveaksukpoonga A —D‘i " N bar dAd A > "

I rejoice because I saw the Eskimo

Subjunctive Mood-Second Form.

Aol &b APl

innogooma akkago tikkeyomakrevoonga X
if I l{ve I shall arrive again next year,
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Inooet okperpetta Gootemiit sageakpoot,ayongnimenik omigelitik Gooteoob peuleneakpait AbAT PATAL
INIE RMEF &eTob BFESA® JND Abeo-dVE

if the Eskimo belleve, if they turn to God, hating
their own sins, God will save them,

N [P L3
ameshoonik netsehingepetta, inocet Kaneakpoot drect o TerAL, AbAS bed7
if there are not many seals, the Eskimo will
be hungry.

Infinitive Mood,

Wi b w ko, &) o bt NEAE]
ipuksak pissuklunga padiaklaukpoonga A<™H AL e b

yesterday I fell down(while)walking .

: sk
Goote lnoongnlk naglegosuklune, ernetuanik tamounga tikketselaukpok peuleyomalugit JN o AR
3400 CIBY ML bt>t AbevLSI
God loving the Eskimo, His own Son He sent this
way wishing to save them., .
. e gt [ i R b bl . e
tamounga kailiita ameshoonik tuktunik tekkolaukpogoot C-P'b P3C Ardet 3.5 pgob>d

coming this way we saw many deer.

a. rJﬂ ..ad"}

Use of the Intransitive Verb .
Gooteoob erninga kenauva ? Jnp A% U pabe? Who is God’s Son ?
Jesooseovok  Ar DS He is Jesus.
Infinitive Mood ,

ipuksak Iglokariolortaukpoonga AR Al baP el

yesterday I went to build a snow house.
savekhikpst ? [N K\htb AS 7 hast thou a knife ?
tikkesarineakpét ? n'e "\ n...c-ZI “Af J wilt thou soon arrive ?
aocodlakakneakpd ? abi Z.U" a7 will he be the first to depart?
nerreyarerkpése ? o ‘n.. ;Tfl--‘"l AY -7 have you finished eating ?

. ) PN
okkeoksak pissuktokyolaukpogoot ~ D'PP*R AMAEdo Pt > d
in the fall we walk a great deal,

iinata koyalegalloakpogoot A 5&-€  dheb 39>
Hiinata koyalegallooakpog we are all indeed pleased.

Forms of Intransitive Verbs in Use,

{kkayoktd A'be'N 2 helper

Indicative Mood~-Present , )

{kkayokteovoonga Ab B‘an b 5"0 I am a helper

Past,

tkkayokteolaukpoonga A betNbL b o> b I was a helper
Negative-Present . .

ikkayokteongelanga A"j;’\‘J N P é—-" L I am not a helper.
Subjunctive-Present . . e

ikkayokteogama A‘ bv n P_L.L because I am a helper
tkkayokteogooma ArhenbJL if [ am a helper.
Negative Subjunctive~-Present,

tikkayokteongenams  A® ben PPl because I am not a helper.

Intransitive Verbs with Affixes

tikkepukpoonga PP 54 I generally arrive,

tokkolaukpotit b >ns thou wast dead,

- . r . t% b ‘e h
kauyemanasooakneakpok bl 0.4 e 4 > he will endeavour to know

R te. b L 1k
tekkonasooakyongnakgamnook \*da.Ad ‘e L
because we two can endeavour to see.

b b bt n4 [
tuktusecknasooaklaungegooptik pbld W B SUNN)
if you two did not endeavour to hunt deer.

v - ﬁ
netserhfiksimangemetik(RF) et b ’JL fr f\ (BF )
because they two did not have seals,
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OPTATIVE FORM.

INDICATIVE MOOD

SECOND CONJUGATION-

nerrevok-  he eats.

INTERROGATIVE MOOD

SUBJUNCTIVE MOOD.

. ‘s'
Sing. nerreyomavoonga,etc. g‘n.v'L7 b

nerreyomavoonga ?etc.

NEGATIVE FORMS

PRESENT TENSE  Sing.[nerrevoonga a-%n. 'l I eat nerrevoongd ? o~ %, ? doleat? |nerregama bl
LY - A <
nerrevotit  o*n.DN thou eatest | nerrevét? Al AN dost thou  |nerregavit o nbd
‘ b " e & 7 eat? S e
nerrevok P he eats nerreva ? AL ) does he eat ? jnerrengmut T
RF{nerregame bl
Dualnerrevogook &“n. )" we two eat | nerrevenook? o54n A _p®? dowe two |nerregamnook o p. L.o®
o - b 9 eat? 4 14k
nerrevotik  g-%a- PN you two eat | nerrevétik? o‘n. AN 7 do youtwo |nerregaptik i N
. b . eat? Y
nerrevook o~‘n- 7 they two eat | nerrevik? o a < . 7 do they two |nerregamik ot n bl
eat? 4 .
RF |nerrengmenik . Fo
Plur|nerrevogoot o~%n.®J°  we eat nerrevéta? o="n. AC 7 doweeat? |nerregapta % n b<C
- 2 [ P4
nerrevose o ‘n. PP you eat nerrevése? o n-AT 7 4o you eat? |nerregapse o o U
X3 &
nerrevit ~fn. P they eat nerrevit? 'V 2 do they eat? | nerrengmetta c’* N Y
Y
RF| nerregamik &bl
TN ; o : T
PAST TENSE Sing. nerrelaukpoonga,etc. 0~ n- P 7'L, nerrelaukpoongd? ete. o‘n i b* bt ?, nerrelaurama,etc, o= ‘n.PAL,
1 3+ ﬂ N R ? J ﬁ 7 o
PERFECT TENSE  Sing. nerresimavoonga,ete. o-'n-t’L?"b, nerresimavoongi ?ete. o=t L E nerresimagama,etc. eiarlbL,
ab 4 H _ T vy Lo
FUTURE TENSE(1). Sing.nerreneakpoonga,etc. ~n o9 >l nerreneakpoonga ?ete. ia el nerrenearama,ete. a4k,
g B Lagdy ?
(2). Sing. nerreyomakpoonga,etc. <L >'b, nerreyomakpoonga Pete. o YL > l’ '7 nerreyomfigama,ete, ~nvLbL,
PG L BN I
(3). Sing. nerrelakpoonga,etc. 7'l nerrelikpoongd ? etc. oin e 7 l' ' nerrelirama,etc. NEINIPIR
sl e, S i
POTENTIAL FORM, Sing. nerreongnakpoonga,ete, o= n-¥ o=~ Y, nerreongnakpoonga ? ete. 07 N ¥ O~ 7~ nerreongnarama,ete, & 0= 0= 15

v 3 * 7 « ot
G""ﬁ—‘JL'> L nerreyomagama, stc. oY LUk,

et fal b

PRESENT TENSE  Sing.|nerrengelanga ¢ ‘n-%Pc30 nerrengelanga? o ‘a-fil .77 nerrengenama . ’
, ) ap: Ne 4 .
nerrengelatit o-‘ntl &0 nerrengeldtit? o= n [ &N nerrengenavit & 4“",,((:‘:_‘:
.k - . b2 o N
nerrengelak &° n..‘ P nerrengelak ? o ‘n_'“ P nerrengemut
RF |nerrengename el
: = N :
Dual) nerrengelagook o “n.’lid’ nerrengeligook? o—'n-'le-d®? nerrengenamnock ¢ n_*Mat.o®
' & - . [ ] Wn.o L b
nerrengelatis  &° e nerrengelitik? o=dn_ *lem 0 ! nerrengenaptik g-"n,‘u fasn .
v b - &2 . S ;
nerrengelak o . * Pe nerrengelik? o9 ¥ e nerrengenamik ~nrloll
A
RF | nerrengenetik -~ n_f PN
Plur | nerrengelagoot PR PN nerrengeligoot? ¢~ %n.*[ i 7? nerrengenapta Tt PasC
¥ — s % . &
nerrengelase a—"n-" Pt nerrengelase? o n," Peat o nerrengenapse P "P a. fc"
< ? g %
nerrengelait % At —* nerrengelait? g-fp " nerrengenetta o 1"-— r""' .
RF nerrengenamik ol
PAST TENSE Sing. nerrelaungelanga,etc. © b P, nerrelaungelangd ?etc. 0in.eP¥L? nerrelaungenama, ete. gn_zP¥al,

PERFECT TENSE
FUTURE TENSE(1),
(2).
(8).
POTENTIAL FORM
OPTATIVE FORM.

Sing.
Sing.
Sing.
Sing.
Sing,
Sing.

nerresimangelanga,etc.
nerreneangelanga,etc,
nerreyomangelanga,etc,
nerrelangelanga, etc.

nerreongnangelanga,ete.

oL e,
gL
oS,
U Vi ‘L, ‘
bRt

' ane 4 H
nerreyomangelanga, etc. a—‘n,_\"L. Pt l-’,

nerresimangelangd ? ete,
nerreneangelangi ? etc,
nerreyomangelanga ? etc.
nerrelingelanga ? etc.
nerreongnangelangi ? etc.

nerreyomangelanga, etc,
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ey . CAp
PPl nerresimangenama,etc. o‘nr’L Pal.,

’ L4 7
o=l nerreneangenama,etc.
TR P 4 L ? -
vl e~ U nerreyomingenama, e

L -
n. e~ ' — ' nerrelangenama, etc.

o—‘n__rk]*'(‘d.i-,
te. oL la.l

CAaps
e lal,

T2 p fehp g
~n. D"Q_“(‘L—-L' ° nerreongnangenama, etc, o~ n-P Q‘P’-‘-L,

rapet)
PRI i P T

o
nerreyomangenama, ete. on-Sk (a.l,



S

FIRST FORM SUBJUNCTIVE MOOD -SECOND FORM [FINITIVE MOOD
because I eat nerregooma n. J L if I eat nerrevlinga o ‘h_.'_.b‘i; 1 eating
because thou eatest nerregoovit et I if thou eatest nerrevlitit o 50" thou eating
because he eats RF |nerrekput ot if he eats nerrevline PAIRA Ty he eating
because he eats RF |nerregoone e do if he eats
because we two eat nerregoomnook o5q.J%0 " if we two eat nerreviungcok eh S 5.5B we two eafing
because you two eat nerregooptik ~n :j‘ﬂb if you two eat nerrevlitik sin %3 0° you two eating
because they two eat nerregoonik riadot if they two eat nerrevlitik $ nt they two eating
because they two eat RF [nerrekpennik o n.” X if they two eat
because we eat nerregoopta b ;" ¢ if we eat nerreviita i €5C we eating
because you eat nerregoopse oo o if you eat nerrevlise cinfD v . you eating
because they eat nerrekpetta n.” Al if they eat nerrevlitik it they eating
because they eat Ri{nerregoonﬂ: o -j et if they eat
nerrelaurooma,ete. o ‘“—"'“.P'ﬁ';v IMPERATIVE MOOD
nerresimagooma, etc., r‘n—"%—-‘hij ::gg eit °-: . 0 eat thou
nerrenearooma, etc. & N-0" 4k e b fet him eat
) €Lc. s nerregetik &' N eat ye two
nerreyomigooma,ete, ¢'n¥ LJL, nerrelik Pl let ( those two) eat
nerrelarocoma. etc, o n—'x.-‘Pi-v, nerregitse  &~*n- P:'J eat ye
nerreongnarooma. etc. ~n pra. > L ) nerrelit o let them eat
nerreyomagooma,etc., iarLil ,
INFINITIVE MOOD.
because I do not eat nerrengegooma  &~“p’ P'.J L‘ If I do not eat nerrenanga ot b (1) not eating,
because thou eatest not nerrengegoovit  ¢” ot i1 thou eatest not nerrenak s (thou) not eating.
because he does not eat nerrengeput ~n P"<‘ if he does not eat nerrenane b (he) not eating
because he does not eat RFjnerrengegoone 6~ h"[J&~ if he does not eat
because we two do not eat |nerrengegoomnook ¢~ n.t[ :J"_b‘ nerrenamnock ¢ *n.a e {we two) not eating
because you two do not eat [nerrengegooptik eintl ‘{<ﬂ. nerrenatik o a0’ (you two) not eating
because they two do not eat |nerrengegoonik in 0 e ' nerrenatik o (they two) not eating
- do - R4nerrengepennlk i P Ave"
because we do not eat errengegoopta 5ot 0 JC nerrenata na.l (we)not eating.
because you do not eat errengegoopse ot n—sp J¢ r \ nerrenase cn. o (you) not eating
because they do not eat errengepetta o atl 'A‘ ¢ nerrenatik o' a-N’ (they) not eating
- do ~ RFherrengegoonik o“(x—-ﬁ' Me®
nerrelaungegooma,ete,  &=n ebld L/ IMPERATIVE MOOD.
nerresimangegooma , ete, &“r—t’ Lf'(‘J L, nerrengnak cinatas don’t eat thou
nerrereangegooma, etc.  g-‘n. 6~ '4"?.:{ L, nerrenane L oy let him not eat
nerreyomingegooma,ete, &~ N.< L-‘P‘q -, nerrengnatik CAL Z’—“: don't eat ye two
nerrelingegoomaete.  o~'n- e [k nerrengnatik o-'n'e 4o not tet thoss two eat
nerreongnangegooma, etc. o Pl'é-& A L, nerrengnase - "“jb‘ v eat ye not
ooy l‘: f JL, nerrengnatik & "n.flﬂ— nb let them not eat

nerreyomangegooma, etc.
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TRANSITIVE VERB

Transitive verbs are those in which the action passes on from the subject
to an object, as:-
% - b . hd
tingmeak tekkovara n*r- N N J‘CCI- I see a bird

Transitive verbs may be formed by adding transitive affixes to the roots

of intransitive verbs as:-

. b b b
naglikpok . 7 he loves
s L h<'
naglikpa Q. he loves him
b
naivok —0 > he smells
naiva -0 < he smells him or it

Some verbs are of an exclusively transitive nature and cannot be treated as
in the above instance. )

nagligeva ‘ r<2 he loves him

but not nagligevok are— Tl > ‘he loves’, as it would then mean ‘he
loves himself’,

Transitive verbs have various inflections which express both subject and
object.

Gude nagligeveook \J n O_. C“ [A D Dost thou love God ?
A , q___ c r < <i

Ela, nagligevara Yes I love him,
inooet tekkolaukpdgit! A —OA nd ‘-b /\(' Didst thou see the Eskimo ?
&
Ela, tekkolaukpukka AC—- Nd e D < b Yes I saw them,
/\"L
Illetarevinga ? Ac C N Dost thou know me ?

Ela, illetarevagit. Ain, Ac™ Ca <M Yes I know thee.

Again various adverbial and other particles may be joined together after
the verbal root so that much may be said in one word with force and precision. See

varieties of intransitive verb,

The conjugations of transitive verb may be classed as two, the first ending

in ‘va’ and the second in ‘pa’, as:~

. h p
nagligeva o (< He lives him, etc.

But see note regarding the classes of verbal roots under intransitive verb.
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PRESENT
Sing. I love

Dual

Plur,

PAST

thou lovest
he loves

we two love
you two love
they two love
we love

you love

they love

Sing. I loved

thou loved

he loved

PERFECT

Sing. I loved

thou loved

he loved

FUTURE (1)

Sing. I shall love

thou wilt love

he will love

FUTURE (2)

Sing . 1 shall love

thou wilt love

he will love

FUTURE (3)

Sing. I shall Jove

thou wilt love

he will love

POTENTIAL FORM

Sing. I can love

thou can’st love

he can love

OPTATIVE FORM

Sing. I wish to love

INDICATIVE MO OD- Nagligeva-He Loves Him (or It)

INTERROGATIVE MOOD

PRESENT

Sing. Do love ¥
Dost thou love.P
Does he love ?

Dual Do we two love?

Do you two 1ove.7
Do they two love

Plur. Do we love?

Do you love-?

Do they love-7

PAST

Sing. Did I love ?
FUTURE

Sing, Will I 1ove‘.>

SINGULAR OBJECT DUAL OBJECT . PLURAL OBJECT.
nagligevara ot (LT him | nagligevaka a'e (‘_«' those two | nagligevukka o€t
. . 14 ] p &
nagligevat ater& him | nagligevakit sl «:‘ those two | nagligevatit o'l
« R LU r vc
nagligeva o< him | nagligevak Qe “<‘c those two{ nagligevait b .
. oot LY e &3
nagligevavook e e him | nagligevavook aelL” those two | nagligevavook el
' ent v LN’ b0
nagligevatik Of —r<n him pagligevatik ae c<n . those two | nagligevatik gl
. b b y, Wb w pb
nagligevak atel< him | nagligevakik gl ff;; those two | nagligevakik e L
< by v pess
nagligevavoot - (< 7 bm |magigevavoot L' those two |nagligevavoot &= (7
: . ; v & e PEr
nagligevase o< v him | nagligevase e f<r those two |nagligevase el
. v b W .
nagligevait olel s him | nagligevagik <P those two |nagligevait el ¥
. s PSS e
nagligelaukpara h:C‘ r.b<q him | nagligelaukpaka aceleb <b those two | nagligelaukpukka defl g f .
. . L 4wk e . 1 o pr BRN
nagligelaukpat delb< him |nagligelaukpakit 85— b <i those two |nagligelaukpatit &< r“”bvc
. P4 ; b . 2o b
nagligelaukpa a__'fc" (P 2 < him | nagligelaukpak bl reb those two |nagligelaukpait foem e
2t ML b poL<h b PPL<
nagligesimapara &% frL him | nagligesimapaka el those two | hagligesimapukka ‘
. ve , . . ] ] o . 0 ¢
nagligesimapat &< (PES him |nagligesimapakit &-c P"“‘Z those two | nagligestmapatit  ate PrE< )
1< . 1< N A T MY
nagligesimapa ol rrL< him |nagligesimapak ale PrLs those two |nagligesimapait — 6-% frL
nagligeneakpara & = fe—d <4 him |nagligeneakpaka ot e <I¥e those two |nagligeneakpukka &< (’0"_4 <
4.{ i L '4:.<‘P= . \ l'rpu“dl%n‘
nagligeneakpat P (o him nagligeneakpakit d.'c=lo™ "~ those two |nagligeneakpatit 0~ ye
’ : 4Lt . . L
nagligeneakpa (1. c f'o"'q < him nagligeneakpak 2 P < those two |nagligeneakpait o c—f‘o"d
. e b
. b b b L . - [ < L"
nagligelikpara Q_,bC' Pe <cq him {nagligeldkpaka a.c (e~ 4 ; those two |nagligelikpukka e i <n<
. by ‘U C b - v
nagligelakpat PR < him |nagligeldkpakit &= coe<f those two |nagligelikpatit o.c g “ Ve
L 8 Lge . b (Lt
nagligelakpa Q: e [e < him |nagligelfkpak o- e (% those two |nagligelakpait o
] b [P pPL<eh
naghgeromakpara o e r PL<“ him |pagligeromakpaka &-&" [PL<k those two |nagligeromakpukka ae o
" . PLYXNS
nagligeromakpat c‘ PL' < him |{nagligeromakpakit o- e r P‘- . i those two nagligeromakpatit arefl )
Y N - A b V
nagligeromakpa b (PL < him |nagligeromfkpak 0- reL < those two |nagligeromdkpait &< rpL
b b 4 32 ekl
nagligeongnakpara el Pra- <<i him |nagligeongnakpaka el b < those two | nagligeongnakpukka b Pl <
"< i i e PhYaE <P b PHEINC
nagligeongnakpat P Ay ) him naghgeongnakpaklt Q.- e o those two | nagligeongnakpatit o i
nagligeongnakpa alel paz him  |nagligeongnakpak those two | nagligeongnakpait are-l
L POLLS CUL<G ; ol P L
nagligeyomavara 0~ him | nagligeyomavaka o.==[v'L those two | nagligeyomavukka
. oo ! SR 3 ‘u Wi 7
nagligevard ? o e r<q . him |nagligevakd o<k those two | nagligevuldkd o o< ;
) N7 s ? - _— pe ?
nagligevdook ! otef AP him  |nagligevégik arel "i\p . those two | nagligevégit P ;
AT igeva abe <" ligevait NIl Al
nagligevi 7 o< . him  |nagligevak those two | nagligeva 7
! >, ; ;
nagligevivook o l< 7 5 him  |nagligevavook PRSI ! ? those two | nagligevavook - Pf;} w7
v ) .
nagligevétéko Poolefan d 7 nim |nagligevisekik ot l ‘A‘)F those two | nagligevissekik ol F‘. ,
‘ , i ) ey el . . ¢ »
?lnagligevak 7 ares < p Dim nagligevakik SN , those two | nagligevittegik 6. © pADC R
M * ' . k) ¢ ¢
nagligevavoot Poate r< 7 s » him |nagligevavook ol L2 ) those two |nagligevavoot otel i:p‘ ,
. LY b
nagligevésséook? ot f ArP him nagligevissegik AP those two {nagligevisegik ot ,
<7 . me P . 3
nagligevait ? r v him nagligevakit a,"c' (‘f P those two naghgevatt o C‘r V .
D — .
? R . P . . N . 45"
nagligelaukpara + & P b <5 him |nagligelaukpakd  Q-¢ (o b<b those two | nagligeloukpukks &< (b ¢,
. L4 - . b(,?
nagligeneakpeook7 atelom 4AY? him  |nagligeneakpaka atePomd <b those two | nagligeneakpukka ot lod
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NEGATIVE FORM  -nagligengelara - I do not love him

SINGULAR OBJECT . DUAL OBIECT . PLURAL OBJECT o ¥
them |nagligengelara ol PP him |nagligengelaka el 4Pk those two| nagligengelakka ?_:.C“Pq? ‘-_:; tham
them |nagligengelat iefthes him |nagligengelakit ate Mt i—f‘ those two| nagligengelatit o :“ P‘* . them
them |Dnagligengela 2 e o him |nagligengelak bl V‘P.“-" . those twoj nagligengelait t:r bt -'3")'“ them
then | nagligengelavook &< P:p':'}u him |nagligengelavock &~ ":‘;f";’b those two| nagligengelavook ﬁrr*r:ﬂ' them
them | nagligengelatik a-:r(& ::,_“ him | nagligengelatik 0'—:*-‘ :"’P: o those two| nagligengelatik :u: rp Pt them
them | nagligengelak 0"“‘“ oy him | nagligengelakik a'.r"‘ G those two| nagligengelakik oo them
them nagligengelavoot ale e him | nagligengelavoot o & . ""' those two{ nagligengelavoot a. bc— N them
them nagligengelase ole P him | nagligengelase a—b'-'-" ¢ eer those two| nagligengelase o ""P« ""c them
them |nagligengelait b " him | nagligengelagik P L P those two| nagligengelait ol them
I did not love
them | nagligelaungelara &'l P lid him | nagligelaungelaka oY« fe-b*(ib  those two| nagligelaungelakka ate i a ¢ ".4-.“‘-‘ them
them nagligelaungelat atel g P him | nagligelaungelakit bl b"‘PL..F *  those two nagligelaungelatit oo e i P T them
them | nogligelaungela oo PPl him | nagligelaungelak  a'e(P P& those two| nagligelaungslatt  a'=lLP T them
I have not loved . ) o
them | Degligesimangelara o¥e PP PG him | nagligestmangelaka &ec ¢ l,.." il those two| nagligesimangelakia eI 'Jl'-f("T L;\‘ them
them nagligesimangelat ate=r ‘Ji-:' Pt him | nagligesimangelakit & r‘h"}f “’-f‘ those two| nagligesimangelatit it WL: @‘“ . them
them | magligesimangela o'el I him | nagligesimangelak Selrfe those two| nagligesimangelait ale-PPL T pem
I shall not love , ) .
them | Degligeneangelara wrePo- Mg him | nagligeneangelaka abe Pl those two| nagligeneangelakka aleleqilfeat them

Shn S qvp, pe b AT

them nagligeneangelat ol A him | nagligeneangelakit % (o4 re.f those two| nagligeneangelatit 2o e them
) . R Tk b . b \ -

nagligeneangela ate O MM him | nagligeneangelak &=l 1 those two| nagligeneangelait - e them

them

)
d—brp";’:r“"" them

. AP
ol Ptk e two nagligelangelakka on. NS
P PN

him | nagligelingelaka
v ] P
[ 30 - [e'Vem

them nagligeldngelara

W Ap & -
them | nagligelingelat him | negligelingelakit o= (= PoF®  those two| nagligelangelatit (L8P them
n s R D Y - v b . 8
them nagligel¥ngela ptelid b him | nagligelangelak ol Petlem those two | nagligelingelait . €Y them

Y [}
ePellefl pon

PR Bre-l  tnose two nagligeyomingelakka ik e
Lares

3 Ve PYLI PG ,
them nagligeyomingelara G- &~ b him | nagligeyomangelaka . . (‘:"L‘.‘ .
‘4 [y : AP - p) ol -
them nagligeyomangelat abe Pl fen him | nagligeyomingelakit o le Pl P.P® those two| nagligeyomingelatit &- them

= LA - y 4 Y L v PRLP 5
them | negligeyomingeln  ate PPLPE pi | ocdevomangelak 4% e PELYPet  those two| nagligeyoméngelatt &te P them
I can not love : i
L P . g,
2PV Pd  him | nagligeongnangelaka 4‘c=C prat p‘j-l" those two| nagligeongnangelakka 4- v ““'f" " them
eap e (R L3 4 PL..P“ 5 bc“' P bﬁd__ PL— them
them |nagligeongnangelat &P D% s him | nagligeongnangelakit aoc P 4::_-‘9 - those two| nagligeongnangelatit ‘.L.. rat
nagligeongnangela 6+ C PR him | nagligeongnangelak &'« P'a P those two| nagligeongnangelait ¢'cMP'al> " them

them nagligeongnangelara

them
I do not wish to love . ol Pl

them |nagligeyomangelara oty L¥P..¢  him | nagligeyomangelaka & e=I¥L'Me.b  those twol| nagligeyomangelakka &~ them
them
them
them
them
them NEGATIVE INTERROGATIVE FORM
th Note:- The Negative Interrogative Form is exactly the same as

em that of the ordinary Negative Form of the Indicativé

< th Mood and is merely differentiated by the Interrogative

em emphasis placed on the Verbal termination,
them
them
them
them
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INVERSE FORM OF THE TRANSITIVE VERB

PRESENT (ENGLISH) 1st SING.OBJECT . 2NDSING, OBJECT,
Sing. I love - - nagligevagit (.13:"“4{" thee
. o4
thou lovest nagligevangma e _L me - -
b — el b - n¢
he loves nagligevanga ale M7 me nagligevatit e thee
. y 5
Dual. we two love - -, . nagligevaptegik a¥ el thee
. , al e P ANM
you two love nagligevaptinga . . me - -
20 setnt
they two love nagligevatinga me nagligevategik aac thee
- - ) 4
Plur. we love - . nagligevaptegit e PCNe thee
b Vit b
you love nagligevapsinga i< A me - -
sy ol 1 . ’ 4
they love nagligevasinga a- < rer L me nagiigevategit o ~f<ent thee
N EOTY
PAST Sing. I loved - - ) nagligelaukpagit el AL thee
- \ R -
thou loved nagligelaukpangma O—h'-“' rl——-> < L me - e
. < A . n
he loved nagligelaukpanga P R <t me nagligelaukpatit ol (“"?f \ thee
Y
Dual. we two loved . - nagligelaukpaptegik pleleb< 0 e
. L oNbAAe]
you two loved nagligelaukpaptinga 2l Pf—:b '< ﬂ""b me e T b
v P pENtL cu_pp bl
they two loved nagligelaukpatinga ol me n agligelaukpategik @.¢ 1< . . thee
v a bR
Plur, we loved - . '(" B"(‘r}ﬂ, nagligelaukpaptegit O—C‘[‘ :.J’< N P thee
you loved nagligelaukpapsinga g e e o . me - =
vope PV . AL
they loved nagligelaukpasinga L[ > <7 me | nagligelaukpategit 6-C VuV(R" __thee
v y
FUTURE Sing. 1 will love - - \ nagligeneakpagit ARl <t thee
. L L qees -
thou wilt love nagligeneakpangma are M-I L me - .
v ve! . Ly,
he will love nagligeneakpanga (=5 =054 < me nagligeneakpatit o_";_—-?o-‘l <N . thee
. AV
Dual  we two will love - - nagligeneakpaptegik &- < PodO0 e
Y g v
you two will love nagligeneakpaptinga o< Vo™ \ me - - . .
. . Dy $ . b ‘AbY
they two will love nagligeneakpatinga 2l elo- <t me nagligeneakpategik Q.C“(‘O“ <t . thee
b L
Plur. we will love - - ) nagligeneakpaptegit o’ c- 0o~ QN e
b P4 TS
you will love nagligeneakpapsinga @ < . me - - .
b AW, 4 . Ly
they will love nagligeneakpasinga e~ Po4 < o | ooligeneakpategit  picled <O pnee
NEGATIVE INVERSE FORM OF THE TRANSITIVE VERB
. L3
PRESENT Sing. I do not love - _ nagligengelagit ettt thee
-etc~ . . e
v (\ ':.{\ L -~ .
nagligengelangma & & — me - ae
. L s b WP,
nagligengelanga o e rerL me nagligengelatit e.c” e P""‘ b thee
PR L] L nr thee
Dual we two love not - - . me nagligengelaptegik Q.
-ete ~ . b PI,P 2—_4 n’tL
nagligengelaptinga Q. o me - - NS
LU N A .y WP,
nagligengelatinga o.c” Pee (___ﬁ me nagligengelategik e r LPL'; n P‘ thee
. c .
Plur. we dotnot love - - ‘r"i: nagligengelaptegit Q—‘“P P thee
~ete~ . Sp .
nagligengelapsinga 0. refe- . me - - Y
L fp 4 b 9.
nagligengelasinga il PPl me nagligengelategit wcl (\"_Zn {“ thee
U . .
PAST  Sing. Idid not love - - nagligelamngelagit  asc(imP P&l thee
-etc- o bt -
nagligelaungelangma  o'c— e L; me - e 0
i vy .t . .
nagligelaungelanga 6. < (‘“’_b et me nagligelaungelatit Q__C“‘L"_b" ‘.: P thee
T ) PO e
Dual we two did not love - - nagligelaungelaptegik a. <
-ete e BAPANS
nagligelaungelaptinga a. ¢ (‘e Ll me - “"f' 0 ‘“
b < pip DAL U .
nagligelaungelatinga @~ P P me nagligelaungelategik Q- :-“‘—-‘Ps. qQ o tt}ee
. b . ¥
Plur. we did not love - nagligelaungelaptegit a._r-(‘c._-l’ e thee
-ete- R PR TRl
n agligelaungelapsinga O Pebile ) me - _1{‘ ﬂ("
H . .l . p
nagligelaungelasinga ae P P P me nagligelaungelategit Q.c” (“"'D - z thee
v od Tl tnee
FUTURE Sing I shall not love - , nagligeneangelagit ¢
-ete- . N 4p 4 -
Y O L] 2 -
nagligeneangelangma GQ.c-1o ‘.b me e (\c
v 44, b P d
nagligeneangelanga 0. (‘0‘4 Pie me nagligeneangelatit a. (o < nf‘b o
e
Dual. we two shall not - - , nagligeneangelaptegik o ‘- [0~ L*(= 11" thee
love . o e PLENL =
-etc-~ nagligeneangelaptinga a.c—V'c™ o = A “L me - 21& P np"
. y "’ e
nagligeneangelatinga ot o= 4l me nagligeneangelategik 0__:—-('0“ o thee
.l ¢ a4 4
Plur, we shall not love - - e n agligeneangelaptegit a- o 4 n thee
~ etc - R VAT U -
nagligeneangelapsinga a < ¢ ¢ QT e - e O
nte Lo T thee

N ) Ve .
nagligeneangelasinga a.f Ak <4 ‘\"‘J b me nagligeneangelategit
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9 L OBIECT 15t.PLURAL OBJECT 2nd. Plur OBJECT.
15t DUAL OBJECT nd DUAL OBJECT C nens .
. nagligevaptik a’l€N you two nagligevapse you
s ) Y. - - nagligevaptegoot us
knagllgevaptegock &l e P<"n‘J us two A éﬂ b
nagligevategook werend us two [nagligevatik a. & 3} you two lnagligevategoot us|nagligevase you
. nagligevaptik a0 you two nagligevapse you
~ 2t zpd’ - - nagligevaptegoot us
nagligevaptegook ale P X h‘: us two P2
W 02N us two|nagligevatik ilel you two |[nagligevategoot us|nagligevapse you
nagligevategook & e
- nagligevaptik Q. & you two v nagligevapse you
- e
LN o . - nagligevapsegoot us
nagligevaptegook o' PLEN us two .
v _pend’ us two|nagligevatik ite-0En you two |nagligevasegoot us { nagligevapse you
nagligevategook - ‘.
. . nagligelaukpaptik a;."c—- no. P"<<nb you two nagligelaukpapse you
. RN TN . nagligelaukpaptegoot
nagligelaukpaptegook w'e "4—-? f‘n“{ us two b
v P b us two|nagligelaukpattk ' P P%N youtwo |nagligelaukpategoot us| nagligelaukpase you
nagligelaukpategook 0. & O
glig v PN
. nagligelaukpaptik = &- <™ you two nagligelaukpapse you
- e
e M B <N - nagligelaukpaptegoot  us
nagligelaukpaptegook o L » us two ~ . e < o
2Vem P BN us two| nagligelaukpatik pre-Pep<n you two | nagligelaukpategoot us nagligelaukpapse  you
nagligelaukpategook &~ Py ]~>; e
. nagligelaukpaptik 4. & Vé- you two nagligelaukpapse you
- s prend” - nagligelaukpapsegoot
nagligelaukpaptegook e (i éni us two b P i’"l n* ¢ ligelauk ¢ “3 Hgelauk you
o PrYs '3 e ou two | nagligelaukpasegoo naglig papse
nagligelaukpategook a e Pbrind us two| nagligelaukpatik e y ag
nagligeneakpaptik % Mo <4*<N you two nagligeneakpapse  you
" , Aesin 1% - - nagligeneakpaptegoot ul
nagligeneakpaptegook &« o"I< n.J us two , qox0®
kpat K P u.,'q".'(ndb us twol nagligeneakpatik &= Pom 4 you two | nagligeneakpategoot nagligeneakpase you
nagligeneakpategool O . b vent
_ nagligeneakpaptik o_l' o 4N you two nagligeneakpapse you
- . avzangt - nagligeneakpaptegoot
nagligeneakpaptegook e Po-d ,< f\:l us twg - - <'14 Zﬂ .
v pe-do<Nd us twol nagligeneakpatik el o you two | nagligeneakpategoot nagligeneakpapse  you
nagligeneakpategook 6% p 4~ 240
R nagligeneakpaptik 0. =107 you two nagligeneakpapse you
N L qrendt - - nagligeneakpapsegoot
nagligeneakpaptegook & = Peqd< ™ us twol e t e t j oo son
: 4 t o you two | nagligeneakpasegoo us nagligeneakpap!
nagligeneakpategook o~ M'o=4 <NJ us two| nagligeneakpatik o
- nagligengelaptik oy el . Pl—'—-‘n ¢ you two nagligengelapse you
L nkp s - nagligengelaptegoot ul
nagligengelaptegook PRI us two R j
v p4p - NJ°  us two|nagligengelatik P L (P | you two | nagligengelategoot sl nagligengelase you
nagligengelategook O &7 - ey 405
. nagligengelaptik 0. & e you two nagligengelapse you
N LY “pLsnd’ " - -nagligengelaptegoot u
naglegengelaptegoock G- PP oh us two L AP n*
1 lategook e M us two| nagligengelatik ¢ & you two | nagligengelategoot us| nagligengelapse you
engelatego . Y
reeTiEen g nagligengelaptik a_b‘__..(“r(’ e you two nagligengelapse you
- ’ &
N et . . nagligengelapsegoot us
nagligengelaptegook &% r R us two . .
togock 8 psp N us two| nagligengelatik e DM NS you two | nagligengelasegoot us| nagligengelapse you
nagligengelategoo i :
EEE nagligelaungelaptik ' N B *P250"  you two nagligelaungelapse you
) . o e Sndt - - nagligelaungelaptegoot us
nagligelaungelaptegook PR [‘g...f\‘i us two P .b"(‘ L e glig g
' o Pl DY P N us two|nagligelaungelattk  O-5' eV T you two |nagligelaungelategoot  us|nagligelaungelase  yom
nagligelaungelategook - "' CNkp ! Spe
nagligelaungelaptik ol PPl ey you two nagligelaungelapse  you
h . L peitnd® - - nagligelaungelaptegoot  us
nagligelaungelaptegook A < watwo i Cyap
L PLNIY us two nagligelaungelatik b PP P you two | nagligelaungelategoot - usinagligelaungelapse you
nagligelaungelateyook a1~ ) 0 N A 1 t gligelaungelapse  you
nagligelaungelaptik 4., &1 & you two na
- \ R nd® - - nagligelaungelapsegoot us
nagligelaungelapte gook &'cli-» Vee n.‘] us two . .
PR /O NJ* us two|nagligelaungelatik &b P you two |nagligelaungelasegoot  us|nagligelaungelapse  you
nagligelaungelategook ol leeP |
- - nagligeneangelaptik sV —( o~<4( S N*  youtiwo nagligeneangelapse  you
Y&
' il - . nagligeneangelaptegoot us
nagligeneangelaptegoak oo < (o~ f{ fe n:’,, us twd . epLnt o
nagligeneangelategook 6.4 < ps~40iaDd” us two|nagligeneangelatik o'e Po~ ‘1‘ j f—-‘ . you two |nagligeneangelategoot  usinagligeneangelase  you.
nagligeneangelaptik o' Ll A you two nagligeneangelapse  you
- Ciape onle - - nagligeneangelaptegoot us
nagligeneangelaptegook o ‘e-{o—4¥fi 0" US two ane b
b WL 0 ¢ us two [nagligeneangelatik o o< o0V  youtwo |nagligeneangelategoot us [nagligeneangelapse  you
nagligeneangelategook ool 4 ) e
. {nagligeneangelaptik oo P d* P N"  you two nagligeneangelapse ~ you
1o
- \ maap & - nagligeneangelapsegoot us
nagligeneangelaptegook &= fo-< i (\:) L us two N v QPN tw 1 lasegoot  us [nagligeneangelapse, you
. 440 ‘ latik o > o you twe [nagligeneangelasego us [nag .
nagligeneangelategook a_f'c*f"f‘d f..0d  us two |nagligeneangelatik a.'c
35.




R

INTERROGATIVE FORM - TRANSITIVE VERB- INVERSE FORM
(ENGLISH) 1st SING. OBJECT 2nd SING. OBJIECT

PRESENT Sing. dé 1 love - . me [nagligevagit ale-fe
dost thou love - nagligevinga o Pa’\t‘b me - -
does he love nagligevanga Q& me |nagligevatit e 1N
Dual. do we two love - ' me {nagligevittegit abe CANDE
do you two love nagligevettinga RN A‘“‘!’ me - .
5 Ve PANL L PANDE
do they two love nagligevettinga a. me | nagligevittegit L
Plur. do we love - - . meq nagligevittegit alePANCT
T N Lo P AL
do you love nagligevissinga a = . me - -
do they love nagligevissinga e PAMYL me| nagligevittegit B P AN e
PAST Sing. did Ilove - - me | nagligelaukpagit e P Dl
T didst thou love nagligelaukpinga P e PGA‘.L me - -
did he love nagligelaukpanga Lelod B me| nagligelaukpatit P begne
Dual. did we two love - . . me| nagligelaukpittegit 4t P& POADLS
did you two love nagligelaukpettinga bl LDAN me ~ -
did they two love | nagligelaukpettinga & c & BeA QYD me| nagligelaukpittegit ate-la 2"/\‘(\ pe
Plur. did we love - ., ) me | nagligelaukpittegit ilte-fbAnre
did you love ' nagligelaukpissinga "Lb‘-“ fe D" AK'J‘_L me - - .
did they love nagligelaukpissinga P BEANAL me| nagligelaukpittegit PR pAl
FUTURE Sing. will 1 love - - . The | Tagligeneakpinga T4
wilt thou love nagligeneakpinga o4 EAS L me - -
will he love nagligeneakpanga o Velo— Ry me | nagligeneakpatit e P-dNE
Dual. will we two love - - ) me {nagligeneakpittegit & e Po—klb/\‘ﬂ pe
will you two love | nagligeneakpettinga ol fo-d ‘/\‘(\“b me - " enem e
will they two love | nagligeneakpettinga  oc o= SAN*L me Inagligeneakpittegit it P""fl Anf
Plur. will we love - _ me |nagligeneakpittegit wbem Do QEANPE
will you love nagligeneakpissinga o {0~ 4EASYAL me - -
will they love |_Dagligeneakpissinga ol 21‘/\‘-;-’ *L me nagligeneakpittegit P4 CASDPS

NEGATIVE INTERROGATIVE -TRANSITIVE VERB

PRESENT Sing. do I not love - - nagligengelagit TSI
dost thou not love |nagligengelamma ale P¥PTL me - bl - all
ol P b me |nagligengelakit e PYPLPE

does he not love nagligengelanga .
v A
me nagligengelaptegik 8 P e

Dual, do we two not love - - .
b t 4,
do you two not love |nagligengeletinga e lleh . me -
.uc_(u-p;:__n‘(, me fnagli lat b_bc-('(‘(‘i_.m‘b
do they two not love | nagligengelatinga o agligengelategik o neps < ¢
Plur, do we not love - - me | nagligengelaptegit oo Ml
L " L
do you not love nagligengelissinga o.c” me -
do they not love  |nagligengelissinga & c [*Pe"'% me | nagligengelategit DAY L] I |
PAST  ging. did I not love - - me| nagligelaungelagit b e-leppipe
didst thou not love |nagligelaungelamma & c PbHPis L me -
. Chaps Y : . . LRk
did he not love  |nagligelaungelanga &~ (i-P*Pi-’l  me|nagligelaungelakit gt iDL fC
BT
Dual. did we two not love - me| nagligelaungelaptegik 4t~ ('c-P riior

2P0 e

did you two not love|nagligelaungeletinga 4 . -
4id they two not lovenagligelaungelatings & > (= ' me| nagligelaungelategik  ate PPl 1P
Plur. did we not love - -  me| nagligelaungelaptegit 4 v Pip (= NP
B e PP e me

did you not love nagligelaungelissinga -
ale PLPP—"r* |, me|nagligelaungelategit o e Lt enfs

did they not love nagligelaungelissinga
. e NagHpeneangeagit QY ey Y P 53

FUTURE Sing. will I not love
R Tﬁ : oLy
will you not love | nagligeneangelamma &'clo~< Fe L me -
N PRI ; ; PRl I o
will he not love nagligeneangelanga  b. Pttt me| nagligeneangelakit PR -k i o
: . ‘ Ceppt
Dual. will we two not love1 - - me| nagligeneangelaptegik 4 ‘c Po—<d 10 O

e Pl me -
ot po—'d"('}._.ﬁ‘ b me| nagligeneangelategik 4 “e o~ Rl ¢
ot e PPNl

will you two not love nagligeneangeletinga

will they two not lovenagligeneangelatinga
me] nagligeneangelaptegit

Qe P T g

Plur, will we not love -
: hg | o oin
ol pomdt YL me nagligeneangelategit 3 V(o 4* M NPC
36. !

will you not love nagligeneangelissinga
will they not love  nagligeneangelissinga




Ist DUAL OBJECT 2Nd DUAL OBJECT IST PLUR. OBJECT 2ND PLUR. OBJECT
thee - - . us two nagligevaptik you two us } nagligevapse you
thee | nagligevittegook "’-h""men“sf us two you two |nagligevittegoot us you
thee | nagligevategook Py =M<nd us two nagligevatik you two | nagligevategoot us | nagligevase you
thee us two nagligevaptik you two us | nagligevapse you
o cu_aAendt us two you two | nagligevittegoot us you
Z:: :::2:::::2: z::;t “;)‘ us two |nagligevatik you two | nagligevittegoot us | nagligevapse you
thee ) } us two{nagligevaptik you two us | nagligeva pse you
thee | nagligevittegook e PA Ny us two you two | nagligevittegoot us ' you
thee |nagligevittegook e DA ng us two|nagligevatik you two | nagligevittegoot us | nagligevapse you
thee - - us two| nagligelaukpaptik  you two us | nagligelaukpapse you }
thee | nagligelaukpittegook &'c{'e P"/\‘?\:‘.ﬁ us fwo you two| nagligelaukpittegoot us you
thee | nagligelaukpategook el Vz“"h us twonagligelaukpatik you twoj nagligelaukpategoot us | nagligelaukpase you
thee - - , us two|nagligelaukpaptik  you two us | nagligelaukpapse you
thee | nagligelaukpittegook & = (- p"l\‘f\..l: us two you two| nagligelaukpittegoot us you
thee | nagligelaukpittegook el 2800 us two|nagligelaukpatik you two ] nagligelaukpittegoot us | nagligelaukpapse you
thee - - e us two|nagligelaukpaptik you two us { nagligelaukpapse you
thee | nagligelaukpittegook h_":—(’r'—.b an.’,, us twa ' you two } nagligelaukpittegoot us vou
thee | nagligelaukpittegoak gt DANJ us two|nagligelaukpatik  you two | nagligelaukpittegoot us | nagligelaukpapse you
thee - us two| nagligeneakpaptik  you two us| nagligeneakpapse you
thee | nagligeneakpittegook &_"_:-(’rki"l\‘ﬂy us two you twol nagligeneakpittegoot us you
thee | nagligeneakpategook  &v rPrabgn'J“ us two|nagligeneakpatik you two| nagligenakpategoot us| nagligeneakpase you
thee 2 . us two| nagligeneakpaptik  you two us | nagligeneakpapse you
thee | nagligeneakpittegook ol Pc"ilb'\‘“‘ us two you two| nagligeneakpittegoot us you
thee | nagligeneakpittegook &ie=o~ E AR us two| nagligeneakpatik  you two| nagligeneakpittegoot us | pagligeneakpapse you
thee - . us two|nagiigeneakpaptik  you two us| nagligeneakpapse you
thee | nagligeneakpittegook &= P LAY us two . you two| nagligeneakpittegoot us you
thee | nagligeneakpittegook &.!‘c—("ra"l\‘ﬂ:lh us two| nagligeneakpatik you two | nagligeneakpittegoot us'| nagligeneakpapse you
gggz mgligengéitegook e P:f’c- n j“ us two|nagligengelaptik you twol us| nagligengelapse you
thee | nagligengelategook P nJt us two you two nagligengelissegoot us| you
thee _ us two|nagligengelatik _ you two{ nagligengelategoot us| nagligengelase you
thee | nagligengelategaok e i‘“ pind® us two|nagligengelaptik you two us| nagligengelapse you
thee | nagligengelategock a_":—("‘ Pin Js us two you two| nagligengelitegoot us you
thee us two|nagligengelaptik you two| nagligengelitegoot us| nagligengelapse you
thee nagligeng:eliswgook P (Gp,.:'gj" us two|nagligengelaptik you two us| nagligengelapse you
thee nagligengelisseg-ook. it J us two you twoj nagligengelitegoot us you
thee - ‘ us two |nagligengelaptik you two| nagligengelitegoot us| nagligengelapse you
thee | nagligelaungelitegook 4= (=P'T< N",h us two nagligelaungelaptik you two us | nagligelaungelapse  you
thee | nagligelaungelategook s (0D us two you two| nagligelaungelissegoot  us you
thee us two jnagligelaungelatik  you two | nagligelaungelategoot us | nagligelaungelase you
thee naglig,elau-.ngelategook e (‘Z...P’V«'— 0 .'j“ us two nagligelaungelaptik you two us | nagligelaungelapse  you
thee | nagligelaungelategook & A N us two you two | nagligelaungelitegaot us you
us two jnagligelaungelaptik you two | nagligelaungelitegoot us | nagligelaungelapse  you
thee - sl wE us two nagligelaungelaptik you two us | nagligelaungelapse  you
thee | nagligelaungelissegook a.‘.‘c-f‘.u—P‘ th s two you bwo |nagligelaungelitegoot  us you
ttﬁz: @alinehﬁw us two |nagligelaungelaptik you two |nagligelaungelitegoot us | nagligelaungelapse  you
. o M- o us two |nagligeneangelaptik you two US| nagligeneangelapse  you
thee | nagligeneangelitegook a:c-f’ﬂ"‘q‘r. o us two you two | nagligeneangelissegoot us you
thee | nagligeneangelategook &= 1 us two |nagligeneangelatik  you two | nagligeneangelategoot  us | nagligeneangelase  you
thee - - “ us two [nagligeneangelaptik you two us | nagligeneangelapse you
thee | nagligeneangelategook éfr“f“‘“-m. . b tt{‘;'}g nagligeneangelaptik 533 tt:v]g ::ggllligggr?g::ggglliittgggggtt ﬁ nagligeneangelapse 30‘1
thee | nagligeneangelategook & v“"f. q*rend us two| nagligeneangelaptik you two us |nagligeneangelapse you
thee - - . us two, you two| nagligeneangelitegoot us you
thee nagligeneangelissegook & rf'o"_'4‘(‘r:’)“: "us twof nagligeneangelaptik you two| nagligeneangelitegoot us |n agligeneangelapse you
thee nagligeneangelissegook ;' c- o <*(e 4| 9.




IMPERATIVE MOOD

TRANSITIWWE VERB

SINGULAR OBJECT DUAL OBJECT .
Sing | nagligelara 2t (<4 let me love him nagligelaka alel 2._‘5 let me love him
nagligelauook i PLP_EL love thou him nagligelaukik arel2P P love thou those two
nagligeleook o Peb let him love him nagligelegik ol PL let them love him
Dual]
Plur | nagligelavoot i.h»" e L—-? let us love him nagligelavoot 2l P ‘>= let us love those two
nagligisseook PR ‘HHP." love ye him nagligissegik A Pkr‘pb love ye those two
nagligelityookv aefe o let them love him nagligeluksegik Ll :be’[‘b let them love those two
INFINITIVE MOOD
Sing.{ndgligelugo v P I loving him nagligelugik el r I loving those two
nagligelugo thou loving him nagligelugik ‘ thou loving those two
nagligelugo ) he loving him nagligelugik . he loving those two
Dual §nagligelugo " we two loving him nagligelugik u we two loving those two
nagligelugo you two loving him nagligelugik " you two loving those two
nagligelugo they two loving him nagligelugik " they two loving those two
Plur,|
nagligelugo " we loving him nagligelugik " we loving those two
nagligelugo - you loving him nagligelugik " you loving those two
nagligelugo " they loving him nagligelugik u they loving those two
NEGATIVE INFINITIVE
Sing.|nagligenago o lad I not loving him nagligenagik e PP’ I not loving those two
nagligenago thou not loving him nagligenagik " thou not loving those two
nagligenago he not loving him nagligenagik " he not loving those two
Dual |nagligenago we two not loving him |nagligenagik " we two not loving those two
nagligenago i you two not loving him [nagligenagik u you two not loving those two
nagligenago ) they two not loving him|nagligenagik " they two not loving those two
Plur | nagligenago we not loving him nagligenagik " we not loving those two
nagligenago . you not loving him nagligenagik " you not loving those two
) ﬁ_l_ig_enago - they not loving him nagligenagik " they not loving those two
INVERSE FORM OF THE IMPERATIVE MOQOD
PRESENT (ENGLISH)  IST Sing, OBJECT ond. SING .OBJECT. Ist DUAL OBJECT
Sing. Let me love - e AT R me [nagligelagit o e i M thee - - us two
Love thou nagligelaunga o' [ - P me - - n
Let him love nagligelanga il L‘“(’ me [nagligelatit ale (e N thee nagligittegook QJ‘L_{:{.\J 1 us two
nagligelategook o~ < (end us two
Dual. Let us two love - - ) me [nagligelaptekit 0_.. (NP ) thee - - us two
Love you two nagligettinga ol N_L me - - thee | nagligettegook ale “‘n‘]b us two
let those two love | nagligettinga 0-? = M0t me |nagligelaptekit alel NP thee | nagligetegook ol njb us two
Plur. Let us love - - me | nagligelaptegit &b c e () e thee ~ - us two
Love ye nagligessinga ae s \ me - - thee [ nagligessegook Al PH‘J‘]L us two
Let them love | nagligeluksinga o < (> b me |nagligelaptegit ot e A1° thee |nagligessegook ' *rd” us two
INVERSE FORM OF THE INFINITIVE MOOD
Sing. I love - - me | nagligelutit oSN thee - - us two
Thou lovest nagligelunga o < ptl me - - thee|nagligelunook @< [ =3 0 y us two
He loves nagligelunga o me | nagligelutit u thee|nagligelunook " us two
Dual. We two love - — me] nagligelutit o thee - - us two
You two love nagligelunga v me - - thee|nagligelunook » us two
They two love nagligelunga “ me | nagligelutit . theefnagligelunook u us two
Plur. We love - - me | nagligelutit . thee - - us two
You love nagligelunga " me - - thee|nagligelunook « us two
They love nagligelunga " me | nagligelutit u thee}nagligelunook " us two
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PLURAL OBJECT

. ¢
nagligelakka el e " . let me love them

- P L“P F
nagligelaukit 6-¢ love thou them

P U
nagligelegit let him love them

. . .‘
nagligelavoot el Ve let us love them
nagligesseg ove ye them

M i .
nagligeluksegik 0.l let them love them

) P . P:
nagligelugit o e I loving them
nagligelugit " thou loving them
nagligelugit ! he loving th

e loving them

nagligelugit N we two loving them
nagligelugit " you two loving them
nagligelugit " they two loving them
nagligelugit " we loving them
nagligelugit " you loving them
nagligelugit n they loving them

A
nagligenagit O &} Qe I not loving them
nagligenagit " thou not loving them
nagligenagit v he not loving them
nagligenagit u we two not loving them
nagligenagit I you two not loving them
nagligenagit [ they two not loving them
nagligenagit W we not loving them
nagligenagit " you not loving them
nagligenagit 1 they not loving them

2nd DUAL OBJECT

Ist PLUR, OBJECT

2ND PLUR. OBJECT

nagligelaptik ,*_p. “N*  youtwo — _ us nagligelapse a'=—CreY  you
- - . I ’ ‘
you two | nagligettegoot &> = {*NJ us - - you
" et el ndC 2t i
nagligelatik . ., Youtwo|nagligelategoot o = us nagligelase Q- you
A p . ' (4
nagligelaptik o = | & you two - - us nagligelapse al el you
3
- - you two | nagligettegoot ol e Pend us - - you
L A% L b e ' v ¢
nagligelatik o~ =P ”‘;r\h you two | nagligetegoot G-~ ftnd us nagligelapse a.c™ h: v you
“ . iy ;
nagligelaptix &= [ 0" oo g - - us nagligelapse &l & r you
. y <
- - you two | nagligessegoot & <\ us - - you
. Y p v 1}
nagligelaptik &= Pi- you two | nagligessegoot &% c-1td° us nagligelapse &' c~l'&F you
o el 0f you two = - us nagligeluse o> oy
nagligelutik O~ y vl glig y
- - you two| nagligeluta o~ ¢ fo us - — you
1 ]
nagligelutik you two| nagligeluta ' us nagligeluse “ you
nagligelutik ! you two - - us nagligeluse " you
- - you two| nagligeluta " us — you
nagligelutik " you two| nagligeluta . us nagligeluse " you
nagligelutik " you two - - us nagligeluse " you
- - you two| nagligeluta " us — - you
nagligelutik " you twol nagligeluta " 39,08 nagligeluse n you




TRANSITIVE VERB

SUBJUNCTIVE MOOD - FIRST FORM ‘because’, ‘when”, ‘for’, ‘that’, he loves him.

PRESENT (ENGLISH) SING.OBJECT DUAL OBJECT o PLUR. OBJECT
« Y 4 . s
Sing. because I love |nagligegapko 6vel l*d i him |nagligegapkik ol v /‘:PL those twofnagligegapkit P o
etc. : A L L . n . 3
nagligegaveook el Ab himnagligegavekik b ¢ those twojnagligegavekit ael “"\ fc
. %] L 2F e . bk
nagligengmago e P' LJ . him}nagligengmagik O e P Le those twolnagligengmagit a.:.—-f" Le
- e PP Lo 1 o . e tiree
RF | nagligegameook @t him|nagligegamegik o ‘ . those twolnagligegamegit |
. v P UNd . . . &‘_‘C«{’{,‘(\F . < ,-L»,p\,‘nP“
DUA L because we two | nagligegapteko Q. < him|nagligegaptekik those twojnagligegaptekik ;
love etc. o "L . . . U P'b‘ﬁfh ] aﬁ;—o['b‘nf"'
nagligegapteko A AT him|nagligegaptekik b . those twolnagligegaptekik e
. b & Wb ‘L.
nagligengmako e Ld him|nagligengmakik 0. (‘I l: F . those two|nagligengmakik ael
I 3 ne . . W pieart
PLUR. because we nagligegaptego 2l L ﬂJh him|nagligegaptekik O “"'P}'L‘J ot those twolnagligegaptegik Qe
love etc. , 14 v L . b pieapk
nagligegapseook gl HE him|nagligegapsekik el b' . those twolnagligegapsegik 0. N»:‘)[\
N i’ . A . bk ™
nagligegamityook e rury him|nagligengmatekik ate frn F those twolnagligengmategik el Lnf
.o . , L
RF | nagligegameko e fLid him}nagligegamekik el PLrP" those two|nagligegamekik oic‘p('r P
PAST
N C B gent R . b ) é(f”-
Sing. because I loved| nagligelaurapko e eb 444 him{ nagligelauraptik ave P D_ 1{;& those twolnagligelaurapkit o = PL—? e
ete, RSN . ) . .
nagligelauraveook A Ad him{nagligelauravekik olele Di e those twojnagligelauravekit gt fe M‘f
. A . : X \ NN
nagligelaungmago ote=l L him|nagligelaungmagik ater bk those twolnagligelaungmagit R
v e : Ll L
RF |nagligelaurameook Lerparp him|nagligelauramegik 2-“c P bare those twojnagligelauramegit  4°e pare
FUTURE () -
BV <]‘I"é ; : 5 Ve Po"‘dq‘Pb ; ; : ‘c—-(‘a—‘4.‘i‘f‘
Sing. because I nagligenearapko e fo S, him|nagligenearapkik & . . those two] nagligenearapkit o e
shall love i o T <Q9AP i i o P 0"4q°}\ v those twolnagligenearavekit ibf[\"qqm;
ete. . nagligenearaveook Qe ™ him|nagligenearavekik 4”— pe glig Lo
, ) . ; . v P L
nagligeneangmago a: < *LJ himjnagligeneangmagik a.."c“ (o~ . . those twonagligeneangmagit a e lo”
. " b . . ' Y <
RF |nagligenearameock o o= <490 P him|nagligenearamekik & ¢~ e N those twolnagligenearamegit &' (e-d4ret
FUTURE (2) . g e
. L - v L
Sing. becausel nagligeyomagapko el L' . him|nagligeyomagapkik - ‘:'PT‘,L . /\F" those twojnagligeyomagapkit o '
shall love CL AN ) - . o nal LAPe
etc. nagligeyomagaveook & e [vh b Ab him|nagligeyomagavekik &- < P"}‘:!""{\h those two|nagligeyomagavekit o< ‘iL;LP‘
. . - o b Pl
nagligeyomingmago b.fc—'(‘ YLt himjnagligeyomangmagik b= PeLL those twolnagligeyomangmagit o< N-
P . . L " " ‘b <
RF | nagligeyomigameook AL LIDF him{nagligeyomigamegik el LLre those two|nagligeyomAgametit 6 =PLUIA
FUTURE (3) . (o v pLGepe
b . F3 ' . X f
Sing, because I nagligelarapko e i d_ him|nagligelarapkik P L . those twolnagligelarapkit “—u - "—'qmﬂ-
shall love . - b . . . .
ete. nagligelaraveook el q“A b him}nagligelaravekik alel C—:j A(i those twolnagligelaravekit 0—" < P‘.“ L pe
R . A W v M . - X «
naglig elingmago e Ph J him|nagligelingmagik ¢~ —f e L' those two|nagligelangmagit gl .
s : : - - ) u_p: <
RF | nagligelirameook a_"_ o fear pe himinagligeliramegik a."c" { - arf those twojnagligelaramegit Q. e PEATT
POTENTIAL FORM o o
L Y % R . [ 4 G4
Sing. because I can |nagligeongnarapko 2t =P P*a.G% him|nagligeongnarapkik O~ =l a.ﬁ' F . those two|nagligeongnarapkit o~ rf’ic—;A:‘
love etc. L AN , ~s . L SN
nagligeongnaraveook ol PP*e-9 AD him [nagligeongnaravekik ol e rh 0—-?‘“ F those twol nagligeongnaravekit O—b (-P:‘&ch
s . v Ny e : t
nagligeongnangmago ot el prarld him|nagligeongnangmagik & e P%e “"P those two|nagligeongnangmagit &< 14 °‘
ol D% arb i bt PP GTTe those two nagligeongnarametit ¢ PR ATN"
RF | nagligeongnarameook 6. < 0. him|nagligeongnaramegik o gligeong; [
OPTATIVE FORM . S e
; y . ¢ Bt - PeLY
Sing. becausel nagligeyomagapko el “Lj L d him|nagligeyomagapkik ©- “‘r{'l‘“l’ F . those two jnagligeyomagapkit LR -
wish to love Cu L peL LARY . : v P b AP those & 1 kit arePeLuafe
etc, nagligeyomagaveook 0 < ey him|nagligeyomagavekik . <% Y e ose twonagligeyomagaveki o e
A ) b
nagligeyomangmago ol Y_L". = . himjnagligeyomangmagik ale N{" ‘L‘ Y those two nagligeyomangmagit o< F‘J.L' .
. - . o ot L
RF | nagligeyomagameook ot ek rp him|nagligeyomagamegik PR RS Lre those twg nagligeyomagametit 0-< PeLLrn
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NEGATIVE SUBJUNCTIVE FIRST FORM ‘ecause’, ‘when’, for’, ‘that’, he does not love him.

SING. OB%CT DUAL OBJECT PLUR. OBJECT
cause I do not love

them | Aagligengenapko peMPetd him |nagligenagenapkit those two §nagligengenapkit them
them nagligengenaveook e e a_. AP ‘ him {nagligengenavekik those two |nagligengenavekit them
them |nagligengemago e (*0Ld . him |nagligengemagik those two [nagligengenamegit them
them |nagligengenameook e tle rv’ him }nagligengenamegik those two |nagligengenamegit them
them {nagligengenapteko e M him }nagligengenaptekik those two {nagligengenaptekik them
them [nagligengenapteko i P‘thd him |nagligengenaptekik those two (nagligengenaptekik them
them |nagligengemako ae-rthd him |nagligengemakik those two inagligengemakik them
them |nagligengenaptego RELAEN ﬂ:) him |nagligengenaptekik those two {nagligengenaptegik them
them |nagligengenapseook ":r et Pd.’:i"' ph, him |nagligengenapsekik those two |nagligengenapsegik them
them |nagligengenamityook AL e4fe et him |nagligengematekik those two |[nagligengemategik them
them |nagligengenameko ate MPerd him |nagligengenamekik those two |nagligengenamekik  them

because I did not love )
them |nagligelaungenapko A-b‘-“ {“.‘,P’P&fé him [nagligelaungenapko those two |aagligelaungenapkit them
them |nagligelaungenaveook i emPie b" P&,‘A v him |nagligelaungenavekik those two |nagligelaungenavekit them
them |nagligelaungemago e PLDW d . him [nagligelaungemagik those two [nagligelaungemagit them
them |nagligelaungenameook i (’z..’b" fa.Cp* him | nagligelaungenamegik those two {nagligelaungenamegit them

because I shall not love
them {nagligeneangenapko ol P,-Jd"('hfd . him | nagligeneangenapkik those two {nagligeneangenapkit them
them |nagligeneangenaveook ste o ¢ P"f‘ AY him | nagligeneangenavekik  those two |nagligeneangenavekit them
them jnagligeneangemago e le 4Ly ) him | nagligeneangemagik those two |nagligeneangemagit them
them |nagligeneangenameook melo A0t him | nagligeneangenamegik  those two |nagligeneangenamegit them
them |nagligeyomangenapko é.".c—Y'V‘:L&N—-Ld . him | nagligeyoméngenapkik those two |nagligeyomangenapkit them
them |nagligeyomangenaveook ‘I‘-‘J"‘PV"L: P?—‘A v him | nagligeyomfngenavekik those two |nagligeyomangenavekit them
them {nagligeyomangemago o e N‘!:' PLJ him | nagligeyomingemagik  those two |[nagligeyomangenagit them
them |nagligeyom@ngenameook 6.‘.'.:" P L:' Pap him { nagligeyomangenamegik those two |nagligeyomangenamegit them
them [nagligelingenapko bl fut (“.,..‘d‘ him | nagligeldngenapkik those two |nagligelangenapkit them
them |nagligelangenaveock aelis p,‘l’" Ab* him | nagligelangenavekik those two |nagligeldngenavekit them
them |nagligelangemago ot re2fid ) him | nagligelingemagik those two |nagligelangemagit them
them |nagligelingenameook Y 30 A ) A nagligelingenamegik  those two |nagligelSngenamegit them

because I can not love
them [nagligeongnangenapko ov P hratfasd . him | nagligeongnangenapkik  those two |nagligeongnangenapkit them
them |nagligeongnangenaveook ae rhtal p;.,_,/\b him ] nagligeongnangenavekik those two |nagligeongnangenavekit them
them |nagligeongnangemago g,:c—l"b’bf fLd him | nagligeongnangemagik those two [nagligeongnangemagit them
them |nagligeongnangenameook &Y o~ Py PotP*  him nagligeongnangenamegik those two |nagligeongnangenamegit them

because I do not wish to love
them |nagligeyomangenapko c._"c,"" \"'\': Pt . him | nagligeyomangenapkik those two |nagligeyomangenapkit them
them {nagligeyomangenaveook oy ‘:"N, e (‘é,,, A him | nagligeyomangenavekik those two |nagligeyomangenavekit them
them |nagligeyomangemago e N'L} PL J‘ him { nagligeyomangemagik  those two | nagligeyomangemagit them
them |nagligeyomangenameook ey Sy P" him | nagligeyomangenamegik those two |nagligeyomangenamegit them
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PRESENT (ENGLISH)

SUBJUNCTIVE FIRST FORM - TRANSITIVE VERB -
INVERSE FORM

Sing. because I do love

ete.
RF
Dual because we two love
ete.
Plur. because we love
etc.
PAST

Sing. becausel loved
etc.

RF

Dual because we two loved
etc.

Plur. because we loved
etc.

PRESENT

Sing. b?cause 1 do not love
etc.

RF

because we two love
ete.

Dual

Plur. because we do not
love ete,

IST SING, OBJECT 2ND SING. OBJECT, e Ist DUAL OBJECT,

- _ me | nagligegapkit b thee . -
nagligegavinga el ‘:“:b me - - . thee | 1 o1igegaptegook pretund”
nagligengmanga “{ < :“L ;\\: me | nagligengmatik 5—: =l l'.L n . thee | 1o oligemategook e f‘L 0 J.“
nagligegaminga e me | nagligegametit i ,b ra thee | ;) oligegametegook werbrnd’

- - ‘ me ] nagligegaptekit el L nee thee . ~
nagligegaptinga & r:\.‘ n"‘u me - - thee | nagligegaptegook g Wn{r
nagligegaminga re U me | nagligegaptekit ‘L"“(',mf thee | pagligegaptegook st

- - me | nagligegaptegit e PLNP thee -
nagligegapsinga el g t L me - - thee { nagligegaptegook b Fuend®
nagligegaminga ale AN me | nagligegaptegit 2P Lnee thee | nagligegaptegook Ty (N

- - me | nagligelaurapkit e Pib I hee - -
nagligelauravinga e f"‘-*lp T'A”‘ me - T thee | nagligelauraptegook b pib N ¥
nagligelaungamanga e W—-.V " v l“ me | nagligelaungmatit PR DI‘ L0 thee | nagligelaungmategook e Pen prind
nagligelaungaminga & < PP e |nagligelaurametit &€ pLPATN e nagligelaurametegook &< F Lparad

- - me |nagligelauraptekit &< PEPANET e - - )
nagligelauraptinga, are P ;‘)q‘tn" L me - - thee | nagligelauraptegook avele P‘;i ‘)
nagligelauraminga e Pibs r me |nagligelauraptekit LePiPIN e thee | nagligelauraptegook arefePst ny*
- - . me |nagligelauraptegit ate e pasnes thee - -
nagligelauraminga e ribq ot me . thee | nagligelauraptegook t"‘“"P'q‘“i
nagligelauraminga 3= (P4MML  me | nagigelauraptegit &' PLBAO e | nagligelauraptegook  a:=P-PH N
R NSV VRD — INVEHSE VERE
- - . me {nagligengenapkit ae Pt PetPe thee - -
nagligengenavinga &' iy A.ﬁ b me - - thee | nagligengenaptegook L= w0l
nagligengemanga e lr o ) me { nagligengematit ale 0*F LA thee | nagligengemategook &< parLnd”
nagligengenaminga o< (' ro % me | nagligengenametit a- = Ta-T ne thee | nagligengenametegook a= *&" nd*

- - . me {nagligengenaptekit P PrPainpe thee - - .
nagligengenaptinga &5 (" ot n? b me - - thee | nagligengenaptegook &< p',_,‘ﬁ:)‘
nagligengenaminga & pea me | nagligengenaptekit &= PPl thee | nagligengenaptegock &< peatnd”

= - . me |nagligengenaptegit e pePan r thee - -
nagligengenapsinga 'a:‘c‘ Pt rot v &_b me - . thee | nagligengenaptegook alelt Faz o
nagligengenaminga el ' me |nagligengenaptegit oI ponp thee | nagligengenaptegook AN nd

42,




Yot

2nd DUAL OBJECT. ‘ 1st PLUR, OBJECT. 2nd PLUR, OBJECT,
us two|nagligegaptik e L you two - = us | nagligegapse it b you
us two - — . you two| nagligegaptegoot el "‘r\“‘t us - - you
. PR co ALY e PALY
us two|nagligengmatik Co you two| nagligengmategoot eLct = . us |nagligengmase ey , you
us two| nagligegametik 5""’"?." rn you two| nagligegametegoot ale Ul a us {nagligegamese LS (‘.L.‘f'r' you
us two| nagligegaptik ool vt you two - - us [nagligegapse ae O s you
us two - -, you two | nagligegaptegoot a‘el 'b‘(\ij‘ us - - you
us two| nagligegaptik vl ?th you two | nagligegaptegoot el nd° us |nagligegapse bt ‘b‘ P you
us twoj nagligegaptik arePUn® you two - - us |nagligegapse B e VP you
us two - - you two| nagligegaptegoot el ind” us - - you
us two| nagligegaptik getien® you two | nagligegaptegoot 2ePlind® us |nagligegapse L hig you
us twol nagligelauraptik ol (‘L_b LY you two - - . us | nagligelaurapse d'e PZ‘D r you
us two - - you two| nagligelauraptegoot &< PP q“‘n'j"‘ us - N i you
us two|nagligelaungmatik @ = > 'r Ln® you two| nagligelaungmategoot a-<P ‘:—.""'L " "". us | nagligelaungmase o< PIT‘I.’ iy you
us two|nagligelaurametik G- (- barn you two| nagligelaurametegoot boc- pLDAr0d us | nagligelauramese &’ Per you
. . <
us two| nagligelauraptekit o' < pLbaenpe you two - o us |nagligelaurapse it i Y you
us twol . - you two| nagligelauraptegoot  o'c™ ("'—-_blq‘n",‘ us - - you
us twol nagligelauraptik A (‘i_al" q4n> you two| nagligelauraptegoot e PN us |nagligelaurapse 4. ¢ by you
T
us two| nagligelauraptik el bt you two - ) - e us |nagligelaurapse PRI batr you
s two ) - you two| nagligelauraptegoot 0= < fe I)‘i ﬂlJc us - ) L ﬁ"‘) you
us two|nagligelauraptik  a'c e B4<n*  you two nagligelauraptegoot & < (&PTNY uS | nagligelaurapse  a.’c~ pb you
us two|nagligengenaptik eprrain® you two - -, us | nagligengenapse el Ha? you
us two - - you two | nagligengenaptegoot Afr:-(“'("é.f ﬂ:J‘ us - - you
uS two| nagligengematiy s ("TLN" you two [nagligengemategoot &< 1 L'_n" .. us|nagligengemase defrLy you
us two|nagligengenametik o= ol ne you two | nagligengenametegoot & e us| nagligengenamese b-c- " Yol you
us two| nagligengenaptik el an® you two - — . us | nagligengenapse c:: — oY you
us two - - you two | nagligengenaptegoot &t e {6 M: us - - you
us two| nagligengenaptik o < Mrain you two | nagligengenaptegoot i < pepas N us | nagligengenapse & el you
us two| nagligengenaptik 6. ¢ S you two - - . us | nagligengenapse atc-(*Pat’  you
us two - - you two} nagligengenaptegoot "‘3"'0‘%““_‘,‘ us - - you
us twol nagligengenaptik 0 < MratNe: you two| nagligengenaptegoot ooc PosNd us | nagligengenapse 6. Mo you
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TRANSITIVE VERB

SUBJUNCTIVE MOOD, SECOND FORM. If he loves him,

PRESENT (ENGLISH) SING. OBJECT.

Sing. if I love
etc.

Dual if we two
love etc.

Plur. if we love
etc.

PAST

Sing, if I loved
ete.

FUTURE (1)

Sing, if I shall
love

FUTURE (2)

Sing, 1( I shall
love

FUTURE (3)

Sing, if I shall
love

POTENTIAL FORM

Sing. ifIcan

love

OPTATIVE FORM

Sing. if [ wish
to love

DUAL OBJECT, PLUR. OBJECT. .
nagligegoopko o " 9 . him | nagligegoopkik &' P,‘j et those two Inagligegoopkit e P.JLFL‘
nagligegooveook e P4 him | nagligegoovekix &4 " those two [nagligegoovegit &< N‘A ‘
nagligikpago e 172 him | nagligikpagik sl pelrt those two |nagligekpagit "’:"Pf&:

RF. Jnagligegooneook telded him | nagligegoonegik Mo 0" those two [nagligegoonegit o' P'JO—P
nagligegoopteko el dine him | nagligegooptekix  ate-fNF’ those two |nagligegooptelcx &Y " FZ
nagligegoopteko el J‘_n ¢ him | nagligegooptekik & =F Jepet those two [nagligegooptekik 8. N-‘nf
nagligikpako AEI him | nagligtkpakik Pt those two nagligibpuktc & <
nagligegooptego ate P40 him | nagligegoopteki &' I4NP' those two nagligegooptegik &'’ :J‘m‘:
nagligogoopseook e MUY him | nagligegoopseki &%= VTP those two | nagligegoopsegtc &+ piL " .
nagligikpatyook Pt him | nagligikpatekik a'ePHDP? those two | nagligekpategik et -< Mb

RF. | nagligegooneko e Pdod him | nagligegoonekik ale-PJo P those two nagligegoonekik b a
nagligelauroopko WPl bPY him | nagligelaurcopkik  &'c pLpPer” those two | nagligelauroopkit Q‘LC.NTP 'P‘(’:
nagligelaurooveook  do =L prAbe him | nagligelauroovekik olel& pra P those two|nagligelauroovegit &—VC‘PLP?M
nagligelaukpago ale P b bim | nagligelankpagik  a'T=P " those tuo|magligelaukpagtt =D T

RF.| nagligelaurooneook  a.'c=l &b '?cr' 0 him | nagligelauroonegik &'« P bro-rt those two|nagligelauroonegit of.c ¢ Pol
nagligenearoopko el ,,—Id'i’ ‘J. him | nagligenearoopkik 0-"“’{‘“_'46 P ¢ b those twonagligenearoopkit i P,—d?‘f’i :
nagligenearooveook & e (o 4Pt him | nagligenearoovekik o le-Pod PAP those two|nagligenearoovegit & 0o 4 EA P‘
nagligeneakpago wleled "%J . him | nagligeneakpagik plelom 4 «."< r . those two| nagligeneakpagit & < Pfi : S;\‘

RF |naglinearooneook alef dre b’ him | nagligenearoonegik o = (o< e those two|nagligenearoonegit &< (o
nagligeyomaroopko ate el P ‘a, him | nagligeyomaroopkik o-= [¥' LPeP® \ those two|nagligeyomaroopkit &<~ VL oF <c
nagligeyomarooveook &< '™ Ledpt him | nagligeyomaroovekik a'c I'* LPAP those two[nagligeyomaroovegit & ¢ NL?/:\P‘
nagligeyomakpago ate P‘;Lb_zd . him | nagligeyomakpagik 6~ % Lo . those two|nagligeyomakpagit &< PeL<

RF| nagligeyomagooneook & c el Jo-p him | nagligeyomaroonegik o'l [y those two| nagligeyomaroonegit el oot

. . 2pe

nagligelaroopko e lin ?pr him | nagligelaroopkik a et .}——'?‘f:::*' those twolnagligelaroopkit "-—:” P"‘: :(“
nagligelarooveook ol him | nagligelaroovekik ot (‘,___.Po X those two| nagligelaroovegit 0. < (’:'n .
nagligelakpago 0’ e c',’_. vl J him | nagligelakpagik 2l <t i those two{ nagligelakpagit ol (“"' <f

RE|nagligelarooneook o 0 Po p" him | nagligelaroonegik 2l ? Pl those twoj nagligelaroonegit  * - rol”

. pe
nagligeongnaroopke o c PP % P4 him | nagligeongnaroopkik o'c CP*a-F P ° those two| nagligeongnaroopkit &-<" rhe.? ;‘\
‘nagligeongnarooveook & c (‘P"b—'?Ai’L him | nagligeongnaroovekik o- < proPAP® those two| nagligeongnaroovegit 6= » i .
nagligeongnakpago bl P“"-fz'}, him | nagligeongnakpagik o Da e those two| nagligeongnakpagit ol (e <e .

RF|nagligeongnarooneook &- < (' ParPe P him | nagligeongnaroonegik & Pl’ﬂ—P ot those two| nagligeongnaroonegit 4” CV‘“‘?‘T(‘
(=13
nagligeyomagoopko e Pv'LJ ‘c;_ him | nagligeyomagoopkik ate L yer fhose two) nagligeyomagoopkit > rr(:: :]”tj
nagligeyomagooveook &' (\V{Lj Ab® him | nagligeyomagoovekik v Ay 8 i those two) nagligeyomagoovegit 0—‘" 04 {“‘
nagligeyomakpago preeLt<d him | nagligeyomakpaglk o~ <" . i L hose twonagligeyomapagit e
RF.jnagligeyomagooneook  '—T<LJeP*  him | nagligeyomagoonegik &< PLITT" those two|nagligeyomagoonegit o’ < ot
44,
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NEGATIVE SUBJUNCTIVE, SECOND FORM.

If he does not love him.

. PLUR, OBJECT.
wi% . | DUAL OBJECT BJ
them |nagligengegoopko 4_'5- fer :)‘d . him |nagligengegoopkik those twolnagligengegoopkit them
them |nagligengegooveook ol (“(‘:J APt him |nagligengegoovekik those two] nagligengegoovegit them
them nagligengepago e P{J .y him }nagligengepagik those two|nagligengenagit them
them|nagligengegooneook 0..“ L“P"P‘!T b him Inagligengegoonegik those two] nagligengegoonegit them
them |nagligengegoopteko 2 F‘T.‘J nd him Inagligengegooptekik those two| nagligengegooptekik them
them |nagligengegoopteko et nd him |nagligengegooptekik those two|nagligengegooptekik them
them |nagligengepako af G’P‘P%d him {nagligengepakik those two| nagligengepukik them
them |nagligengegooptego ol eor Jnd him |nagligengegooptekik those twolnagligengegooptegik them
them |nagligengegoopseook e PA’PJ‘HV him fnagligengegoopsekik those two | nagligengegoopsegik them
them | nagligengepatyook I SETRS him nagligengepatekik those two| nagligengepategik them
them | nagligengegooneko ol N PJ d him [nagligengegoonekik those two |nagligengegoonekik them
if 1 did not love .
them | nagligelaungegoopko ot L—P‘N‘J . him [|nagligelaungegoopkik those two Inagligelaungegoopkit them
them |nagligelaungegooveook atele p'ey /\}3 him |nagligelaungegoovekik those two |nagligelaungegoovegit them
then |nagligelaungepago &.’r("‘—’ ' ) him |nagligelaungepagik those two |nagligelaungapagit them
them [nagligelaungooneock PLE S )QPJ"" p him |nagligelaungegoonegik those two [nagligelaungegoonegit them
if I shall not love .
them |nagligeneangegoopko P 0o .4”‘.‘"4, him |nagligeneangegoopkik those two |nagligeneangegoopkit them
them {nagligeneangegooveook el 4 ‘N‘A b him nagllgeneangoovekik those two |[nagligeneangegoovegit them
them [nagligeneangepago ale- o~ ‘4"?_4"' . him agligeneangepagik those two [nagligeneangepagit them
them jnagligeneangegooneook el 4 Job him |nagligeneangegoonegik  those two [nagligeneangegoonegit them
them |nagligeyomangegoopko 'Q_"C‘N.LN:U%. him |nagligeyomangegoopkik  those two|nagligeyomangegoopkit  them
them |nagligeyomangegooveook b-'-'r P‘JL‘S N,AP‘ him |nagligeyomangegoovekik those two Jnagligeyomangegoovegit them
them [nagligeyomangepago P (‘\"‘l'_.“ F%J . him [nagligeyomangepagik those two hagligeyomangepagit them
them ! nagligeyomangegooneook ot ('\"L“Nr‘) him |nagligeyomangegoonegik those two|nagligeyomangegoonegit them
them | nagligelangegoopko ol 3 (‘.'3 d him | nagligelangegoopkik those two| nagligelangegoopkit them
them | nagligelangegooveook 5:,;-(‘».‘(‘.{ AD¥ him | nagligelangegoovekik those two| nagligelangegoovegit them
them | nagligelangepago ‘a_’:c—(‘L—.‘P‘{J him | nagligelangepagik those two| nagligelangepagit them
them | nagligelangegooneook  &" L Mo PF nim | negligelangegoonegik those twol nagligelangegoonegit them
if I can not love ,
them | nagligeongnangegoopka &= =" peat ('J“’é' him | nagligeongnangegoopkik those two|nagligeongnangegoopkit  them
them | nagligeongnangegooveook sl Pt PA b" him |nagligeongnangegoovekik those two|nagligeongnangegoovegit them
them | nagligeongnangepago 2 {\D"'a__“ ("ZJ' him [nagligeongnangepagik . those twojnagligeongnangepagit them
them | nagligeongnangegooneook o D% Mot him [nagligeongnangegoonegik those two|nagligeongnangegoonegit them
if I do not wish to love R
them | nagligeyomangegoopko o 'c- (‘\j‘ L.«P’ J‘d'b him |nagligeyomangegoopkik  those two|nagligeyomangegoopkit  them
them |nagligeyomangegooveook -6 (‘\"‘_L:‘ P ,J.'\ 4 him |nagligeyomangegoovekik those two [nagligeyomangegoovegit them
them|nagligeyomangepago bl P\"L:' r <J. him |nagligeyomangepagik those two {nagligeyomangepagit them
nagligeyomangegooneook ‘ofc-(\"L“ N [ P" him [nagligeyomangegoonegik those two|nagligeyomangegoonegit them

them
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SUBJUNCTIVE SECOND FORM - TRANSITIVE VERB - INVERSE FORM.

PRESENT. (ENGLISH)

Sing. if I do love
ete,

Dual if we two love

etc.

Plur. if we love
T ete,

PAST

Sing. if Iloved
ete,

Dual if we two
loved etc.

Plur. if we loved
etc,

PRESENT

RF.

RF

Sing. if I do not love

if we two

Dual
love not

Plur, if we do not

love

RF,

ist SING.OBJECT 2nd SING .OBJECT ' et 1st DUAL OBJECT,

- - . me| nagligegoopkit b—bf‘ e thee - -
nagligegoovinga ot MATL e - " thee | nagligegooptegoak a0
nagligepanga SR me| nagligepatit ot 14n° e | naelieomatoronk Y N

g © e gligepatego ’
nagligegooninga 20l ol magtigegoonetit &I thee | nagligegoonetegocke &M’

- - me| nagligegooptekit bl PN thee - -
nagligegooptinga ale P"J N "b me - - thee | nagligegooptegook wbe DID J*
nagligegoominga el me/| nagligegooptegit & (‘J“ﬂ e . thee | nagligegooptegook ih et nd”

- o me| nagligegooptegit ool Jear thee - B
nagligegoopsinga ~ & = J* "b me - - thee | nagligegooptegook N
nagligegoopsinga i rJ P me/| nagligegooptegit e pInp thee | nagligegooptegook g pdend’

- - . me| nagligelauroopkit et b thee - -
nagligelauroovinga e P‘",ﬁa’)\f(’ me - - thee | nagligelaurooptegook &= P P ?L“'Jb
nagligelaukpanga aeli P‘:(‘L_ me| nagligelaukpatit 4P Pf(n “_ thee | nagligelaukpategook gl Ly _
nagligelaurooninga i (PP Al me| nagligelauroonetit ate N‘, ?Pr“ thee | nagligelauroonetegook & < pob Pend”

- - . me| nagligelaurooptekit oLePib Pnpe thee ) .
nagligelaurooptinga o PL"D-P (n’*L me - - thee | nagligelaurooptegook o e PibPe htr
nagligelauroominga 01 < (‘;__PFI‘“L mel] nagligelaurooptegit are e ,b.? e thee | nagligelaurooptegook b e peb IP['an

- - . . me| nagligelaurooptegit ol P"“DP‘“ p thee -

. N SR T AT
nagligelauroopsinga ¢ 7~ me - thee | nagligelaurooptegock  o.‘c- ' R T
nagligelauroominga el bP ru me} nagligelaurooptegit ol Pl Pnre thee| nagligelaurooptegook  4.c P'L-b?(n"}"
NEGATIVE SUBJUNCTIVE SECOND FORM - TRANSITIVE VERB - INVERSE FORM

- - me | nagligengegoopkit el PP thee - - )
nagligengegoovinga e ‘wm"'\% b me - - thee | nagligengegooptegook are P ¥ ﬂ' J°
nagligengepanga ot I %QL , me | nagligengepatit o' (wp"< ne thee | nagligengepategook &= (“‘[":(ﬂJL'
nagligengegooninga & e et me | nagligengegoonetit e e J -0 thee | nagligengegoonetegook eliniies nd

- - . me |nagligengegooptekit 2t (*rd “0p° thee - T
nagligengegooptinga 0—(-' =0 . P'J‘ ﬂfl' me - - thee | nagligengegooptegook el IV‘TJ‘ (}f
nagligengegoominga p eI K me | nagligengegooptegit alel ’*P\:J‘ npe thee | nagligengegooptegook a0

- - , me | nagligengegooptegit o e {“[‘J‘N"‘ thee - L
nagligengegoopsinga o Jv H.) me - - thee { nagligengegooptegook LMY nJ
nagligengegoominga P P"PJ r ‘L me | nagligengegooptegit ole P J‘“PL thee | nagligengegooptegook -a';:-(“[‘:)‘[\y
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2nd. DUAL OBJECT

1st. PLUR.OBJECT.

2nd.PLUR.OBJECT.

us two  |nagligegooptik e U0 you two - e us | nagligegoopse e PSP you
us two - - you two |nagligegooptegoot e P.)‘ﬂ.,J us ~ - you
us two nagligepatik e ?"‘(nb you two Inagligepategoot breC :<an . us |nagligepase P LY you
us two  |nagligegoonetik et J o h’ you two | nagligegoonetegoot o o P us |nagligegoonese P ,J g you
us two  Inagligegooptik P07 you two - e us |nagligegoopse a0 you
us two - - you two | nagligegooptegoot oo P,J(ﬁ‘,, . us - - you
us two  |nagligegooptik alem P:‘)‘ n® you two | nagligegooptegoot AL us | nagligegoopse 2t J¢ you
us two  |nagligegooptik w0 you two - S he us | nagligegoopse e you
us two - - you two | nagligegooptegoot o’ eI us - - you
us two nagligegooptik e N‘ n* you two |nagligegooptegoot el 3‘(\ J ) us |nagligegoopse 6l PJ (I) you
us two | nagliglaurooptik  a'c M PPN you two - C e us | nagligelauroopse  4'c=P i b Y you
us two - - you two | nagligelaurcoptegoot u"‘“" bP(“." us - - you
. W ot Pebn® v P PO v BP
us two nagligelaukpatik , you two | nagligelaukpategoot , , us |nagligelaukpase 4 A you
us two  |nagligelauroonetik e < fem DP -0 you two | nagligelauroonetegoot 4.~ PPe” nd° us | nagligelauroonese & e o D‘P or Jou
us two nagligelaurooptik e P Pin’ you two - -, us |nagligelauroopse il p‘“b g you
us two R - you two | nagligelaurooptegoot e Z‘P?‘ﬂ?‘ us - - you
us two  |nmagligelaurooptik & Pim DP‘“: you two | nagligelaurooptegoot &= P & TSN us |nagligelauroopse ole e D TKIJ youl
us two nagligelaurooptik e reb N you two - TR us | nagligelauroopse arele et youl
us two - T you two | nagligelaurooptegoot are P b ?ﬂ J, c us —- - you
us two nagligelaurooptik ol P Pin¢ you two | nagligelaurooptegoot Pl ’.—-meJ us |nagligelauroopse "~ to. .b'P"’ you
us two | nagligengegooptik e pesn® you two - N~ us | nagligengegoopse o PP J‘l’ you
us two - - you two |nagligengegooptegoot 0: = ‘J"(\'J‘ us - - you
us two | nagligengepatik o' (“P,«\L . you two |nagligengepategoot ae Pip,‘ n re, us | nagligengepase ol eve "<') you
us two nagligengegoonetik e e :j(a-ﬂ you y wonagligengegoonetegoot d-‘: P n us | nagligengegoonese q_',' 0P Jo- you
us two | nagligengegooptik b r e you two - - us | nagligengegoopse o: S I you
us two - - you two |nagligengegooptegoot & e £ 4P N i us - - you
us two nagligengegooptik e o ?: n* you two [nagligengegooptegoot o © i :“ 0 'Jg us | nagligengegoopse 4t =00 "J‘ f" you
us two | nagligengegooptik S n® you two - =~ e us | nagligengegoopse .. < N you
us two - -, you two |nagligengegooptegoot ‘Ll-‘ - P p“)‘“i us - - you
us two nagligengegooptik O.L. = (“' it n" you two |nagligengegooptegoot e r N us | nagligengegoopse a: <« r N ('J you
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THE PASSIVE VERB

These are formed by the addition of the particles ‘tau’ and ‘yau’ to the roots of the TRANSITIVE
VERBS. The Transitive inflections are first omitted and the verb is then conjugated after the manner of
INTRANSITIVE VERBS,

e.g. peuleva Abe < he saves him nagligeva 6..bc" r< he loves him

. I " . LN el
peuleyauvok Abe '70 > he is saved nagligeyauvok atc—'P hb% he is loved

Conjugation of the Passive Verb- peulevok- he i$ saved.

PRESENT.Sing. |[peuleyauvoonga Abe-trb S T am saved
peuleyauvotit Abc‘"'fﬁ’ >n° thou art saved
peuleyauvok,etc. A be- i7p ?? he is saved

PAST. Dual. |peuleyaulaukpogook Abe “lb b >J we two were saved
peuleyaulaukpotik A ‘;C‘ 'ﬁ’ b b> n' you two were saved,
peuleyaulaukpook,etc, A bc—-"( b 2—-)’6 >,h they two were saved

FUTURE. Plur. | peuleyauneakpogoot A éc" l’( bo- q“>y* we will be saved
peuleyauneakpose A t)r "’b it you will be saved
peuleyauneakpoot,ete. A bc‘ "112 0“4 ¢ >i they will be saved

NEGATIVE,

PRESENT Sing. |peuleyaungelanga ABirbp 2L I am not saved
peuleyaungelatit /\bc-."lp‘”‘ e e thou art not saved
peuleyaungela,etc, A bc_l;'bg(_, he is not saved,etc.

TENSE & NEGATION,

Dual. |peuleyauneangelagook AP~ b b4 “Pe. J* we two will not be saved
peuleyauyongnangelatik A P '31 b “é_"(’ R o L you two cannot be saved
Plur, [peuleyaulaungelait,etc. Abc hp i bt P —c they were not saved,etc,

INTERROGATIVE MOOD.

PRESENT Sing. |peuleyauvoonga ? APehB S ? AmIsaved ?

PAST. peuleyaulaukpet ? A ‘V‘“ ”V bt A7 wast thou saved ?

FUTURE. peuleyauneakpa? ete. Abe b5 ] will he be saved? etc.

IMPERATIVE MOOD .

Sing. |peuleyaule Abe-hp let him be saved.
SUBJUNCTIVE MOOD, FIRST FORM

PRESENT.Sing. |peuleyaugama Abe b DULL because I am saved.
peuleyaugavit AbcHb LA because thou art saved,
peuleyaungmut A 'Ve:‘ "1 'P" Le because he saved

RF |peuleyaugame, etc. A ‘Pc“"l'b b I because he is saved, etc,

PAST. Sing. |peuleyaulaurama Abe L’ be. pq L because 1 was saved.
peuleyaulauravit Abe "1]7 pgae because thou wast saved
peuleyaulatngmut Abe b e prLS because he was saved

RF |peuleyaulaurame,etc A !.)t“ ;1P P 4 F because he was saved, etc.
NEGATIVE FORM.

PRESENT Sing. }peuleyaungenama A 'P':' L,b"‘ Mo L because I am not saved.
peuleyautyangenavit AbeUp* i7" PaAS because thou art not saved.
peuleyautyangemut /\'bc" “TP ¢ 17," PLC because he is not saved

RF |peuleyaungename,etc N I) [ "IP‘ (o l': because he is not saved,etc.

TENSE & NEGATION,

PAST. Sing., |peuleyaulaungenama Ab—kb = P*loll because I was not saved,

FUTURE. Dual |peuleyauneangenaptik /\.{> = '7b o 4 “recnt because you two will not be saved

POTENTIAL. |peuleyautyongnangenapta /\‘D c"w ‘K" ‘6...‘”.(\ 6_.‘(:. because we cannot be saved.
PAST. RF {peuleyausimangeramik ,etc /\'Pc~ "IPTJ Lep qr ,b because they two were not saved,etc.
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SUBJUNCTIVE MOOD - SECOND FORM.
(Notet THis is completely Yegular.)

PRESENT.Sing. { peuleyaugooma ADe- ‘TDJ L. , if I am saved,
Abe= b D PA®
PAST. peuleyaulauroovit L if thou wast saved,
N p <
FUTURE. RF |peuleyauneangeput,etc A P b Po—q4/'< if he will be saved, etc.
INFINITE MOOD
PRESENT Sing. | peuleyauvloonga N RASECH I am being saved.
) . ' LR o \E
PAST. peuleyaulauklutit Abe "'TP PN thou was being saved.
— : 4
FUTURE, lexleyauneaklune,etc Abe—bod s o, he will be being saved, etc.
RECIPROCAL FORM,
PRESENT. Dual | peulehattautevogock AP b<PN SJ" we two save each other
— (P 5
peulehattautevotik /\b‘-" L'cra>n you two save each other
peulehattautevook Abebchnd they two save each other
Plur, | peulehattautevogoot AP bCPNDJE we save each other
peulehattautevose Abe BCPN D you save each other
peulehattautevoot APe-bCPN >* they save each other.

MIDDLE VOICE

This is formed by dropping the termination of exclusively transitive verbs and substituting
intransitive terminations instead:

e.g. omigeva P P& he hates him, peuleva AP & he saves him.
' b
omigevok DI "  he hates himself peulevok AP he saves himself,
Alternative form with Personal Pronoun: ,
. . %) | L b
peulevoonga Gvamnik Abe—=P'L b > T I save myself
. A Nit Abe >N
iliptingnik peulevotik o , Ce you two save yourselves,
5
ingmenik peulevoot AT o Abe o they save themselves,

EXAMPLES OF THE USE OF THE TRANSITIVE VERB,
. PR S
Inooet illoonatik kauyemavukka Ao AY AT oan® bhPl I know all the Eskimos.
. LR o . . Iy . 5 St
Tamounga kaidluta tesamut tuktooet tekkolaukpavoot C.J DL Po_3( nsLt DAY NP

Coming this way we saw four deer
' * s s Lt e
Goode okperegooptego kamageneakpategoot Jn D*A n_d*NJ LLfed % nJ
If we belleve in God, Be will care for us,
R b, B Yps
Kaukput tekkolakpagit N re Nd . Lt Tomorrow [ will see thee.
. . 3 . b
Goode innoet iloonatik peuleyongnakpait JN A-5A° AS5a-N* Abe=v%5Y50q is able to save all the Eskmo.
Examples- Us e of the Interrogative Mood, . . e P
AbAS A dan®  eAPLANS
Do all the Eskimo know us ?
Ayogesueye tekkolaukpeook? <AVIAAR  N'J D AD® . Dids't thou see the minister ?
. . o4ne ) e % ‘b [}
Inooet illanget ayogesuktongneakpegit ? Asa® A" ¥ ALLAD AL
Wilt thou teach a part of the Eskimos ?

. N = 3 N 3 [ 7
Goode inooet illoonatik peuleyongnakpait? JN A A" A5 N APV
Is God able to save all the Eskimo ?

Inooet illoonatik kauyemavetegoot ?

Examples - Use of the Imperative Mood. . e
Goodeoob nagligelaungmase atet mexgngisseock.l bt ale l":’...b*Ll;' dn® ol 0h
Because God loveu you, now then love ye Hlm.’
Goodeoob okautsinget ayogesuktoklaukit ( areoktoklaukit) JND*  Pbps * pe derd s b pe
(d“— V') ‘e b P ' Teach them God’s Word.I /

A y 3 { ¢ ', e
Tamukkoa akhiget neoverkvingmut ailaukit , . L'd'd LPre o PA ‘A&J Al—---[> P=.
Take these ptarmigan to the trading store!

Ayogesueye ikkayolauook inooet areoktorligit (ayogesuktorligit )! {1\-‘(‘(3 AP A'bY e b b* AbHA"
' eNG . . M « pe
QoD (derddtsre)l Help the teacher to teach the Eskimo.

49,




Examples - Subjunctive Mood,

Goodeoab inooet illoonatik nagligegamegit ernimenik tamounga tikkiteselaukpok peuleyomavliigit,
NG Abhe ATSEN® olePLlre Alelet CAP'D NePPcb*>  AbedLIsfS

Because God loved all the Eskimo, He sent His own Son this way wishing to save them,

Goode kauk tamat kamagengmategoot nagligetsainakliitalo, Goodetauk enooniptinnenagligeyuksauregalooak-

pavoot, ,

in L Gl bLMLAJ sbePritslo, N AwetN  dlefrihba (44

Because God cares for us each day and always loves us we also in our own lives ought to love God.

- S8econd form of the Subjunctive,

Goode okperegooptego malingnasooarooptego, aleanaigeneakpategoot- JA  PA adind  Letaddarng

¢ L4 {\J‘- If we believe in God, if we endeavour to obey Him, He will be
ded sl delighted in us, '
. . T, Yo
Inooet tekkogoopsegik okadlemaneakpase Jesoosemik, AbhS APIPrE DlcledY APT
If you see the Eskimo you will tell them of Jesus,

Examples - Infinitive Mood.
Tamounga tikkesimavoonga inooet Jesoosemik areoks orlugit (ayogesorligit) cibeL
ASAS  PAPT® Yo PAisPi(@erdss (‘9. I have come this way to teach the Eskimo of Jesus.

APYLS*L

Goode nagligeligo issumageliigolo, okpereliigolo, taimak pegoovit oolapirksautehangneakpotit.
[ e o . . s -~ ' gl

JN el lsd AdlPado, PAn. SV, OLE AJdd© b AR BN bre-d™nS

Loving God, and thinking of Him, and believing in Him, if thou doest this, thou wilt have peace,

Kanok peneaktoksauveta Goodevoot nakoreldgo ? bo" Ae-"DbAC N > a—-dﬂ-""} *

What must we do to please our God ?

Examples - Passive Voice,
Peuleyaugoopta Jesooseoob aunganiit, iliaktomik inoniptinne inonasooar_oopta tapva tokkogc‘mpta. aineakpogoot | .
Abe b PApbe QLo ASQrt Aeet0r AoaddPi we oI Aot dnd

Gootemiit, .
If we are saved by Jesus’ blood, if we endeavour to live righteous in our lives, then when we die we will go

to God.

Examples - Reciprocal Form.

Nagligehattautegoopta ikkaguktau'tegooptalo inoniptinne pidloreneakpogoot.
SEPNJC AMBBNDN s Dot ASale >

ol
If we love each other, if we help each other in our lives, we will be happy.

D . oy ~
Atet nagligehattauteleritse. ant Qi CEChNen- r Now then love ye one another.

Examples - Middle Voice.

Inooet illanget inokatimenik ikkayutyangelait, kisseane ingmenik issumagevoot. S
Ak A=APe AsbATe® O T I S L N e

A part of the Eskimos do not assist their neighbours, they thin}{ only of then::selves.

Ayongnemik pinasooarocoma, omigevoonga. 21\"0"1" e /\Zz_rl‘h PL, pre $” b, If I endeavour to do

wrong, I hate myself.
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PARTICLES - AFFIXES AND SUFFIXES IN USE IN THE ESKIMO LANGUAGE

Eskimo English %egg;gg Use
meok, e’ Inhabitan kekkertak, prpace § island
kekkertangmeok, peprCiry, an islander,
el ot
metsematalik, r 'JLC‘_; Pond Inlet
metsematalingmeok, revLle*rd! inhabitant of
Pond Inl
meotak, rpai mane, Lo, here, - this place,
manemeotauvet ? M y ¢ 7 Art thou an inhab-
Lo oA itant of this place?
vik, At , place, ayogesueye, Aeo(iAé' teacher
ayogesueyevik, 4enrdara’ teacher’s place
venuk, A _b° meat, netserk, ocrie X seal,
netsevenuk, o A-", seal meat.
tuktu, o) deer.
. \ " L
tuktuvenuk, 5N 5! deer meat,
lik, - ,h possessor, khengmerk, B¢ r‘f" a dog.
khengmelik, Pires possessor of a dog.
koot, J‘l family, Joanese, <o John,
Joanesekoot, 4V é,‘ John’s family.
%00k, A* something cap- tingmesook, nerAt an aeroplane,
! able of, o
akaumasook, 4bb L.r‘," a submarine,
seoot, [, an instrument for, selaseoot, re.r b‘l a thermometer,
oot, b5, aglakpok, qr >k he writes,
(3
aglaut, or aglaoot qvi b, a pen.
Jo
kokkorpaok, dd 1 > he shoots,
kokeyoot, d FT", a gun,
joot, <, the cause or means, |senajoot, P v the means for mak-
\ Y ing something (tools).
joote, <0, senajootet, Pa. 90 (p}). tools,
inojootegevara, Ao <0 Y 7, Thave him for the
. cause of life,
tokojootegevanga, N et b, He has me for the
sak, Hb material for, kaiyak, f"‘7“ A B0 ng?g@thm
} L
kaiyaksak, Bi canoe material.
annorak '4“‘—9":!‘,” a garment.
annoraksak, Lo g ""\"' clothes material,
katte, bn , companion, nerrekatte, 5. BN , eating companion.
senekkatte, Vot G n sleeping companion,
nerk, Faat abstract noun miksevok, rv >" it is true,
! termination T
miksehangnerk , rerbe¥e, troth, -property of
n o having truth,
naglipok, Qe ; he,she,it, loves,
R
naglingnerk, Q. 6 love.
te, ye, 0\, p one whose duty ayogesueye, Qe S AP one whose duty it is
! it is, ’ to teaﬁh. N
toosalige, 2 ° one who hears, an
£ ol interpreter,
goak, J4°* a representation, noonangoak -bfa—-‘JW,' a map,
; . .
pingoak, NS t a toy.
okangoakpoot L jghse they mimic, pretend to
goakpoot, bL'ud >, speak like s’cmebodv else.
yaute, uhhy, a borrowed article, khengmeyautega, @4 r+d D'L, my borrowed dog.
seak, v ‘l‘ peautiful, ‘noona, Y éu/ land.
noonaseak, o good, beautiful land.
)
rak, 9, great, igloo, v 3, house,
yooak, i‘4f igloorak, A 6{"“ big house,
iglookyooak A“,_'>"<‘<]")’
‘ b
saglovok , N s > he lies,
| sagloyokrak, [ ) great liar, or
. Y
sagloyooaloyok ‘\"..>“ 457
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Eskimo, English Meaning. Use.
poktuyok, >3d h, it is high.
poktuyoalooyok, >*3d 457" it is very high.
=
. {5
ralook, §G.5>° small, khengmerk, i a dog.
o vorle .
khengmeayook, P4y, a growing pup.
atralook, 4°4.5" very small, khengmeatralook, Byraqg ..':", 4 new b orn pup.
marik, L n,." full grown, arngnak, 21“'6-", a woman,
wee. | @
arngnamarik, 4" *a bn. ; a fully grown woman,
tokak, Db, old, inook, A" . a man.
inootokak, Asd (’/ an old man,
'b»é Pk
ockkuserk, . . saucepan,
b Db,
ookkuserktokak, L an old saucepan,
nasak, a-n . a cap.
N -
nasaktokak, ah Sk an old cap.
kootyook, d ot ludicrous, irrespon- | oonakootycok, ﬁ;z_. A ‘V" N this ludicrous thing,
sible. / a bungler,
apik, A, small, tiny, kangerkluk, e’ a fiord,
kangerluapik, Lirt s Ah a small fiord.
koorook, d P * small, panikoorook, Lo P",' dear little daughter,
koolook, d __;‘,' panikoorooga, s d ? L, my dear little daughter,
takkak, C° b‘, new, ookkuserk, P dree saucepan,
. . + .' 1o
ookkuserktakkak, pedr ¥C76, a new saucepan.
tuak, 34 :' only one, (sole), ernektuak, Aige D4 only son.
panektuak, X e 54 only daughter.
kasak, b i\", almost-practically, | attausekasak, by bH‘; almost one.
haksainak always has elahaksainakpok he always has a companion
Note: the above can be reduced to ‘kainak’, ‘always has’-elakainakpok-he always has a
companion.
venerk, P remains of,~ netserk, abl whd seal,
Ao ) evidence of, oy %
netseavenerk, e rite remains of a seal.
tokoyovenerk, Ddvd o~ remains of one who died,
kotik,  4n b own, -a possession, | perkotiga, ANl my possession,
1
savikotigevara ) -5 it is my own knife, -
’ RASNI<T I have it for my own knife.
VERBAL TERMINATIONS,
OVOK, b ‘>;: itis, Jésoose, ¥ r’, Jesus,
Jesooseovok, Per boF it is Jesus.
kokeyoot, 4 Fé ¢ a gun.
) b
kokeyooteovok, dPeNDD, it is a gun,
pok, }': attached to proper netserk, P seal,
names means e ®
acquisition of that thing], netserkpok, P> he gets a seal,
P
metterk, ren duck,
P
metterkpok, AR he catches a duck.
VERBAL AFFIXES TO QUALIFY ORMODIFY THE MEANING,
Seok, U occupation, W, >3 deer,
works for, tuktuvok, S5 he gets a deer.
e / b b
tuktuseokpok, 3ovb> he hunts for deer.
netserk, & . "h seal,
netserkpok, =< “'>': he gets a seal,
.
netserkseokpok, P “rD > he hunts seals.
leok, - p"' makes, builds, igloo, A, a houge,
L b
iglooleokpok, A b2 he builds a house,
kumik, 4ar; a boot,
e}
kumileokpok, dr—»b >, she makes a boot.

ut At B it e (
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Eskimo, English Meaning. Use,
k(h)ak, T,': has, kokeyoot, JP<; . a gun.
kokeyootek(h)akpet ? 3 Féﬂ Bhﬁ, Have you 2 gun?
inook, A {‘;"; ‘ a man.
inookhakpa ? A—b‘ff(? is there a man?
inookhakpok. aob"" inhabited.
tok, j‘ eats, metterk, renss duck,
mettertokpok, rensd' >’ he eats duck,
leak, <" travels to, killak, P heaven,
killangmut, P“L"LT to heaven,
killaleakpok, Per . '<'1L>,b he goes to heaven.
muak, B <‘I" goes to, towards, silak, r ;___“I . outside (air)
' silamuakpok, re. J‘é]b?{: he makes for the outside.
oyak, P ‘17" like, resembling, inook, As”, ek a man,
inuoyakpok, .A -0 b“7 > like a man.
anauyak, o b lT‘: mustard .(like dung).
pateoyak, <N P‘?h, . tgxla;cr,;c)n.v, (like candle
kokeyooteoyakpok, d f’<‘ N NI 7 ) it is like a gun.
arngnauyak, g% D‘rl" like 2 woman.
tooena, A i only, attauserk, 4echrse, one.
' attauserktooenak, LedrUOasr ) only one,
keyooktooenakpok, PLNGS >}b it is only wood.
kek, Pt small, eye, A, eye,
] oy b
eyekpok, As"> ) it (he) has eyes.
eyekekpok, ‘A? P> '; it (he) has small eyes.
kadlok, ey chin,
kadlokekpok P b}f he has a small chin,
orlks >l fine well okalorlicpole. blsnt > monin N, Batfis Lang.
searik, ’dn’ ) beautiful, eyetsearikpok, APrd n-"?f he has beautiful eyes.
kadlosearikpok, e st >," he has a beautiful chin.
look, _5° ’ fl:)arc:);l ;;;.u, mal- e ye, At . eye.
eyelookpok, AR D, he has sore eyes,
talerk, h) =4 arm.
talerlookpok, St ,_‘>°> he has a malformed arm.
noonalookpok, o)) a poor land,
AFFIXES WITH ADVERBIAL MEANINGS.
saraf, ,_1;\“ ) quickly, nalakpok, et >7 . he obeys,
nalaksaraipok, ‘o_z_‘_“ 5 r‘L>, he obeys quickly.
tekosaraivok, Ndhn.> he quickly sees,
kauyesaraipok, LDP L,R__?f he quickly knows.
katak, ‘lgl(,h, repeatedly, tikkepok, nee 7"“ he arrives,
tikkekatakpok, n*p L >{' he repeatedly arrives,
gosuk,, J'("b) often, keavok, ed ’>‘,’ he cries,
keagosukpok, f’-'<] J(‘l‘)f; he is disposed to cry.
garooer |, PA seldom keavok P °>:' he cries
keagarooerpok PALPADE he seldom cries
sooe AA never keavok R he cries
yooe <A } keasooepok PaAADS he never cries
puk) <0 generally keavok £4 o° he cries
" vuk) <* } keapukpok P4 <"_>f' he generally cries
{ssumavok AL >E R he thinks
issumavukpok 53, AVL< 2 he usually thinks




Eskimo English Meaning Use
3 . . . h
sainak o ) always toosakpok 3> he hears
. [T b
toosaksainakpok DY e > he always hears
tainak ()" for the first time tikkepok nep>v he arrives
. o ,, he has just arrived
Just tikdketainakpok 0PRG> or for the first time
T ey
kak b", first: tikkekakpok NepL>* he arrives first
kamerk LFQ‘; recently tikkekamerkpok Nepbi“>® he arrived recently

NOTE: the particle ‘'KAMERK’ is used only in the negative in NORTHERN BAFFIN LAND,
e.g. tikikamerngelanga - I'have not just arived - i.e. I have been here for some time,

yarerk p n_% has already tikkeyarerkpok ne f’“7 n.f“?b he has already arrived
re) [y again toosarevok, D“\ [ ‘7" he hears again
ge) ¢ tikkegevok, nepe o he arrives again
me) r
ke) P
ne) G-
to ) alone, kajvotovok, PeOT™ he alone comes
yongnairk ¢y no longer inoovok, ALY he fives,
rongna irk 7% o inooyongnairkpok, A_bV e > he no longer lives.
issumavok ARAL S* he thinks
issumatyongnairkpok, ASALSC Vo> he forgets (forgives)
vadlea > , progressive toosakpok, NeE >~ he hears.
e s e foosskpadienvak, SN 4> 1S hom progtessel
. . P more and more
kauyemavadleavok, LoD he almost knows,
seak P4 well okalkpok, bLe>* he speaks.
properly okakseakpok, AT he speaks well,
marik  Ln* really kauyemava, Lbele he knows it.
completely kauyemamarikpa bhPLbat< he really knows it
nasopoak o Aq® endeavours issumavok ARALS* he thinks
gasooak 4 i issumarasooakpok, AN L Gd4°>* he endeavours to think.
rascoak & /q¢
tooenau Ao only issumavok, ANdL os* he thinks.
g?t%“;(;un) 34 issumatooenauvok, AdLSA abo* he only thinks.
looak —4r much nerrevok, o 'n->" he eats,
too much nerrelooakpok, o“('n-~‘>‘4‘.> g he over eats.
tokyo okd a great deal ayokpok, qet>* le)(; dalctssl;g;;ustly,
ayoktokyovok, e e he sis;x,s padly, or too much.
tuksau  D*Hb ought kauyemavok, LA D he knows.
yuksau  ¢*hp kauyemayuksauvok LPR LY Bt he ought to know
galooak  |_3<" indeed kauyemavok, bbeL o+ he knows,
ralooak c‘ 54 . kauyemagalooakpok, Lo L st > he indeed knows.
toosakralooakpa, Sheg 344, he indeed sees it.
te N make to acodlakpok, apeer>r he goes away.
aoodlaktepa, apre N <, he makes him go away.
romenak PT\’] g ideal for itsainaromenakpok, AC FJ‘Q_ Prat> b it is always ideal for,
nak ot conducive to pealkpok, ALESE it glides
peangnakpolk, At D>F it is conducive to gliding.
fkod de in order that tekovok, Nd>* he sees.
tekokodlugo, Ndd®> J in order that he may see
frro d commands aoodlakpok, gpe > - he goes away
aoodlakova, :(]D"L.d & he orders him to depart.
tooen:%reakak i everything is ready tegova, NJ <f L he takes it.
SAendb i:fc;J %ecc{gxeremains tegotooenareakakpa, WA ad b< haek %nﬁr needs to
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Eskimo English Meaning Use_
yongnak < g can pissukpok, ArA* > he walks.
rongnak 1 6." pissukrongnakpok, ASPeP ~o’--.°> g he can walk.
tekoyongnakpa, ngs*.< he can see i,
or A removes neakoerkpa, -dd AP he removes his head.
loses nooyaerkpa, YA he cuts his hair,
nerak o9~ considers peooyok, /\t?'v‘ - it is good.
peoonerakpa, Ab c_,q" el he considers him good.
ge 7' (emphatio toosayangelangs, Shitr et ! hear not.
tai 0 not teguva, ny< he grasps it
refrains from tegotailik, NJ At g;a;g icﬁ E:als?; glter
nge A n?!;ggtti::‘ ohatic) toosangelanga 5 aep P b I hear not,
tau cp sign of the toosakpok o> * he ke ars
yau gp passive toosaktauvok Shecroe he is heard.
nagligeyauvok ol 11 b >" he is loved.
raksak  gviF fit for nerrenaksangela e lth P it is not fit for eating
yaksak .‘7" W (should)
yavaksak b i whether nerreyaraksangela, ofn. RGYRYP <, whether it is not fit for
eating.
se r begins to pearnakpok A4 S5 > - it slides
pearnaksevok Adtatr st it begins to slide
lerk oAb begins or tokovok od e he is dead.
continues tokolerktok Dd =t he who begins to die.
kadlak  {°. %;ieiar?geed tokokadlaktok Sd bt D* he who is already dead.
vekra Arq very much ayoktokyovok, _\4"4;. D i > . he sins much.
yokra T"' q
tokyo o
alok 'd ——’b
seavalok 7)4 <-—> *
seakpalok r"ab'.(-—Jb
kepalok P < - g
re N have it for e.g. Romans XIV,
‘katangootivitle nerkegeyatit keksautegekvagit’
ge 0 b NN PPN prhbanere’
‘but if thy brother be offended with that which
thou hast for meat’
to ) much mikiyok rpeee that which is small
mikitoyok, e that which is very small
nayak o ir* would tokovok Dd ok he dies.
gayak A i7" tokonayakpok Od 4 if'}" he would die,
katak Lek keeps on okakpok PL" e he talks
okakkataktok, bl kD who keeps on talking.
nasoore  g. consider kanemavok bo—L%* he is sick
nasooge  a.d( kanemanasoogevok | o~ L Gadil ok he considers himself sick
yaktok  p“n* goes to (do) tekovok Nds* he sees,
tekoyaktokpok, nd LTu DSk he goes to see.
reak . goes to tekoreakrok Nda<'P* go thou to see.
geak rq* or to go to do tookseakreaktokpok O *pdfe~<d"D">"* he goes to pray.
reaktok  n-4'D*
katege fa(\(‘ hag for a companion | nerrekategevook r‘n:_ Lﬂ P >"' they (two) dine together,
yareakak '70_.4 b*  must - necessarlly | tikeyareakakpok, N P‘fn...4 b>* he must arrive,
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Eskimo English Meaning Use
o C e b . .
kasak LN just now - recently tikekasakpok, NPy 7 he just arrives.
kork 4% probably tekova nd< . he sees it
§b
seemingly tekokorkpara Nndd™a I probably see it.
E. A. yes.
Glosy o
eokorkpok APS*> it is probably so.
tid ne whilst tikevok nee* he arrives
tiketidlugo, ne n°_‘>J whilst he arrives
(infinitive)
korkto  d%) large seootitkorktovok P HPN4*d p* he has large ears.
(donkey)
patitse <N seem to meoongorkpok rpyert he (it) howls.
. G
meocongorkpatitsevoot I peenr > they seem to be howling,
se r/ finds - meets - inoksevok A-D’"J? “ he meets (or falls
comes into contact o " in with) a man
tuktusevok, idel v he meets deer
vege AP have for a place for: tookseakvegeva S4 FANE h;a has it for a place
of prayer.
tege np to have for a purpose elategeva AP <o he has him for a
for o relative or companion.
kadlak o7 ° diminutive seva, r<e a biscuit.
sevakadlaaldet pebrid A" lots of little biscuits.
i.e. lots of small
pieces of biscuits,
juk < diminutive paniakjuk Lo it a little daughter
seavalook P<€_s¢  grand - fine khengmerk Ber L a dog,
v very nice khengmetseavalok, pr o pPdCs” a finé dog.
ainok Ao b nice - not so arngnak ‘<f’ et a woman
emphatic as b L
abave arngnainok 4o o a nice woman
palook < _>° almost E. A yes.
epalook AL k yes, almost.
ot Lok
akkakpalook qr< S no, not quite
koye ar it seems to be so aulakoyevok 4 })L_: dr - it appears to be moving,
rasook C{(‘“ tries for netserasookpok e A Ta he tries for seals
PPSTI
teregenearasookpok, Na.led9d > he tries for foxes
" SOBEYS
songayook Af¢'° almost - by a small esongayook AdtLY i yes, almost
gk e A b
margin akkaksongayook 4" b Ay ?qlcr)nost but not quite
tikegesongayookpok ne (’.}*""Le “}b he almost made it but
not quite.
voodlaiyok ‘>ﬂc_:“ Y’h it seems so - evoodlaiyok A 77. =< - yes most probably
probably one thinks it is so.
vikyo At very much - eglaktovikyoalok AvLr DA he laughs very much,
emphatic
'NBo!t'E uSed 1n Southern Bafia Land) JI
yareake ‘7,,,4 £ almost - on the peyaraketok /\‘P{C}'f’ :)* it is easy to do ~
verge of - easily . . .
peyareaketok A PO requires little effort.
katanaraketok K- * it is almost falling off
’ k< a‘q F 0 requires little to make
it drop.
toole 3 does - behaves peongetoolevok AD*ED =>* k};edcioes evil - behaves
adly
yoole < —
yome . a little keveyomelugo PAY T>J lift it up a little
roak S disposed to - serkomeroakpok a4 it is breakable -
rd ablg to rear P fragile
lang ;__" superlative peovok Ab ‘>° it is good
" .
peolangovok, Ade—d? it is the best.
e A negative particle oonakpok V;é_..">(' it is hot.
oonaetok p w ADF that which is cold.
enak A é“’ continually tagvanepok C bl ® he is there
. . LS b
tagvanengenakpok C be u"“'(\ o > he is always there.
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. Ppe Come (thou),
kainak f;a_." immediately kaiget f:“o
Kaikainaret PPon Come immediately.
. - f LJ to do it along with
katseoote b P () together with pekaseootelugo, AbrPns something else
Y he takes hold of some-
tigokaseooteva ndbreng thing else together with it
- ) . ) I have it for a knife
leoote ¢ PN 2 thing which e savileootegevara WA —PNPLT I have brought with me.
es on a jour
, . he who never
lai o a negative particle audlaitok 4Pl b away. goes
: b b 4 b it |
soone Ao smells of - reeks of orksooksoonepok | arahial abd it reeks of blubber,
1 y + t'
seare o until ~ up to tiketsearelugo Aperdasd until he arrives
kanerk Lo-** still - again - kaiget P(“' Come (thou)
further more. raikaneret (; {36* ¢ Come still closer,
pekaneret Abonl Take more,
- L ] [ h 2 s
ratak ij("" just nolw - very tikeratakpet? nPac A ave you just arrived ?
recently . L L b h $ -
audlaratakpok 4boeqC > tgd}_las Just now depar
T Cotro to
latak  e.C* thoroughly ~ properly kepelatadlugo PA L J to :;ﬁpi:tg{g completely
- LU sk h ;
nerak o~9q“ reputed to be saglonerakpanga N q _< b" e says Iam lying
peoneraktauvok Apo- "‘hc b2 it 1s said to be good.
. 1A : %0 i
karlook % 3 able - efficient senakarloovok Yo b s 2> he is an able worker.
. 2 b
ke P able - effieient (onl senakengenama Pa F* P a.L , a§f§ ‘;,S:rign not an
in th tive . A 5
used in the éega v kokereakengelunga dPnd [T UNCIN I am not a good shot,
- : 5 -
sark we recently, soon tikesarkpet ? NPR*AS . hast thou just arrived?
sarle s . . ‘e s
e kalsarleneakpogoot, é L{‘ =< ‘ >J ; gzeel:;all come without
- ' | to
vagear &Pl in readiness - senadlugo- Pa’-sJ make it
, ! YT t
in preparation senavageardlugo Fo. £l 4‘» © d0 it in readiness
: " ) he wi
sale b o soon - quickly kaisaleneakpok P‘\ - —< b>" & will soon come
- I IR th
Kaut bb possessive particle erkalookauktooalook A% b-> bp* DA > ere are lots of fish.
tesekauktok AP -" pEO* it has lots of lakes
P he is t
gork gt weary of - ache pingoangorkpok AL D>P ired of playing.
neakongorkpet ? - 21 é"\:’ wAL hast thou a headache ?
rootyak  peif one causes it to kelarootyakpa PPyl 6 untles .
p . 3 it .
roote 2N befall him kelarootyauvok P._phbot is untied
Particles Indicating Tense (c.p. Conjugation of the Ve rb)
neak o future indefinite
romak Pl future - distant tense -
yomak o Le
lak e - near - future tense
kau Lp past in perfect Sense
sima  PL perfect
lask & P* past indefinite
yoma <L optative ‘wants’
roma  pPL,
nerk bl past imperfect
ma [ contracted form of ‘perfect particle’
lauksima ;. PV previously - before
yarerk (7 ik already
Of Comparison :
neksa oY comparison angeneksauyok <L4f rn\ by - farger (of two)
nekpa < superlative angenekpauyok 45 <I>\‘ k largest.
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Eskimo English Meaning Use
rke  4p a particle of com~ oma angerkeyanga bL 21’*[“"?17‘(', a larger one than this
parison.
alok 4" large angeyoalok 450 vt very large
goak J<q extremely large angeyoak R P“<‘1 + extremely large
'13

yoak < 4

Reported Speech

gok J* says taimak AL® thias
taimakgok A id : he says thus

N .

nerrelauook o'n. & D D..' . eat it
perrelauookgok oo e PO he says. Eat it’

SUBJUNCTIVE PARTICLE

e

Rangat
ral r‘L whenever - habitual
Sing. lrangama - _'Cf"'[,i_ whenever I seneleraigooma Yoo r°\... JL whenever I sleep etc
-rangavit - ﬁ"b AC whenever thou seneleraigoovit \Jg—- — O JAC
-rangat -9 ‘.L" whenever he seneleraiput Po o e .< :
RF }rangame - 4 o whenever he seneleraigoone ro-c r?... Jo
Dual f-rangamnook - q ko> whenever we two seneleraigoomnook | g A Jha*
Frangaptik - "f ".L‘ n* whenever you two seneleraigooptik [J sc fe "J‘ n
Frangamik - "i"b r whenever they two seneleraipennik IJD‘C“ o /,\Lr‘
RF. prangamenik - 7 ".b Me* whenever they two seneleraigoonik Moo P o
Plur Jrangapta - q b L‘ c whenever we seneleraigoopta [" e J <«
.rangatse -q* v whenever you seneleraigoopse o e J""J
-rangata ARG whenever they seneleraipetta Pomc—nn A'C
RF, f-rangamek - .‘1-" ‘L re whenever they seneleraigoomik TJo"‘(-“ rt— ‘J [—-h
Mangat L" i,c whether - verbal particle
Sing. | toockesemangangma 3P LA Ll whether I understand
tookes emangakpit D P LQL‘ *Ac whether thou understandest
tookesemangat bldy A l’ ¢ wheyher he understands
RF | tookesemangame OPYLALI whether he understands

Dual | tookesemangamnook PP L° L=o*

tookesemangaptik

tookesemangamik

DP t)L’v‘L( nk
SePLturt

RF |tookesemangamenik P P Lre-

whether we two understand

whether you two understand

whether they two understand

whether they two understand

Plur. | tookesemangapta SeP L Lic whether we understand
tookesemangapse Sev L" b? r whether you understand
tookesemangata Serls ‘L' < whether they understan
RF |tookesemangamek 5?:’1:' L r" whether they understand
THE ADVERB
Of TIME
taimak a(\LL now (N.B.L.) ipuksak A<* R_'\J' yesterday
manna L now (8.B.L.) ipuksane A<ha the day before
‘ . yesterday
tuggatugga -'3‘\) D' now (H.BAY) .
oodloome b o r to-day akkane 4 oo . last year
taimungat (o\ ’.1‘ lf. since akkanipsane <I" .bcs‘ ¢ Nom gxetyear before
-1
nootaungetome e ‘Cb& e Y r formerly,(in that kaukput ‘(’ b <E tomorrow'
, which is not new). . .
akkune 4-do~ a long time ago kaukputsak bpH< the day after
tomorrow
sivorngane PS5 o before (in its ooatsiarok D 4 PP ° a little while
beginning)

v oot



PS5 bor

kingorngane afterwards killame Pee. ™ . soon
oodlak >* A""” this morning klllamekuldok P d-> very sSoon
{llane Ao somethmes assila AP at last
Of PLACE
ikkane A"b o there ongatane v‘,@ 'L'C — grt&% !P?--\;é;ﬁ;_
mane Lo here
tavane <o there (in the north), | illooane Z.\"'.,-S4 & inside
senneane TJ"O"‘G‘. o by the side of ongasiktome P" l"J or in the great distance
kannitome ‘b“r =2 near
attane Qe below kollane d< o~ in the above
Of MANNER
adyegektomik geppror® alike-its likeness | taimak AL® thus
adyegengetomik St or* different ama 4 L again
tooavik 54 A* quickly imgk - A L" so, in like manner
soglo (l "....) even
|_sugame r‘ b r unknown
Of INTERROGATION
kunga ? PO when ? nanepa ? a. o< ? where 18 1t ?
katsinik ? bevet 7 how many ? kannok ? b=t ? how ?
nauk ? o pr? where ? kanpogle ? b ot 2 but how ?
Of QUANTITY
mikkeyomik Fepsirt a little illanga Acr L a part-it’s
tamungmik s r* the whole other.
Of AFFIRMATION
ela P yes akshoot {‘b(‘x‘ < certainly
elale Ace verily akshootmarialok ‘<1"(T ¢ L n_.'4 ..bb most certainly
eokorktok A »d § Dh certainly
amelak 2] rot yes indeed epalook AL 3* yes~almost
erongyok Acte” e 4! e
Of NEGATION
akka 4 b no (N.B.L.) akkai L°P no (8,B.L)
nugga o'l 10 emaka ALk perhaps
sogkal A fg perhaps, surely

mind thatvmgrﬁ%%

netsehakyangelatit ?
r“H@“‘?“f‘L..ﬂ $?
hast thou no seal?
netsehakyangelatit ?
P e nt?
hast thou no seal?

Examples of the use of Adverbs

kunga tikkeneakpet ?

ernet nanepa ?

manna tikkeneangelak

nerkemik mikkeyomik peyomavoonga

ela,
A,

yes,

akkak,
1t

no,

sidering the use of the Adverbs of ‘Affirmation or Negation’ it should be borne in
imo have an {diomatic form peculiar to their language. Negative questions require
on ‘Affirmative answer’ when the negative surmise is correct. On the other hand, if the negative
question is incorrect in its surmise then the adverb of negation is used

netsehakyangelanga
e 4l
b ‘1" Pl

I have no seal

netseh,:‘akpoor’lga
S al

I have a seal

J”‘L NePo<*A® ?

When wilt thou ar}'ive?

Ao

o< ?

Where is thy son?
b ¢
katsinik tuktunik tekolaupese ? 5

,How many deer did you see?

S50t NdePAP

L e NePo<ore’

He will not come now (yet)

I want a little meat
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CONJUNCTIONS

taimaimat ﬁ—‘ LC tapva <
therefore then

Conjunction in the form of particles (or affixes) added-to the end of words

ivoongalo BSH

S
lo -2 TGvoonga b2l
and I and 1
le ¢ oona ban oonale ba e
but this but this
. Vet e tie
tauk < P uvoonga P o Tvoongatauk P b
also I I also
. . od ] Lol . [
loonet o~ dvoonga P fivoongaloonet V7 Lo
or I orl
PREPOSITIONS
illuane AL de inside sennesiangane o vem
T o
kangane b l',G“‘ on the top sangane N Lo )
. ¢ * Ll
attane Qe underneath tunnoane D0 e
Y, 6D A
avatane <o on the outside akkeane 4 fde
Ya. b ,
kanniktome b 443‘ r near by, close sillame l‘“"(__- r
. L
akkorngane Qg7 bem in its middle, oomunga pA*L
tween — L
. -
kittingane Pn“Lo in the middle takpaunga < ?
. _
senneane e <o by the side maunga L

very close

in the front of

at the back of

on the other side
on the outside

down there )

up there )
this way

- Other case of the demonstrative pronouns can be used as prepositions.

attet, akkeanut ailekta now let us go to the other side

a0 QP betl

. Ve < 4 b A'- 2 .
namut aineakpet ? o Ao ) Whither ( to where) goest thou?
o e ]
takpaunganeakpoonga (< pL~d >0 I am going up there (i.e. inlandwards).
THE INTERJECTIONS
L, o L
kuyanak dfa thanks alleanai 4 <o
C
kayanark bYo. it does not matter | tekoget (\dI ¢
b b ' re
nakkoamik [o38 641— how pleasant attet g0
T L
toosoonamik Sdde T how pleasant

how pleasant
look, behold

now then, right now

SYNTAX

In the Eskimo tongue we have not only to consider the arrangement of words in sentences but
also the formation of compound words by the insertion and addition of such affixes and suffixes in

general use in this language.

Formation of Compound Words

Compound words are formed by the addition of particles to verbal roots or on the other hand
particles themselves may be joined together as required, e.g.

VIR YTI¢A
>‘§L P> he well knows

kauyemavok bb PL 7 - he knows, b kauyematseakpok

kb P"L‘ r"<1"o~'<1 .> g kauyematseangneakpok he will well know
The Verbal roots are divided into two classes:-

(a) Those ending in a vowel

(b) Those ending in 2 consonant

e.g. Many particles are added to the vowel -

nerrevok o'n. P - he eats
‘ ‘4& >A'
nerreneakpok o N o7 - he will eat
nerreva 0’“!\- < - he eats it
nerrekova (3“ e 4< - he commands him to eat it
o
kaivok F ? - he comes

9 e
kainashooakpok Pa_Ad?> - he endeavours to come

o y e ’
kainashooarame [ 0—(\4qr - because he endeavours to come
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Consonants are added to the verbal root before the addition of particles -

e.g, e e
kauyemavok bb F’li.‘y. g
kauyematyangename ©¥ LY P T

th graln P
issumatseakpok AL >
nerretsainakpok o nt ot >

Verhal roots ending in a consonant - these take the particles as follows:-~

Some drop their final consonants before taking the particles, as -

toosakpok SN P
-
pinashooakpok Awdd>

] i ﬂ"
pinashooamarikgame A d.ddla. b

Some retain final consonants, as -
pissukpok AR
okperkpok DUASe> g ,
pissukpadlearame ARG T

Some change final consonant, as,

ohakpok DLe>Y
ohatseakpok, b Tepds>*
toosakpok b“\‘ b g
maiyoakpok, “ed*>*

Root.

nerre = o

eat

with verbal ending ,

nerreva n<

he eats it

with tense particle . 'b’<l

nerrelaukpa N

he did eat it

with the verbal particle -y

nerrekolaukpa rnd e b <

he did command him to eat it
with the negative particle

nerrekolaukyangela

he did not command him to
eat it

i de DR

Al s . . ‘ . b

he knows kauyematyangelak LbPL“’( P he does not know
because he does issumavok AdL S he thinks
not know

] ?"
he thinks well, nerrevok o h he eats
correctly

4%
he always eats nerrengorpok o qn_- J'> he is tired of eating
he hears " toosalaukpok -5"\ >t he heard
s ! b

he works pinashooamarikpok A éd<dLa > he works ably
because he
works ably
he walks pissukpadleavok A Lo D7 he almost walks

REdERD H©
he believes okerk tursauvok p he ought to believe
because he
almost walks

PLap &
he speaks ohatyangelak PeH he does not speak
he speaks correctly

L ]
he hears toosangneakpok Sntedt> . he will hear
odes vl

he climbs maiyoaknashooakpok | 4 e ¢4 > he endeavours to climb

COMBINATION OF PARTICLES

issuma -~ AdL
think

¢ o
issumavok ALY
he thinks

\}\Lr‘db>b

issumaneakpok A
he will think

. o Vb b
{ssumakoneakpok A°dLdo~ <D

he will command him to think

. ARLAD,
{ssumakoneakyangela ALldo N )

he will not command him to
think

THE POSITION OF THE PARTICLES

Particles with verbal stress precede adverbial particles

nerregosukpok
ao. Jet >
he is inclined to eat

These are followed by adverbial particles

nerregosuksainakpok
o o d A et >

he is always inclined to eat

Particles of tense follow adverbial particles

uerregosuksainaklaukpok
o0 SRS L B
he was always inclined to eat

These are followed by particles of negation

nerregosuksamaklautyangela
o~San et P YA P

he was not always inclined to

eat

iss manasooakpok
A"-EL a.dd >oek
he endeavours to think

issumanasooakpukpok
ArdLa.dgi<eye

he generally endeavours to
think

lssumanasooakpukneakpok
ARAL b E< P -

he will generally endeavour to
think

1ssumanasooak neakyangela
AL A <P lﬂ;

he will not generally endeavour
to think
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kauyema ~ bbrPL~

know

Coo
kauyemavok bbPL Y

he knows

e e
kauyemasimavok kDL &7
he did know

kauyemakosimavok b i’N— dvLSE

he did command him to know

kauyemakosimayangela bheld r"-'?”’ F

he did not command him to know

uyemagalooakvok
P pagi
he indeed knows

kauyemagaloose\&guksauvok
EBPLLSA
he indeed ought to have known,

kauyemagalooakyuksausimavok
bhRL L Aedthbri. n ¢
he indeed ought to have known

kauyemagalooakyuksausimangela
LBPL LA AN A L3P
he indeed ought not to have known




Conjunctive particles always follow the verbal inflexion

Puf b B 5
nerregosuksainaklautyangelakailo  ¢*n- Jarret b R and I suppose he was not always inclined to eat

Lol b dherLli e > L

kauyemagalooakyuksausimangelalotauk and also he indeed ought not to have known

THE USE OF THE WORDS IN SENTENCES

The nominative usually precedes its intransitive verb with which it agrees in number and person.
e.g. Tamna inook tikkepok t"'m A" NP> : That Eskimo arrives
Tapkoa inok tikkepook (s 4 45" nbf% . Those two Eskimos (they two) arrive
Tapkoa inooet tikkepoot .CLCK AoA® nE> Those Eskimos arrive
Two Singular Nouns joined by a conjunction require the verb to be in the dual.
e.g. angot arngnatlo acodlakneakpook goge Qe QI'D‘L:‘T 4"
The man and woman will go away,
Three or more Singular Nouns connected by a conjunction require the verb to turn to the plural.
e.g. nanook, tuktulo, teregeneaklo, tikkelaukpoot é——bhj jij ’ No. {’a—-'<1‘._>,
NP bk>‘< The bear, the deer and the fox
came together.

If two verbs are used (one being in the Subjunctive and the other in the Indicative Mood) and
they each have the same agent, then the verb in the Subjunctive (or Conditional) is put into the Relative
Form. .

Lo L b br“’
e.g. inooet kadloonanik tekkogamik aleanaigeneakpoot A Aé bla.c n*d

. N o ke €
QAo o> When the Eskimos see the foreigners
they (the Eskimo) will be pleased.

If two verbs are used (one being in the Subjunctive and the other in the Indicative Mood) and the
agent of the one differs from the agent of the other, then the general form of the Subjunctive is used:

. . v Caby 1S
e.g. inooet tikkepetta aleanaigeneakpogoot A oA neeAc  dedo fed">J
When the Eskimos arrive we will
be pleased.

Demonstrative pronouns in the singular and all possessive pronouns take the genitive form
when used with transitive verbs, as
v . N G
tapsoma nagligevait (¢l 2 <l v that one loves them . e
peuleyepta Jesooseoob inooet illoonatik peuleyomavait AbetC v 4 A
. \ 3
A=sa N® Abe YLV Jesus our Saviour wishes to save
all the Eskimos.

The position of words in the Eskimo tongue may be changed without weakening the sense of
statement. This is particularly the case in short sentences like the following:-

R gAY

inoongnik tekkovoonga Ao At >'L I see an Eskimo

W .

tekkovoonga inoongnik) ntd ‘>«L A b . o 1 see an Eskimo
L b b

inook tekkovara) Ao nte<q 1 see an Eskimo

yee Ab b
tekkovara inook) nrd<q . . I see an Eskimo

) A —d" St

e e s
tapsomunga aineakpoonga) cteadty Aedtol I will go to that one

aineakpoonga tapsomiinga I will go to that one

pissungneakpok noonapkiit) AGE4*" 0a*d® He will walk through my land
noonapkit pissungneakpok) oa’d ¢ A'e 4> He will walk through my land

Should such sentences be enlarged by the additionof Subject, Object, or other words then they generally

stand before the verb, as:-
. o . b

NPl As¥e® A e Nedeb >

Joanesep inoongnik illangenik tekkolaukpok
John saw some Eskimos.

Incoet ameshoot tamounga noonaktalingmit, killeleakseakvingmik attelingmiks tikkepukp?gt.
. [ . D H . \ 4 y J
Aol ArdS TPl pale ", P —LPEATT Lt R,

A great many Eskimos generally come(arrive) this way to the acquired land named Little Whale River.

The same formation takes place should there be geveral verbs in use, the accusative and other words are
placed before the verbs to which they belong:-

Tamna Jesoose pidlita tokkolaungmut, atatamentt tilleyaugame tamane noonaptingne tokkolaukliine, Jesoose
taimak malliglfigo okperitsearidltigolo pinneaksainakta.
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Cra PoP AL D PiLe, HCTs° Nechbll  Cle bafNte-
S biae, P ALY Leetsd brAaPdart U AR

That one Jesus because He died for our sakes, because He was sent by His own Father, having died here,
in our land, so we loving Jesus, and believing well in Him, let us always do this.

;I‘lée last verb in a sentence may have object words after it especially when the dative cases of nouns come
nto use, as:-

okkeaksak tesset sikkolukpetya, ootelakpyt atatame 1glonganﬁf:. <
PRAN e PtAC, pnet>C L Atstlesl

In the autumn when the lakes begin to freeze(lit. when they begin to have ice) they will return to their(own)
father’s house,

Adjectives stand after the nouns they qualify:-

P Pr o ' J
iglomik poktuyomik tekkolaukpogoot, A‘~s ™ Proer n‘da_.b"?‘J ®  we saw a high house.
savik angeneksak tekkolaukpara, hA® Ple*n"  nge.b<9 I saw a larger knife,

An example of a compound word illustrating the Eskimo idiom whereby one Eskimo word can be
the equivalent of a sentence in the English language:

angerkattegengnektangorktits evegeyoxrlavukkaloonet.
JPBNP Yt CURPATNYLS b e

I will even make a new agreement (covenant) with them.
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VOCABULARY

of

THREE HUNDRED ESKIMO WORDS

LISTED UNDER THE FOLLOWING SUB-HEADINGS

—
5 B B S

© © O e oo w P

ANIMALS
BODY, THE PARTS OF
COLOURS
DRESS
KINSMEN
MARRIAGE
RE LIGION
SICKNESS and ILLNESS
SLEDGE, THE
TIMES and SEASONS
UTENSILS, TOOLS and IMPLEMENTS
WORLD, SCENERY and the UNIVERSE
COMMON VERBS

64.



e

ANIMALS

ENGLISH ESKIMO

SING. DUAL PLURAL
bear, polar nanook & —of nanook &. .08 nanooet & —o&
bear, brown aklak Lret aklak qret aklait 4°—'
bee igutsak AJ Hb. -sak - i‘\b sait -\
bunting sndw kupanooak ck.-b df -ak - 4 ’ -it -~ V‘
butterfly sarralikita L\q q c"PC -ak - 4 ) -ait -~ Vc
buzzard kennuajok °’__o <'N ’ -jook - '(‘ ’ -joot - V‘ )
caribou tuktu ')b ) ~tuk -~ - .)b ~tut '.3‘
caribou bull pangnek <% " -nek ~-o* et -0
caribou cow noralik v ‘i " -lik -’ -lit - ¢ )
caribou fawn norak 09" ~ak - éib -ait - "U‘
crab kingokpak P *J <" pak - <" -pait -~ V°
diver tulik St dk e it e
dog khengmerk F”r% -mek - y met -~ r‘
eider duck metterk e ﬂq_b -tek - ﬂb -tet ~ ne
eagle naktoralik 0~ D9 Gk S
ermine, weasel teriak ﬂn..<'1"' -ak " '51& -at ~ <1C
fly niviovak A DL vak . 2" vait - V°
fox terregeniak N o <]b -ak - db -ait V‘
fulmer kakudlook  BJ°=> dook T > ~loot - >
goose kungook d %J ) L. -gook - J : -goot J‘
grampus pamiuligarsuit < r'Pc‘ bqfl A< -ik - Ab -it -~ l}‘
gull nauyak o__. P l7 ’ -yak - .‘75 ~yait - {‘
hare wealerk Db SN : ‘et - °
flea kumak  OL° | . ‘mak - L “matt = T
mosquito nivicovak T A D< vak - < vait - §/°
musk ox umingmak D r* L‘b -mak ~ L—Z -mait "—7:
mﬁssel uilok DA b, b -look -~ —:-Sb -loot ‘.—.)
narwhal kilalugak F f.-—-‘b*-.’ L -gak ~ ‘Jb ~gait ~ r’:
owl ukpik P'A R AN pit - N
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ENGLISH ESKIMO
SING. DUAL PLURAL
otter pamioktok <rptdt -took -D° -toot ¢
ptarmigan akhigik Jprt I it -[°
raven tulugak :) e Lh -gak - Lb -gait - 1
sea scorpion kanayok b o Ay ’ -yook ~ '(’ " -yoot ~ ‘i‘ -
seal netserk o- .‘ L)“ -sek " YJ: set -T°
seal, stinking tigak n L' -gak -~ L -gait ’l‘
seal, bearded ukjuk b’ v b - g - F gut ¥
shark erkalukyuak A b.bh?% -ak ~ 45 \ -ait ‘V,‘
sheep saugak L\ D ‘lf -gakak ~ Lb -gaket ~ LF‘
squirrel (ground) siksik r’ b")'b sik -1 ’ -sit - )
spider asivak qr (0 b,, -vak ~ ‘(h -vat -<.’ )
tern imerkutailak AT 'O 9 e Gk - e it -
trout erkalook A'b- -look ~— “tooet ~—> &
walrus aivek \Y A : -ek - d h -et - Ac
whale arverk <] quz -ek J\b . -et - & i
whale killer ardlook .4%—*'3 ~-look ~ - -loot ~ -
whale, white kakortak bdq ¢’ tak - ¢t tait - U°
wolf amarok 4 L- P : -kuk  ~ d ) ~kut - J ‘
wolverine kagvik .bb(\b —vik - Ah -vit -~ A‘
PARTS OF THE BODY

ankle kamgak iDL Lb ~ak - L ° -ait -~ ‘)‘
anus iterk A n“ -ek - N ’ -et - N
arm talerk C c'fl'b ek -t et - C—' )
arm, upper aksarkok .<.]h Hq ab -0k - c.‘ ) -oot -~ C;c
beard umit pre -ik STt et -
blood auk 4 .Db auk d bh aut <U>c
bone saunerk L\ P b"‘“ -k -0 : -t =0 ‘
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PARTS OF THE BODY

ENGLISH ESKIMO
SING. DUAL PLURAL
breasts ivianerk A AL -ek - " -et -t
. L ‘b '
bladder nakkasuk &~ O€ -suk - sut ¢
' Vb b <
brain kauyesak b P & h sak “H set -
Y b .
brow kauk bpP h kauk bb kaut bP
Y, »b
cheek uluak >.d -ak -4 it -V
T LAt b
chest sagvik h'A -vik - A -vit - A°
. LY b A ] b c
child nutarak o Cq rak -9 -rait -V
. b . <
chin tadlo C° -ok pi— -oot ~.>
« ¢ [y
ear sioot TJ P @ -ik -0 -it =N c
b
elbow ikuserk A d r -ek - -et ” r" ¢
b ¢
eye eye AP ~-ek - -et ° ~
Y . b
face kinak Pa- ak - Q- ait -0
4h b e
fore finger tikerk nP e - F -et - P
§ b b - ¢
middle finger kiterlek [N -ek -~ et "<
b LN ¢
ring finger mikilerak [ P9 kak " b ait -
aps 4 ° s
little finger erkerkok & P (3 kok -0 . -koot O
. [
foot isegak AT L ax - b it =
. 1 17 h M b - 4 3
hair nooyak -ak - '7 ~ait
y 3 t b [
hand agait 4T ak = U at =1
: b
head neakok 0~ <9 kok - & koot ~C
'L‘ . b c
heart omat > -ik N ~-it -N
b b &
heel kimek 1 X ek - [ ) et [
4 '
knee serkok ‘J Cs -kok -~ d ~koot "d
. ’b * r) . b ' b <
lips, upper kangasinak belLro. -ak ~ O— -ait - "0
v ° b ‘DQ b‘
lips, lower kudlok  d2 -ook - -oot -
N [P °S ! b
lung puvak 7 < -vak ~ <9 -vait -V‘
A » €
leg neo o b -ock - P -oot - P
’ 4b b c
mouth kanerk bo~ -ek -0 -t -0
. T b [ <
nail kukik aP -ik -P it -FP
M 4b b - <
navel kalaserk b - ‘J -sek ° TJ -set . r’
.. b
neck kungaserk d("b (J% -sek - FJ - TJQ

67.




A TR

PARTS OF THE BODY

ENGLISH ESKIMO
SING. DUAL PLURAL
nape tunusuk D b suk - A sut - A°
nose kengak | ¢ Lk -rak q° it - v
posterior nulok ——D " -ook —-.)b oot - >
thigh kutorak d ) &\'.bb -rak ~ ﬁ-b -rait --U"
toe inukak Ao b -ak - bb it - 9°
tooth kigut PJ tek  -0° tet - N
throat igiak A (‘.4 ) ek -P° et -P°
vein takkake  C' B ak  -b ait -4
windpipe torklok D> k> et D
womb igliak A 4" - it -V
COLOURS
black kelnek [ “ o -nek -0 ° -net - o °
blue tungunek b) J o“ ] ek -0 net -0
red aupartak 4 P < C -tak - C—l\ ~tat - Cc
white kakortak b0 G.C ok -C tat - C
yellow rorksutak 4 C ok ~C' ot -C
DRESS
boots, deerskin kamikpak b rb< ® -pak -LK® -pait - V°©
boots, sealskin kamik b r -mik - ° -met - r‘
comb iglaigat A =J° tik - Db 4t -0
goggles, snow igak A L -ak - Lvh -ait - 'r
hood nasak CL L) -sak = ."ib -sait - L‘lt
mitten pooaluk 7 4 ...) ' -luk -~ - ° -lut . ...:3‘
parka kuletak d - . tak - ..C ) tat - C
parka, inner kuletauyak d c c b l7 ~-yak - l7 ) -yet - P‘
parclligércscl){xir;plete atege 4(”' -ek - Pb ~et - ‘\‘
sandals isegamak A(JL' Lb -mak ~ :Lh -met ~ [__c.
shirt uvinerok 6/\0" Pb ruk - P: -rut ".:P:
sock pinerak Ao 9 6. -rak -9 -rat  -q

{



s

DRESS

ENGLISH ESKIMO
SING. DUAL PLURAL
stockings alerkse  <{ —*°p 4k - N° 4t - N°©
) b b 3
trousers,man’s karglik b e \ -lik - -lit - <
. L] A b v, ©
trousers,outer silapak T) — < -pak - < ~pat - <
v y L v, G
trousers,inner ilupak A > < ~-pak  ~ < -pat - <
T 4L b N ¢
trousers,woman’s karglik b e -lik - -lit -
KINSMEN
relation ila A -lak - et “lat - o
o \& ‘b s e
ancestor sivordliut TJ ‘>‘ —D ~00k - P ~oot -p
[P y [ b 3
grandfather atataseak c cry R ~-seak - < -seait - 'V
te s s ; ‘b 3
grandmother ananaseak < O—O-'Jd -seak rd seait ~TV
) DN R 5
father atata 4 cC atatak Qcc atatat <] cc
', . * . - h LV <
mother anana oo ananak Ja-a- ananait Qo0
JIP AT t b LC
fosterfather atatasak ~ 4CCH -sak - Y sat - N
2] L L\b b N
foster mother ananasak a.0. ~sak - K sat - N .
. . b L]
husband ue > A ) uek DA uet D A
. b 1 C
wife nulia o< ~ak - at -«
4 b b [
son ernek Ao -nek -0 et -7
‘2. h & O__,f-
daughter pamnik < O ' -k - O -net
. N % ‘ . h * ‘
child %katangut bC ‘L ~-gook J § -goot J .
soroserk Apyv -sek - -set -/
in law,father sake ' sakek L. pP° saket & P°
in law, mother sake} H P sakek L\ P saket " P
) b b ¢
elder brother of man g angayuak 41" b"’q -ak -4 at -4
elder sister of woman - Ve
younger brother of man ) | nuka -0 b nukak - b nukat - b
younger sister of woman) X
. L ¢
uncle, father’s brother akak <b -kak - b -kat - b
uei b b ¢
aunt, father's sister atsak 4R -sak ~ A -sat - N
. (".l, '(.M' Jb ‘h U <
brother in law,of eld- angajungok < -uk -J -tt J
est sister v .
‘L - a4
son in law ningaut o~ ~00k -oot
! ,‘_' Y LY
uncle,mother’s brother |angak <{*L -gak - L -gat -~ \:
LY ’ h a h .
aunt, mother’s sister ayak 44 -ak -k -at h l7
“’ ‘o b ‘ob 14
descendant kinguvak P J< -vak ~ < -vat "'<




MARRIAGE

ENGLISH ESKIMO
VERBS SING. DUAL PLURAL
bridegroom uiksak DA W -sak - R” -sait  ~4°¢
. AR Ll ¢
bride nuliasak —oe N -sak - N -sait -~
N . b . *
husband ui > A luk DA |uit DA
. * e Y N
second wife pannervgak <t ~-gak -L -gait -~ 1
. e h ‘ ,
spinster uigarsuk DAL ¢ -sook - (' ~sooet ' N
¥ T4 b b ¢
widow uigarnek PAL'T -nek -9 net -9
« h ¢
wife nulle _0¢ -ik - -it c
o b ’h e
pregnant nedyeyok 0 iy -yat -~ V' -yet - Y
b b c
son ernek  Alo ek -0 -et -0
o h b e
daughter pannik < O ) -nik -9 -net -9
R bl L Y r'4
adopted child tegoaksak NJ4 N |sak - % set -
4 =>"
birth, gives ernevok A0
RELIGION
God Goote Jn
9o & _§b b ¢
Holy Spirit anernerk <07 -k -0 et -0
Jesus Jesoosee ('(‘ r
, . ) 3
teacher ayogesueye Jy e AP -ek ~ ™ -et - P
Ld' j* j
witch doctor . angakok Kook “d koot ~d
T
sins, he ayokpok <] \J >
makes a PREIN
mistake tamarpok cL >
kg &b b s
faith okpernerk PN -nek -0 -net -9
3 4 b
converted, he is sagiarpok N r< > .
Yk
repents kakkialerpok b Pl 4>
b JusAY b 3
church tooksiarvik D ‘J<1 ‘A -vik ~ a/\ -vit ‘A
service, he L ASNPP
attends imgertokpok A '3 >
‘-) [ b . - b <
hymn book peserlik A\~ -lik -let -~ ¢
~F ) AhNP
prays, he tooksiarpok B rJ<I > . .
. . o €
heaven killak [ lak - é—  |-lat -
2 e A b
Hell kapianaktovik L/\4LJA .

Lord
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RE LIGION

ENGLISH ESKIMO
VERBS SING. DUAL PLURAL

Saviour peuleye Apc—t

Satan satanase "\ C b-"J

soul |tarnek Al ek 0" |net -0

evil spirit tongak ng -gak - ‘L" -gait ~ (A

grave iluverk O = A" -vek * A -vet - A°
~ baptism baptiyoot < N ‘5: ~yootik - \:'nh -yootit ~ \jn‘

baptise baptipa (Tr) '<‘ N .<

baptised personv baptitauyok < nCD\J -yook - '("h -yoot ° T‘e

angel tileyauyok e ‘TD f -yook ~ V" b ~yoot ~ ec

candidate for baptitaksak NN ok = N |-sait ¥

psalm imgeroot A" PP -rookik PN° |-rootit - PN
SICKNESS OR ILLNESS
abcess ukkinerk PP -nek -0 ° -net -~ O ©
bad breasts 1v1a2g{<\arltu‘1\:;cok 5t -took . 'D" toot =D°
“b t <
bruise soggok AvY° -gook - J -goot - J
TS © el IR
boils ayuak <4 +¥< byutsak Y Y ayutsat <4V N
aya\F
coughs, he koertorpok dAD" >
chest, he has
pains in sagvilerivok ‘W A c‘““'?
constipated anaktaivok 4o’ ﬂ .>

diarrhoea, he
has

ear trouble,
he has

epilepsy, he has
faints, he

fever, a
headache, he has
hip, he has bhad
itching

micturates,he

throat, he has sore

ittektarpok A‘ nb c >h
sioodlukpok v b > >
illisimangerpok Ae ')L(v ™ >
kauyemangerpok pr—— (ﬁ >
olingnartok DC‘}O: Dh ~-took
niakerivok 0 <P °7b |

sibverpa r’ "o’\q <

(\%% b

ungﬂengnerk? -nek ~ O

koertorpok dA 34 >

igetserivok AlS TJn--B? 1.

<

-toot -~ )

-net -~ O




SICKNESS OR ILLNESS

ENGLISH ESKIMO
VERBS SING. DUAL PLURAL
toothache , he has kiguserivok PJ r)n.. ‘> g
windpipe, he ' b
has bad torsuklerivok .)Q(‘ bc‘ i (>
SLEDGE
dog harness ano 4.0 anook 40" l|anoot <’ o
WA L ob e
trace ipiutak AADC ipiutak AADC lipiutat AAPC
, b » e . b -
lashing line akkitarut a. [ CP -rutik = PN |-rutit - PN
ot mb b
sledge amutik D0 ik -0 it - N°
A Y} b » ¢
sledge material amutiksak b4NA -sak " D -sat ~ g
¢ § b b <
sledge bow ooernek PA' 0™ -nek "0 -net -~ O
: 3 ‘b ‘e
sledge runner kamut b . -mook - -moot ~ .
(b' b ~ ¢
sledge shoeing perkrak N q -rak ~ 9 -rat ~ Cl-
[ « <
crosshar napo -pook >b -poot - 7
b : :C
bridle pittk AD _|-took " D |-toot - O
x rh <
whip iparautak A<ﬂ> C ~-tak ~ (—b tat - C
: b CL
whip lash sulorak IS - 9 -rak ~ T rat =9
* b o
whip handle ipo A> ipook AV ipoot AP
TIMES AND SEASONS
Day oodlok  P°5° -look -~ -looet - >A°
A © b 1Y . <
Morning oodlak b -ak ~ -at T
« . xb " <
Night unuak p_od ax -9 et - A
! < b o b '—‘bc
Evening unuk p —-.Db e -uk P -ut  ”
Tomorrow kaukput hd >
, | h'l_‘b
Yesterday ipuksak A> .
BAL
Spring operngak .
. b . ‘0
Autumn okkiaksak P P 4’
"eonb
Winter okkeok V Fb
Year, next akago <] .b J
Year, last o akkane 4 be

'

%
J.
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UTENSILS

ESKIMO ESKIMO

VERBS SING. DUAL PLURAL
Axe wdlfimaut D LD |<tik -N° [+t -N°
Axehandle ipua A> <]
Bucket katak 6C°  dak -C° et - C
Beater, snow anautak 4 o Pcb -tak -~ '(-b -tat ~ Cc
Cup, or ladle inguserk A‘J P -gek ~ M : ~set ” r"
File ' aggiak <" (‘4 : ek - A° et -4
Funnel wovikvik dAN o A° | -4
Hammer kautak bbcb ~tak -~ tb ~tat - C‘
Kettle ukkuserk Pbd Tﬁb -sek -’ g -set - P
Key perut A "P‘ -tik - r\b -tit -~ ne
Knife savik :"\ A* -vik - 4 - -vit - A°
Women’s knife ae . Do k> |t -
Lance pillaut A &P B A
Nail kikciak PP ak. ~<d" |at -4
Needle merkut [ ‘c;" k-0 e -N©
Needle case merkusevik [ 'd I’Jo/\‘ -vik - d g ~vit * Ac
Paddle patic <PN° k- N° | <N
Razor umeyaut b l""zb" -tik T nb -tit  *~ n
Saw kigloot  [°5 4k - Nt o N
Sinew, thread evalok A‘C-—-“b . ~-look ‘.—-'Jb -loot "-—3' )
Sword savikyuak ’L\ A® <<]b -yuak - <'<1 ‘ -yuet ~ Y‘ A°
Table sa L\ sak ."1 : sat "jc
Thimble tikerk NPT o kek NP [t -P°
Whetstone ipiksaut. ANND e =00 | NS

THE WORLD - SCENERY - UNIVERSE
Bay, a kangerthluk H*(% L* -luk -5 et -5A°
Beach tinenek. o c ) -nek -0 : et ~O " |
Cloud nuvuyak ....D ‘> 175 -yak ~ .l'/la -yet - P<
Day oodlok ‘D°_.> ° ~look '..55 -looet -S> AC
Fire ingnerk A -nek -9 ® lamet -0 )
73.




THE WORLD - SCENERY - UNIVERSE

ENGLISH ESKIMO
VERBS SING. DUAL PLURAL
Fiord Kangﬁztrl\lil.glg&uglg -ak - qg* -t -~ ['3‘
Ice seko e -kook ~d° koot ~d°
Ice, young sekoliak .r" de 4 Jiak ~d® [-lat - <€
Ice, rough manelak -0 "“ -lak - " -lat - P
Ice, very young koaksak 54 H -sak ~ ‘Hb -set ~ TJ<
Iceberg perkaluyak A b->l7 -yak 'le ~-yet -~ Pc
Island kekertak P PC ok - O |etet - N
Lake tesel nr - -sek ~ r ’ -set ~ TJ‘
Land Noona 00— noonak &~ |noonat -6 ©"
Moon takek (. P" tek - ﬂ" et - N°
Mountain kakakk b b dak B |ket -P°
Rains, it magukpok L- Jb>b .
River kok d ° kook d : koot o )
Tide, it is high allipok B o >
Tide, it is low tinepok No >' .
Sea tarayok cq Y : -yook -~ < -yoot “\"‘i
Sky killak f"‘c’--b R N
Snow, lying aput < > aputik I>N" | aputit 4>N°
Snow, falling kanek b o " -nek -0 ’ -net -0 )
Snow, drifts perksepok /\q ® ‘J >b ) , . .
Star oodloriak B> ﬁ—-—'d -riak - a_<16 -riat - ﬂ-’dc
Strait sooklok f‘ ..-> ~look "-,-;5: -loot "‘—-—5:.
ikerasak A PqR° -sak — & -set -/
Sun sekinerk 1’ Fd“ -nek - 9 : -net -~ O :
Valley naksak 0" A sak ~ 9 [-set " F
Water imerk A e
Wind anore ’4——0 N -rek - ﬂ—-b -ret - 0—-&
Way apkut <19 * tek - N° |ttt -0OF

4.



SOME COMMON VERBS

75,

ENGLISH ESKIMO
arrives tikkepok n® P >b
asks tr. aperiva A n_..f
bad ayorpok <] < § > ’
big, it is angeyok <TL n V’ ’ R
birth, gives to ernivok A'e ¢
breathes, (animal) anorsarpok o Th > )
boil tr, kudleserpa d ‘e r <
boils tertipok n*N > °

: vy D >
builds, a house iglooliorpok —_ i
buys tr. niuverpa o P 0/ \1<
chew tamoavok C —J<} >b
cold, it is kiavok Pd > :
departs aoodlakpok <’> o'c._.b > '
dies tokovok od ‘> "
divides avgorpok 'd QJ § >b
drifts,(snow) perserpok ASP ‘ D '
drinks imerpok A r ) >.b
follows tr. malikpa L- —*<
forget puigorpok > AJ ! >h
gives tr. tuniva D o '(o
good iluakpok AD 'qb > '
hear toosakpok ‘D'L\h >.h
help tr. ikayokpa A b< ° <
hurries udlakpok b° .f_...h >’h
kill tr.  tokopa Dd <
laugh iglakpok D'c_.-b > '
lies saglovok .L\b.—b >h
lights, (fire) tr.  ikipa A P< 5
obeys nalapok a.. — >
pays tr.  akilerpa < Pc*: i<
plays pingoarpok /\?J < : > :
presche sl S L ot




ENGLISH ESKIMO

rains magukpok LJ*>t
remember tr. erkaumava Y L<
repairs tr. iluarsarpa A _..> 4L
rest mingooerksevok J N
row iputok A > D) b
runs pangalikpok <o °>
speaks okakpok P> iDb >b
sees tekovok Nd >b
sews mersorpok r qf" ! > '
shines kaumavok b L' ’7:
sits iksevavok L\b r<?
sleeps senekpok r ot >b
small, it is mikivok rpet
smells naivok -0 >b
Snows kanerkpok b o “> '
tell, (a narrative) unipkarpok 'P ot br‘ v '
taste okkomervok Psd r '?b"
ties to pituvok AD ?b
touch tapsevok v ?b

use tr. atorpa 4 Dq <
walks pissukpok /\\(‘ ’ >‘h
weeps keavok f> <l >b

third person singular.

76.

Note.These Common Verbs are listed in the
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ABLATIVE CASE
Nouns
Declined

ACCUSATIVE CASE
Nouns
Declined

ACTIVE CASE
Nouns
Declined

ADJECTIVAL
Particles

ADJECTIVE
Comparison of
Numeral

ADVERBS
Use of
Numeral
Particles
of tense
of place
of manner
of Interrogation
of quantity
of negation

AFFIXES
with Suffixes
with Adverbial
Meaning

ALPHABET
Syllabarium

ANIMALS
Vocabulary

B

————

BODY
parts of

c

CASES
of Noun
Pronouns

COLOURS
Vocabulary

COMMON VERBS
Vocabulary

CONJUGATIONS
First
Second

Page.

52
15

15
15

59
16
53
58

59
59

59

51
51 - 59

53

v).

65

66

10 - 11
68

75

22
22

INDEX
Intransitive Verb 21 - 30
Transitive Verb 31 - 47
use of 60

COMPOUND PER-
SONAL PRONOUNS 10

COMPOUND WORDS
formation of 60

b
DATIVE CASE
Nouns
Pronouns
Declined

DECLENSIONS
of Noun 5
First . 5
Second 5
1
1

00 ~JICo

DEFINITE ARTICLE
Use of Demon-
strative Pronoun

DEMONSTRATIVE
PRONOUNS 10

DISTRIBUTIVE
PRONOUNS 13

DRESS
Vocabulary 68

DUAL
Nouns 5
Demonstra-~
tive Pronouns 10
Object - Nouns 8
-Verbs 31 ~ 47

E

=

EARLY EFFORTS

TO REDUCE

ESKIMO LANGUAGE

TO WRITING (iv).

ETYMOLOGY 1
F

FIRST CONJUGATION 22

FIRST DE CLENSION
Nouns

FUTURE FORMS
Verb 17

G
GENDER 2

GENITIVE CASE
Nouns
Uses of
Pronouns
Declension

1
ILLNESS
Vocabulary

IMPERATIVE MOOD
Intrans. Verb
Trans, Verb
Inverse Form
Inverse Negative
Future Indicative
Used as Examples
Trans, Verb

INDE FINITE
PRONOUNS
Examples of

INDEX

INDICATIVE MOQD
Intrans, Verb
Trans, Verb
Inverse Form
Inverse
Negative Form

INFINITIVE MOOD
Intrans. Verb
Negative
Trans, Verb
Trans. Inverse
Trans. Negative

INTERJECTIONS

INTERROGATIVE
Pronouns
Pronouns, use of
Mood
Intrans. Verb
Trans. Verb
Inverse Forms

INTRANSITIVE
VERBS
Use of
with affixes
Indicative
Interrogative
Infinitive
Imperative
Subjunctive Moods

INVERSE FORMS
Trans, Verbs
Negative Forms

ete,

11

17
22 - 21
38 - 39

39

13
14

7 -19.

17
21
31
34 - 35

34 - 35

18
22 - 26
26

39
39

60

12
12 -13

39 If

21

27
28
23
24
26
30
25

34 ff
34 ff
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K Passive 19 RELIGION Page.
. Page. Mood, Participle 26
KINSMEN rage. p Vocabulary 70
Vocabulary 69 PAST DEFINITE ]
L TENSE 20 -
- * SCENERY
LOCATIVE CASE PARTICLES 51, 54 Vocabulary 13
Nouns 4 In use in Eskimo b5lff -
Deelined 8 Combination of 6l SEASONS
Pronouns 10 ff Position of 61 Vocabulary
PASSIVE
M PARTICIPLE 19 SECOND CONJUGATION.
MARRIAGE . Negative 29
Vooabalary 70 PASSIVE VERB 48, 49 g
Examples of 50 SECOND DECLENSION
MIDDLE VOICE 49 Nouns
PLURAL NOUNS 5 Sentences g
MOOD 17 Pronouns 8, 8
Trans. V‘?rbb g{ f Object 31t SIC‘IfNESS OR ILLNESS
Intrans. Ver ff ocabula n
Passive Verb 48 POSSESSIVE v
PRONOUNS 6 SIN&ULATIVE CASE
N PRE POSITIONS Pocliaed 5
NOUN 1 Use of 60
Cases of 3 PRONOUNS SINGULAR NUMBER
Declension 51, 8 Compound Nouns
Gender 2 Personal 10 ,
Number 2 Dative Case 10 SLEDGE
Demonstrative 10 Vocabulary 72
NOMINAL PARTICLE 19 Declension of 11
Demonstrative SUBJUNCTIVE MOOD 17
NOMINATIVE CASE Use of 11 Formation of 21
Nouns Distributive 13 General Form 21
Pronouns 10 - 14 Indefinite 13 Intr. First Form 25, 26
Interrogative 12 Intr, Second Form 25, 26
NUMBER 2 Declension of 12 Particle 58
Rules for use of 2 Personal 6 Trans. First
Declension of 6 Form 40
NUMERAILS Possessive 6 Trans. Negative 41
Adjectives 15 Relative 11 -12 Suffixes -
Q Trans, First Form
NUMERAL ADVERBS 16 = T Inverse 42, 43
rans. gecond
0 W Eekimo orm 44, 45
- : : Trans, Second
o o | EeleT
ingular , : elative Form
gilal g, gi Answers 59 Passive 49
ural , SYLLABIC CHAR.
TranS. Verb 31 ff B—' Origin Of HARACTE:i?)‘
RECIPROCAL FORM Use of v).
OPTATIVE : 3
PARTICLE 20 Passive Verb 49 Syllabarium v).
' S
ORIGIN OF SYLLABIC,, REgolfsgggg 9 YNTAX 60
CHARACTERS (iv). Uses of 9, 10 T
1i 9 -
ORDINALS 16 Declined TENSE 50
RELATIVE FORM Particles
ORTHOGRAPHY 1 Subjunctive indieating 57
P RELATIVE PRONOUN 1] ‘TO BE’
PARTICIPLES Uses of 11, 12 Verb 20
Nominal 19 78




3

Page.
TIMES & SEASONS

Vocabulary 72
TRANSITIVE VERB 31
Uses of 49, 50

Formation of

cp Imperative Mood 38, 39
Indicative Mood 32
Infinitive Mood 38
Inflection of
Interrog. Mood 32
Inverse Forms 34 fi
Subjunctive Mood

U
USE OF SYLLABIC
CHARACTERS (v).
UTENSILS
Vocabulary 73
V4
VERB 17
“To be’ 20
Impersonal
Intransitive 21
Transitive 31
Passive 48
Common -
Vocabulary 75
VERBAL
Terminations
(particles) 52
VOCABULARY 64
VOCATIVE CASE
Nouns 3
VOICE 17
w
WORDS
Use of 62, 63
Compound 60
WORLD
Scenery - Universe
(Vocabulary) 73

79.
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